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ค�ำน�ำในการพิมพ์ครั้งที่ ๓๗

	 หนังสือพระปริตรธรรมนี้ได้จัดพิมพ์เป็นครั้งแรกใน  พ.ศ.  ๒๕๔๐  

เมื่อ ๒๘ ปีก่อน และในเดือนพฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๖๘ นี้ ได้จัดพิมพ์เพิ่ม 

อีกวาระหน่ึง การท่ีหนังสือเล่มนี้ได้รับความนิยมจากเจ้าภาพพิมพ์เพื่อเผยแผ ่

เป็นธรรมทานถึง ๓๗ ครั้งเป็นจ�ำนวนกว่า ๕๐๐,๐๐๐ เล่ม ก็เพราะว่ามีผู้อ่าน 

แสดงความเห็นเข้ามาว่ามีค�ำแปลสละสลวย มีประวัติความเป็นมาของพระปริตร

แต่ละบทอย่างชดัเจน จดัพิมพ์ด้วยอกัษรตวัใหญ่อ่านง่าย และมเีชงิอรรถเกีย่วกบั

หลักภาษาและหลักธรรมโดยอ้างอิงจากพระบาลี อรรถกถา และฎีกา

	 ในการพิมพ์ครั้งที่ ๓๗ นี้ ผู้แปลได้ปรับปรุงและเพิ่มเติมเนื้อหาเกี่ยวกับ

หลักภาษาในเชิงอรรถประวัติพระปริตรและเชิงอรรถพระปริตรธรรมให้มีเนื้อหา

และรูปแบบน�ำเสนอให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้นโดยมี สีลวดี ธนภัทร ณ นคร รักประดิษฐ์  

และ คณุวรปัญญา สเุมธโส ช่วยขดัเกลาส�ำนวนและให้ค�ำแนะน�ำอนัเป็นประโยชน์

ในการเพิ่มเติมเนื้อหาและจัดรูปแบบอักษร ท�ำให้ฉบับที่ ๓๗ นี้สมบูรณ์มากกว่า

ฉบับก่อนๆ อีกทั้งผู้แปลได้เสริมบทสวดมนต์เข้ามาอีก ๖ บทในฉบับนี้ คือ

	 ๑.	 อนันตรายิกธรรม (ธรรมที่ไม่มีใครท�ำอันตรายได้) ๔ ประการ

	 ๒.	อาเวณิกคุณ (คุณสมบัติเฉพาะของพระพุทธเจ้า) ๑๘ ประการ

	 ๓.	ปุพพัณหสูตร ว่าด้วยเวลาเช้าเป็นฤกษ์ดีเป็นต้น

	 ๔.	อภนิวชยัมงคลคาถา ๑๔ พยางค์ เป็นชยัมงคลคาถาฉบบัใหม่ทีแ่ต่งโดย

พระมากุรุปเป ธัมมานันทะ แห่งศรีลังกา คาถาเหล่านี้มีเนื้อหาคล้ายคลึงกับ 

บทสวดพาหุงฯ ของไทย แต่มีลีลาการใช้ภาษาแตกต่างกัน ผู้แปลจึงน�ำมาเพิ่มเติม

ไว้ในหนังสือน้ีเพ่ือให้มีความหลากหลายและเป็นการอนุรักษ์ผลงานอันล�้ำค่าทาง

วรรณคดีให้คงอยู่สืบไป

	 ๕.	อภินวชัยมงคลคาถา ๘ พยางค์ เป็นชัยมงคลคาถาฉบับใหม่ที่ผู้แปล

แต่งขึ้น โดยน�ำข้อความจากอภินวชัยมงคลคาถา ๑๔ พยางค์ข้างต้นมาย่อให ้
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กระชับขึ้นและสั้นลงเป็นคาถา ๘ พยางค์เพื่อให้ก�ำหนดจดจ�ำได้ง่ายขึ้น

	 ๖.	 อันโตชัยมงคลคาถา แต่งโดยพระมุนินทโฆสะในสมัยอังวะ ซึ่งท่าน 

ผู้แต่งมีชีวิตอยู่ในราวปลายพุทธศตวรรษที่ ๒๑

	 บัดนี้  มีกัลยาณมิตรจ�ำนวนมากที่ได้แจ้งบุญเจตนาเข้ามาเพื่อขอเป็น 

เจ้าภาพในการจัดพิมพ์หนังสือนี้ขึ้นอีกเป็นครั้งที่  ๓๗  เพื่อเผยแพร่ให้เกิดความรู ้

ความเข้าใจในเนืื้อหาของบทสวดมนต์ได้อย่างถูกต้องและแจกเป็นธรรมทาน จึงขอ

อนุญาตพิมพ์หนังสือสวดมนต์ดังกล่าว

	 ขอกศุลจรยิาเพือ่ประโยชน์แก่การสวดมนต์นีจ้งเป็นพลวปัจจยัแห่งความ

เจริญงอกงามไพบูลย์ของพระสัทธรรมในจิตของสาธุชนทั้งหลาย  เพื่อความสุข

เกษมศานต์และเป็นบ่อเกิดแห่งปัญญาแก่มหาชนตลอดกาลนานเป็นนิตย์เทอญ 

							       พระคันธสาราภิวงศ์

จิรํ ติฏฺตุ สทฺธมฺโม. 

ขอพระสัทธรรมจงสถิตด�ำรงมั่นประดิษฐานตราบชั่วจิรัฐิติกาลเทอญ

	 :	sarabhivongs.com

	 :	ธรรมะจากก�ำแพงแสน	

    	 :	เตปิฏกสังวัณณนา รักบาลี
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ค�ำอนุโมทนา

	 การสวดมนต์เป็นการอบรมจิตด้วยการระลึกถึงคุณของพระรัตนตรัยคือ

พระพุทธคุณ พระธรรมคุณ และพระสังฆคุณ พร้อมทั้งแผ่เมตตาให้แก่สรรพสัตว์

ซึง่เป็นกจิวตัรทีช่าวพุทธทกุท่านควรจะประพฤตปิฏบิตัิให้เป็นอาจณิ เป็นการสัง่สม

เพ่ิมพนูวาสนาและภาวนาบารมเีพือ่ขดัเกลากเิลสให้ลดน้อยลงไปเท่าทีจ่ะสามารถ

กระท�ำได้

	 ชาวโลกล้วนเหน็คณุค่าของอญัมณ ี และสิง่นีเ้หมาะสมแก่บคุคลผูมี้ฐานะ

พระรตันตรยัเปรยีบดัง่อญัมณอีนัทรงคณุค่า เหมาะสมแก่บคุคลผูม้จีติใจทีป่ระเสรฐิ

หากทว่าในชวีติประจ�ำวนัชาวพทุธเราได้ประดบัอญัมณนีี้ไว้ในใจเป็นเวลานานเท่าใด  

ผู้ที่เห็นคุณค่าของอัญมณีภายในนี้ย่อมหมั่นสวดมนต์เพื่อประดับไว้ในใจของตน

อยู่เสมอ บุคคลผู้สวดมนต์เป็นนิตย์นั้นจะมีใจเบิกบาน ใบหน้าผ่องใส อดกลั้นต่อ 

อนิฏฐารมณ์ได้ดี และมีสง่าราศีเป็นที่เคารพของผู้พบเห็น

	 ในการสวดพระปริตรนั้น ท่านผู้สวดพึงสวดออกเสียงค�ำบาลีให้ถูกต้อง

ตามอักขระและสวดค�ำแปลควบคู่กับค�ำบาลี เพ่ือน้อมจิตไปในความหมายแห่ง

พระพุทธพจน์ เมื่อเป็นดังนี้จึงจะได้รับประโยชน์สุขและะอานิสงส์อันไพบูลย์จาก

การสวดเจริญพระพุทธมนต์		

	 ขออนุโมทนาในกุศลเจตนาของท่านผู้มีจิตศรัทธาที่ได้ร่วมกันจัดพิมพ์

หนังสือเล่มนี้ เพื่อเผยแผ่ค�ำสอนของพระบรมศาสดาให้สถิตสถาพรชั่วกาลนาน

ทัง้นีเ้พือ่ให้ส�ำเรจ็ประโยชน์ทัง้ในโลกนีแ้ละโลกหน้า ขอให้ทกุๆ ท่านและครอบครวั

จงมีความสุขสวัสด์พิพัฒนมงคล สมบูรณ์พูนผล ประสบความส�ำเร็จในชีวิต และ

เจริญรุ่งเรืองในธรรมของพระอริยเจ้าทั้งปวง

		  พระคันธสาราภิวงศ์
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ค�ำน�ำ

	 การสวดมนต์เป็นประเพณีที่สืบเนื่องกันมาช้านานของชาวพุทธในหลาย

ประเทศ โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือร�ำลึกถึงคุณของพระรัตนตรัยและเจริญเมตตา 

จัดได้ว่าเป็นพ้ืนฐานของการเจริญวิปัสสนาอันเป็นแก่นสารของพระพุทธศาสนา

ต่อไป ดังค�ำพังเพยว่า สวดมนต์เป็นยาทา ภาวนาเป็นยากิน คนไทยในสมัยก่อน 

นิยมสวดมนต์ด้วยบทสวดมนต์ที่เรียกว่า เจ็ดต�ำนาน และสิบสองต�ำนาน ในปัจจุบัน 

นิยมสวดมนต์ท�ำวัตรเช้า-เย็น ซึ่งเป็นพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ ๔ 

	 บทสวดมนต์เจ็ดต�ำนานและสิบสองต�ำนานมีช่ือเดิมว่า พระปริตร แปลว่า 

“เครือ่งคุม้ครอง” เป็นทีน่ยิมสาธยายของชาวพทุธมาตัง้แต่สมยัพทุธกาลจวบจนถงึ 

ปัจจุบัน เพื่อความมีสิริมงคลและเพิ่มพูนภาวนาบารมี

	 พระปริตรที่ปรากฏในพระสูตร มีดังนี้

	 ๑.	 เมตตปริตร พบในขุททกปาฐะ (ขุ.ขุ. ๒๕/๑-๑๐/๑๓-๑๔) 

		  และสุตตนิบาต (ขุ.สุ. ๒๕/๑๔๓-๕๒/๓๖๒-๖๔) 	

	 ๒. 	ขนัธปรติร พบในองัคตุตรนกิาย จตกุกนบิาต (องฺ.จตกุกฺ. ๒๑/๖๗/๘๓) 

		  วินัยปิฎก จูฬวรรค (วิ.จู. ๗/๒๕๑/๘) และชาดก ทุกนิบาต 

		  (ขุ.ชา. ๒๗/๑๐๕/๕๖)

	 ๓. 	โมรปริตร พบในชาดก ทุกนิบาต (ขุ.ชา. ๒๗/๑๗-๑๘/๔๐-๔๑) 		

	 ๔. 	อาฏานาฏิยปริตร พบในทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค 

		  (ที.ปา. ๑๑/๒๗๕-๘๔/๑๖๙-๗๘)

	 ๕.	 โพชฌังคปริตร	พบในสังยุตตนิกาย มหาวรรค 

		  (สํ.ม. ๑๙/๑๙๕-๙๗/๗๑-๗๔)

	 ๖.	 รัตนปริตร พบในขุททกปาฐะ (ขุ.ขุ. ๒๕/๑-๑๐/๑๓-๑๔) 

		  และสุตตนิบาต (ขุ.สุ. ๒๕/๒๒๔-๔๑/๓๗๖-๘๐)
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	 ๗. 	วัฏฏกปริตร พบในชาดก เอกกนิบาต (ขุ.ชา. ๒๗/๓๕/๙) 

		  และจริยาปิฎก (ขุ.จริยา. ๓๓/๗๒-๘๒/๖๒๐-๒๑)

	 ๘. 	มังคลปริตร พบในขุททกปาฐะ (ขุ.ขุ. ๒๕/๑-๑๓/๓-๕) 

		  และสุตตนิบาต (ขุ.สุ. ๒๕/๒๖๑/๓๘๔-๘๖)

	 ๙. 	ธชัคคปริตร พบในสังยุตตนิกาย สคาถวรรค (สํ.ส. ๑๕/๒๔๙/๒๖๓)

	 ๑๐.	อังคุลิมาลปริตร พบในมัชฌิมนิกาย มัชฌิมปัณณาสก์ 

		  (ม.ม. ๑๓/๓๕๑/๓๓๕)

	 รูปค�ำบาลีในหนังสือเล่มนี้แตกต่างกับหนังสือสวดมนต์ทั่วไปในบางแห่ง  

เนือ่งจากผูแ้ปลได้น�ำพระไตรปิฎกฉบบัต่าง ๆ  มาเทยีบเคยีงกัน มฉีบบัไทย ฉบบัสงิหล 

และฉบบัฉฏัฐสงัคตี ิ(ฉบบัสงัคายนาครัง้ที ่๖) ทีพ่ระเถระนกิายเถรวาท ๕ ประเทศ  

คือ ไทย พม่า ลังกา ลาว และเขมร ได้ร่วมกันสังคายนาที่ประเทศสหภาพพม่า

ในพุทธศักราช ๒๔๙๗-๙๙ แล้วเลือกใช้ค�ำบาลีที่ผู้แปลเห็นว่าถูกต้อง ตามหลักภาษา  

และในตอนท้ายของหนังสือ มีบทเพิ่มเติมซึ่งชี้แจงเมตตปริตรโดยละเอียด

	 คัมภีร์แปลและอธิบายที่ผู้แปลใช้เทีียบเคียงในการแปล คือ

	 ๑.	 คัมภีร์อรรถกถา ในส่วนที่อธิบายพระปริตรนั้น  ๆ

	 ๒.	 ปริตตฎีกา พระเตโชทีปะแต่งในสมัยอังวะ พุทธศักราช ๒๑๕๓ 		

	 ๓.	 พระปริตรแปลภาษาพม่า ฉบับแปลใหม่ พระวาเสฏฐาภิวงศ์แต่งใน

พุทธศักราช ๒๕๐๕

	 ๔.	 ธรรมจักรเทศนา พระโสภณมหาเถระ (มหาสีสยาดอ) แต่งในพุทธ-

ศักราช ๒๕๐๕

	 ๕.	 สวดมนต์เจ็ดต�ำนาน ฉบับกองทัพอากาศ นาวาอากาศเอก (พิเศษ) 

แย้ม ประพัฒน์ทอง แต่งในพุทธศักราช ๒๕๓๘

	 ๖.	 อานุภาพพระปริตต ์อาจารย์ธนิต อยู่โพธิ์ แต่งในพุทธศักราช ๒๕๑๗ 	
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	 นอกจากค�ำแปลพระปริตรแล้ว ผู้แปลยังได้เขียนประวัติความเป็นมา 

ของพระปริตรนั้น ๆ  โดยอ้างอิงคัมภีร์อรรถกถา อีกทั้งยังได้เพิ่มเติมบทสวดมนต์อื่น 

ที่โบราณาจารย์แต่งไว้ในภายหลัง ได้แก่ ชัยปริตร อภยปริตร สัพพมังคลคาถา

พุทธชัยมังคลคาถา คาถาชินบัญชร เทวตาอุยโยชนคาถา ปัตติทานคาถา  

ธรรมจักร อนันตรายิกธรรม ๔ อาเวณิกคุณ ๑๘ ปุพพัณหสูตร อภินวชัยมงคลคาถา  

(ชัยมงคลคาถาฉบับใหม่) ๑๔ พยางค์ อภินวชัยมงคลคาถา ๘ พยางค์ และ 

อันโตชัยมงคลคาถา (มงคลชนะภายใน)

	 ผู้แปลขอขอบคุณ อาจารย์สันติ เมตตาประเสริฐ ภาควิชามนุษยศาสตร์

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิต ผู้ช่วยขัดเกลาค�ำแปลในบทสวดมนต์ 

ให้สละสลวย และขอขอบคุณ สีลวดี ธนภัทร รักประดิษฐ์ พร้อมทั้งคุณวรปัญญา 

สุเมธโส ผู้ช่วยตรวจทานแก้ไขเชิงอรรถและปรับปรุงบทเพิ่มเติมให้สมบูรณ์ขึ้น

	 การสวดมนต์สาธยายพระปริตรนั้น ควรกระท�ำในเวลาเช้าหลังต่ืนนอน  

เพ่ือก่อให้เกิดสิริมงคลและความตั้งมั่นแห่งจิต อันจะเกื้อกูลให้ผู้สาธยายสามารถ 

อดกล้ันต่อโลกธรรมที่มากระทบได้ด้วยก�ำลังสมาธิที่เกิดขึ้นในขณะสวดมนต์  

และถ้ามีโอกาสสวดมนต์ในเวลาก่อนนอนอีกรอบหนึ่งได้ก็จะเป็นการดี

	 ผู้สวดมนต์ไม่ควรสาธยายทางใจอย่างเดียว  แต่ควรเปล่งเสียงสาธยาย

ทางวาจาเพื่อให้เหล่าเทวดาอารักษ์ได้อนุโมทนาบุญ ดังข้อความในอรรถกถาของ

สุตตนิบาต ธัมมิกสูตร (ขุ.สุ.อ. ๒/๓๘๓/๑๙๐) มีปรากฏเรื่องของอุบาสิกาชื่อว่า 

นันทมาตาในนครเวฬุกัณฑกะ ยืนสาธยายอัฏฐกวรรคและปารายนวรรคของ 

สุตตนิบาตอยู่ริมหน้าต่าง ในขณะนั้นท้าวเวสสุวัณซึ่งอยู่ในระหว่างทางไปเฝ้า

พระพุทธเจ้าผ่านมาได้ยินเสียงสาธยาย จึงหยุดยืนประนมมือฟังเสียงสาธยาย 

จนจบ และได้กล่าวสาธุการ นางได้ยินเสียงสาธุการจึงถามว่า “ใครอยู่ที่นั่น” ท้าวเธอ

ตอบว่า “เราเป็นท้าวเวสสุวัณ ยืนฟังธรรมที่ท่านสาธยายอยู่จึงปลื้มใจแล้วกล่าว 

สาธุการ” เรือ่งนีแ้สดงให้เหน็ว่า เทวดาชอบฟังเสียงสาธยายธรรม ด้วยเหตดุงักล่าว 

ผู้สาธยายจึงควรเปล่งเสียงสาธยายทางวาจาเพื่อให้ผู้อื่นอนุโมทนาบุญร่วมกัน
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	 ผู้ที่สาธยายพระปริตรต้องมีความเชื่อมั่นในพุทธานุภาพ จึงจะได้รับ

อานสิงส์ของการสวดพระปรติรอย่างแท้จรงิ ดงัตวัอย่างชาวพม่าคนหนึง่ในรชัสมยั 

ของพระเจ้ามินดง ซึ่งเล่ากันว่า ในพุทธศตวรรษที่ ๒๔ (ตรงกับสมัยรัชกาลที่ ๔)  

มีพ่อค้าอัญมณีคนหนึ่งนามว่า นายมยะตาเป็นคหบดีผู้มั่งค่ังในเมืองมัณฑะเลย์ 

และเป็นพระสหายของพระเจ้ามินดง  ชาวพม่าเรียกท่านด้วยความเคารพรัก 

ว่า “พระปริตรคุณปู่มยะตา”  สาเหตุที่เพิ่มค�ำน�ำหน้าชื่อว่า พระปริตร ก็เพราะว่า 

ท่านหม่ันสาธยายพระปริตรทุกเช้าหลังตื่นนอนก่อนบริโภคอาหารเช้า ท่านรักษา 

ศีล ๕ เป็นประจ�ำ และสาธยายพระปริตรสม�่ำเสมอเป็นเวลานานนับสิบปี

	 วันหนึ่งพ่อค้าชาวจีนสองคนซึ่งเป็นเพื่อนร่วมอาชีพค้าขายได้ชวนท่าน 

เดินทางไปเที่ยวเมืองจีน แม้อยู่ในระหว่างเดินทาง ท่านก็รักษาศีลและสาธยาย

พระปริตรด้วยความไม่ประมาท แม้จะพยายามปฏิบัติธรรมอย่างนี้ กรรมเก่า 

ก็ยังคงติดตามมาส่งผลอย่างคาดไม่ถึง

	 ในเวลาที่ท่านเดินทางไปถึงเมืองจีนแล้ว มีก�ำแพงเมืองด้านหนึ่งทรุดลง

ไม่ว่าจะซ่อมแซมหลายครั้งก็กลับทรุดลงซ�้ำแล้วซ�้ำเล่า เหล่าขุนนางที่ปรึกษา 

จงึประชมุกนัตกลงว่าต้องฝังร่างชาวต่างชาตทิัง้เป็นไว้ใต้ก�ำแพงเมืองเพ่ือให้เฝ้ารกัษา 

จึงจะซ่อมส�ำเร็จได้ จากนั้นจึงได้สั่งให้ทหารตามหาชาวต่างชาติในตรอกพ่อค้า 

และได้พบนายมยะตาท่ีนุ่งโสร่งโพกหัวแบบพม่า จึงจับกุมตัวไป แม้พ่อค้าจีน 

จะวิงวอนอย่างไรก็ไม่เป็นผล

	 นายมยะตาถูกจับมัดพาไปยังก�ำแพงเมืองที่ก�ำลังซ่อมแซมอยู่ เมื่อเห็นว่า

ไม่มีที่พึ่งอื่นนอกจากพระรัตนตรัย จึงได้สาธยายพระปริตรเจริญพระพุทธคุณ 

เป็นอารมณ์ตลอดเวลาเดนิทางจนถงึท่ีหมายในเวลาเช้า ท่านได้สาธยายพระปรติร

ครบทุกสตูร ครัน้แล้วทหารจนีได้จบัท่านโยนลงไปในหลุม พร้อมกบัตะโกนโห่ร้อง

อย่างยินดี หลังจากนั้นก็ใช้ดินกลบปากหลุม แล้วสร้างก�ำแพงเมืองทับลงไป

	 ส่วนสหายพ่อค้าจีนไม่กล้าไปค้าขายที่ประเทศพม่าเป็นเวลานานถึง ๑๐ ปี 

จนเงินทองท่ีสะสมไว้ร่อยหรอลง จึงตัดสินใจไปค้าขายที่พม่าอีก แต่ก็เลี่ยงที่จะ 
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เรื่องนี้พบในหนังสือ คุณของพระไตรรัตน์ หน้า ๑๕๖-๑๖๑ เขียนโดย นายเฐลาย ซึ่งน�ำเรื่องนี้

มาจากเรือ่งทีพ่ระอตุตมพทุธเิถระ อัครมหาบณัฑติ เล่าไว้ในหนงัสอืท�ำบญุอายขุองท่าน ผูแ้ปล

รู้จักคุ้นเคยกับนายเฐลายในคราวที่ไปเรียนหนังสือท่ีพม่า จึงได้ขอส�ำเนาเอกสารเรื่องเล่านี้ไว้ 

เพราะในหนังสือ คุณของพระไตรรัตน์ ฉบับพิมพ์ครั้งที่ ๗ พุทธศักราช ๒๕๓๗ ไม่มีเรื่องนี้  

นายเฐลายได้บอกผูแ้ปลว่า เรือ่งนีมี้อยู่ในฉบบัพิมพ์คร้ังแรก ๆ  ต่อมากองตรวจสอบคมัภร์ีทางศาสนา

ของพม่าเห็นว่า เรื่องนี้ไม่น่าจะเป็นไปได้ จึงสั่งให้ตัดทอนไป ฉบับพิมพ์ครั้งหลังจึงไม่มีเรื่องนี้

ไปเมอืงมณัฑะเลย์ และเลือกไปยังเมืองโมกตุซึง่เป็นเมอืงค้าขายอญัมณอีกีเมอืงหนึง่

พอมาถึงเมืองจัดปยินซึ่งอยู่ติดกับโมกุตและเป็นแหล่งค้าอัญมณีเช่นกัน ก็ได้แวะ

เข้าไปในเมืองเดินเที่ยวชมตึกรามบ้านช่องของคหบดีที่ซื้อขายอัญมณี

	 ขณะที่พ่อค้าทั้งสองเดินเข้าไปในบ้านใหญ่หลังหนึ่ง ก็ได้พบกับนาย 

มยะตาที่ก�ำลังเดินออกมาจากบ้าน ทั้งสองฝ่ายต่างตกตะลึง พ่อค้าถามด้วยความ

แปลกใจถึงสาเหตุที่รอดชีวิตกลับมาได้ ท่านตอบว่า “ผมรอดชีวิตได้ด้วยพุทธา- 

นุภาพ ตอนที่ถูกจับโยนลงไปในหลุม ผมมีสติระลึกถึงพระพุทธคุณอยู่ หลังจากนั้น 

ผมก็รู้สึกเหมือนงีบหลับไป แล้วมารู้สึกตัวอีกครั้งที่บ้านพัก ภายหลังเมื่อมีสต ิ

รู้สึกตัวแล้วได้ถามลูกสาวว่าพ่อกลับมาได้อย่างไร ลูกสาวตอบว่า พ่อค้าชาวจีน

เพื่อนของพ่อท้ังสองคนมาส่ง  ซ่ึงคงจะเป็นเทวดาแปลงเป็นพวกคุณมาส่ง”  

พ่อค้าทั้งสองคนทราบเรื่องนี้แล้วก็เบิกบานใจ ได้พักอยู่ในบ้านของท่านชั่วขณะ 

แล้วเดินทางกลับบ้านเมืองของตน

	 เรื่องนี้เป็นเรื่องเล่าขานในรัชสมัยพระเจ้ามินดง ไม่มีหลักฐานพอที่จะ

สืบค้นได้ ถ้าหากเรื่องนี้มิได้เกิดขึ้นจริง ก็ขอยกไว้ แต่ถ้าเป็นเรื่องจริงก็แสดงว่า

อานุภาพของพระปริตรสามารถคุ้มครองผู้สาธยายได้โดยแท ้ และส่ิงที่ส�ำคัญคือ 

ผูส้วดสาธยายตอ้งมีความเชื่อมัน่ศรทัธาเลื่อมใสในพุทธานุภาพและหมั่นสาธยาย

พระปริตรเป็นนิตย์  จึงจะสัมฤทธิ์ผลสมตามความมุ่งมาดปรารถนาได้อย่าง

แท้จริง 								    

									        พระคันธสาราภิวงศ์
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ประวัติพระปริตร

	 พระปริตร แปลว่า เครื่องคุ้มครอง คือ ป้องกันอันตรายภายนอก  

มีโจร ยักษ์ สัตว์เดรัจฉาน และป้องกันอันตรายภายในมีโรคภัยไข้เจ็บ เป็นต้น

อานิสงส์ที่ได้รับจากการสวดพระปริตรนี้บังเกิดขึ้นจากอานุภาพของพระรัตนตรัย

และเป็นผลานิสงส์ของการเจริญเมตตาภาวนา เพราะพระปริตรกล่าวถึงคุณของ 

พระรัตนตรัยและการเจริญเมตตาเป็็นหลัก ดังนั้น ผู้หมั่นสาธยายพระปริตรจึงได้

รับผลานิสงส์ต่าง ๆ  เช่น ประสบความสวัสดี ความเจริญรุ่งเรือง ได้รับชัยชนะ 

แคล้วคลาดจากอุปสรรคอันตราย มีสุขภาพอนามัยดี และมีอายุยืนดังพระพุทธ-

ด�ำรัสว่า

	 “เธอจงเจรญิพทุธานสุสตภิาวนาทีย่อดเยีย่มในภาวนาธรรม เพราะผูเ้จรญิ

ภาวนานี้จะสมหวังตามปรารถนา”๑

	 “อมนุษย์ท่ีต้องการจะท�ำร้ายผู้เจริญเมตตา  ย่อมประสบภัยพิบัติเอง 

เหมือนคนที่ใช้มือจับหอกคม ย่อมจะได้รับอันตรายจากการจับหอก”๒

ประโยชน์ในปัจจุบัน

	 ในคัมภีร์อรรถกถาพบเรื่องอานุภาพพระปริตรสามารถคุ้มครองผู้สวดได้ 

เช่น เรื่องพระโพธิสัตว์เสวยพระชาติเป็นนกยูงทอง พระองค์ได้หมั่นสาธยาย 

โมรปริตรที่กล่าวถึงคุณของพระพุทธเจ้า ท�ำให้แคล้วคลาดจากบ่วงที่นายพราน 

ดักไว้๓ และเรื่องในสมัยพุทธกาล มีภิกษุห้าร้อยรูปไปเจริญภาวนาในป่า ได้ถูก

เทวดารบกวนจนกระทั่งปฏิบัติธรรมไม่ได้ ต้องเดินทางกลับเมืองสาวัตถี ในขณะนั้น

พระพุทธเจ้าได้ตรัสสอนเมตตปริตรที่กล่าวถึงการเจริญเมตตา ครั้นภิกษุเหล่านั้น

หมั่นเจริญเมตตาภาวนา เทวดาจึงมีไมตรีจิตตอบด้วย และช่วยพิทักษ์ คุ้มครอง

ให้ภิกษุเหล่านั้นปฏิบัติธรรมได้โดยสะดวก๔
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	 นอกจากนี้แล้ว อานุภาพพระปริตรยังสามารถคุ้มครองผู้ฟังได้อีกด้วย  

ดังพบเรื่องในคัมภีร์อรรถกถาว่า ในสมัยพุทธกาล เมื่อเมืองเวสาลีประสบภัย  

๓ อย่าง คือ ความอดอยากแร้นแค้น การเบียดเบียนจากอมนุษย์ และการแพร่

ของโรคระบาด พระพทุธเจ้าได้รบันมินต์เสดจ็ไปโปรด พระองค์รบัส่ังให้พระอานนท์

สวดรัตนปริตรท่ีกล่าวถึงคุณของพระรัตนตรัย ภัยดังกล่าวในเมืองนั้นจึงสงบลง๕ 

ในอรรถกถาอีกคัมภีร์หนึ่งมีเรื่องเล่าว่า ในสมัยพุทธกาล เด็กคนหนึ่งจะถูกยักษ์

จับกินภายใน ๗ วัน พระพุทธเจ้าจึงทรงแนะน�ำให้ภิกษุสวดพระปริตรตลอดเจ็ดคืน 

และพระองค์ได้เสดจ็ไปสวดด้วยพระองค์เองในคนืทีแ่ปด เดก็นัน้กส็ามารถรอดพ้น

จากภัยพิบัติของอมนุษย์นั้นได้ มีอายุยืน ๑๒๐ ปี บิดามารดาจึงตั้งชื่อเด็กว่า  

อายุวัฑฒนกุมาร แปลว่า “เด็กผู้มีอายุยืน” เพราะรอดพ้นจากอันตรายดังกล่าว๖ 

ประโยชน์ในอนาคต

	 เมื่อพระพุทธเจ้าพระนามว่าปทุมุตตระเสด็จไปโปรดโกสิยชฎิล ณ ภูเขา

นิสภะ ชฎิลตนนั้นได้พบพระองค์แล้วเกิดโสมนัสปราโมทย์ น�ำดอกไม้มาประดับ

เป็นอาสนะทีป่ระทบั พระพุทธเจ้าได้ประทบันัง่เข้าผลสมาบติัในทีน่ัน้ตลอดเจด็วนั 

โกสิยชฎิลได้ยืนประณมมือระลึกถึงพระพุทธคุณตลอดเจ็ดวันเช่นกัน กุศลที่เกิด

จากการระลึกถึงพระพุทธคุณนี้ ท�ำให้โกสิยชฎิลเกิดเป็นเทพบุตรในสวรรค ์

ชั้นดาวดึงส์ ๓ หมื่นกัป เป็นท้าวสักกะจอมเทพ ๘๐ ชาติ เป็นพระเจ้าจักรพรรดิ 

๑,๐๐๐ ชาติ เป็นพระราชานับชาติไม่ถ้วน ในระหว่างนี้เมื่อเกิดเป็นมนุษย์ก็เป็น

เศรษฐีมีทรัพย์ และไม่เคยไปเกิดในอบายภูมิเลย ในภพสุดท้ายได้ออกบวชเป็น

พระภิกษุ ท่านปรากฏนามว่าพระสุภูติเถระ ได้รับต�ำแหน่งเอตทัคคะผู้เป็นเลิศ 

ในการเจริญฌานประกอบด้วยเมตตาและเป็นทักขิไณยบุคคล๗
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อานิสงส์พระปริตร

	 โบราณาจารย์ได้รวบรวมอานิสงส์ของพระปริตรไว้ดังนี้ คือ

	 ๑.	 เมตตปริตร	 ท�ำให้หลบัเป็นสขุ ตืน่เป็นสขุ ไม่ฝันร้าย เป็นทีร่กั

ของมนุษย์และอมนุษย์ทั้งหลาย เทพพิทักษ์รักษา ไม่มีภยันตราย จิตเกิดสมาธิง่าย 

ใบหน้าผ่องใส มีสิริมงคล ไม่หลงสติในเวลาเสียชีวิต และเกิดเป็นพรหมเม่ือ 

บรรลุเมตตาฌาน

	 ๒.	 ขันธปริตร	 ป้องกันภัยจากอสรพิษและสัตว์ร้ายอื่น ๆ

	 ๓.	 โมรปริตร	 ป้องกันภัยจากผู้คิดร้าย

	 ๔.	 อาฏานาฏิยปริตร	ป้องกันภัยจากอมนุษย์ ท�ำให้มีสุขภาพดี และ 

			   มีความสุข

	 ๕.	 โพชฌังคปริตร	 ท�ำให้มีสุขภาพดี มีอายุยืน และพ้นจากอุปสรรค 

			   ทั้งปวง

	 ๖.	 ชัยปริตร	 ท�ำให้ประสบชัยชนะ และมีความสุขสวัสดี

	 ๗.	 รัตนปริตร	 ท�ำให้ได้รับความสวัสดี และพ้นจากอุปสรรค 

			   อันตราย

	 ๘.	 วัฏฏกปริตร	 ท�ำให้พ้นจากอัคคีภัย

	 ๙.	 มังคลปริตร	 ท�ำให้เกิดสิริมงคล และปราศจากอันตราย

	 ๑๐.	ธชัคคปริตร	 ท�ำให้พ้นจากอุปสรรคอันตราย และการตกจาก		

			   ที่สูง

	 ๑๑.	อังคุลิมาลปริตร	 ท�ำให้คลอดบตุรง่าย และป้องกนัอปุสรรคอนัตราย

	 ๑๒.	อภยปริตร	 ท�ำให้พ้นจากภัยพิบัติ และไม่ฝันร้าย



[12]

ทรงแนะน�ำให้สวดพระปริตร

	 * พระพทุธเจ้าทรงแนะน�ำให้พทุธบรษิทัสวดพระปรติรเพือ่คุม้ครองตน เช่น 

ในอาฏานาฏิยสูตร มีพระพุทธด�ำรัสว่า

	 “ดกู่อนภกิษุท้ังหลาย พวกเธอจงเรยีนมนต์คุม้ครองคืออาฏานาฏิยปรติร 

พวกเธอจงศึกษามนต์คุ้มครองคืออาฏานาฏิยปริตร พวกเธอจงทรงจ�ำมนต์คุ้มครอง

คือ อาฏานาฏิยปริตร ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย มนต์คุ้มครองคืออาฏานาฏิยปริตร

ประกอบด้วยประโยชน์ ย่อมเป็นไปเพื่อคุ้มครอง เพื่อรักษา เพื่อความไม่เบียดเบียน 

เพื่อความอยู่เป็นสุขของภิกษุ ภิกษุณี อุบาสก และอุบาสิกา”๘

	 อนึ่ง พระพุทธองค์ตรัสไว้ในขันธปริตรว่า

	 “ดกู่อนภกิษุท้ังหลาย ตถาคตอนญุาตการแผ่เมตตาแก่พญางทูัง้สีต่ระกลู

เพื่อคุ้มครองตน เพื่อรักษาตน เพื่อกระท�ำการป้องกันตน”๙

องค์ของผู้สวดและผู้ฟัง

	 พระปริตรจะมีอานุภาพมาก เมื่อผู้สวดพระปริตรเพียบพร้อมด้วยองค์ ๓  

คือ มีเมตตาจิตมุ่งประโยชน์แก่ผู้ฟัง, สวดถูกอักษร ไม่มีบทพยัญชนะที่ผิดพลาด  

และรู้ความหมายของบทสวด๑๐ แม้ผู้ฟังพระปริตรก็ต้องมีองค์ ๓ คือ ไม่เคยท�ำ 

อนันตริยกรรม ๕ (ฆ่ามารดา ฆ่าบิดา ฆ่าพระอรหันต์ ท�ำร้ายพระพุทธเจ้าจนยัง

พระโลหิตให้ห้อขึ้นไป และท�ำสังฆเภท) ไม่มีมิจฉาทิฏฐิที่เห็นผิดว่ากรรมและผล

กรรมไม่มี และเชื่อมั่นอานุภาพพระปริตรว่ามีจริงสามารถคุ้มครองผู้ฟังได้๑๑ 

	 *อนึ่่�ง ในการสวดเพืื่่��อคุ้้�มครองตนนั้้�น ในหนัังสืือเล่่มน้ี้� ผู้้�แปลใช้้บทว่่า เม

เพราะเป็็นการสวดให้้แก่่ตนเอง แทนบทว่่า เต ซึ่่�งเป็็นการสวดให้้แก่่ผู้้�อื่่�น เช่่น 

เอเตนะ สััจจะวััชเชนะ โสตถิิ เม โหตุุ สััพพะทา (ด้้วยสััจวาจาน้ี้� ขอข้้าพเจ้้าจงมีี

ความสวััสดีีทุุกเมื่่�อเทอญ)
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จ�ำนวนพระปริตร

	 โบราณาจารย์ได้จ�ำแนกพระปริตรออกเป็น ๒ ประเภท คือ 	

	 ๑.	 จุลราชปริตร (เจ็ดต�ำนาน) มี ๗ ปริตร คือ

		  ๑.	 มังคลปริตร	 ๒.	 รัตนปริตร

		  ๓.	 เมตตปริตร	 ๔.	 ขันธปริตร

		  ๕.	 โมรปริตร	 ๖.	 ธชัคคปริตร

		  ๗.	 อาฏานาฏิยปริตร

	 ๒.	มหาราชปริตร (สิบสองต�ำนาน) มี ๑๒ ปริตร คือ

		  ๑.	 มังคลปริตร	 ๒.	 รัตนปริตร

		  ๓.	 เมตตปริตร	 ๔.	 ขันธปริตร

		  ๕.	 โมรปริตร	 ๖.	 วัฏฏกปริตร

		  ๗.	 ธชัคคปริตร	 ๘.	 อาฏานาฏิยปริตร

		  ๙.	 อังคุลิมาลปริตร	 ๑๐.	 โพชฌังคปริตร

	   ๑๑.	 อภยปริตร	 ๑๒.	 ชัยปริตร

	 พระปริตรท่ีมีปรากฏโดยตรงในคัมภีร์มิลินทปัญหาและอรรถกถาต่างๆ  

มีทั้งหมด ๙ ปริตร คือ

		  ๑.	 รัตนปริตร	 ๒.	 เมตตปริตร

		  ๓.	 ขันธปริตร	 ๔.	 โมรปริตร

		  ๕.	 ธชัคคปริตร	 ๖.	 อาฏานาฏิยปริตร 				  

		  ๗.	 อังคุลิมาลปริตร	 ๘.	 โพชฌังคปริตร 				  

		  ๙.	 อิสิคิลิปริตร



[14]

	 อนึ่ง จ�ำนวนพระปริตรแตกต่างกันในอรรถกถาต่างๆ มีดังนี้ คือ ใน  

มิลินทปัญหา๑๒ มี ๗ ปริตร คือ

		  ๑.	 รัตนปริตร	 ๒.	 เมตตปริตร

		  ๓.	 ขันธปริตร	 ๔.	 โมรปริตร

		  ๕.	 ธชัคคปริตร	 ๖.	 อาฏานาฏิยปริตร 				  

		  ๗.	 อังคุลิมาลปริตร

	 ในสมันตปาสาทิกา๑๓ และวิสุทธิมรรค๑๔ มี ๕ ปริตร คือ

		  ๑.	 รัตนปริตร	 ๒.	 ขันธปริตร

		  ๓.	 ธชัคคปริตร	 ๔.	 อาฏานาฏิยปริตร 				  

		  ๕.	 โมรปริตร

	 ในอรรถกถาทีฆนิกาย๑๕ อรรถกถามัชฌิมนิกาย๑๖ อรรถกถาอังคุตตร-

นิกาย๑๗ อรรถกถาวิภังค์๑๘ และอรรถกถามหานิเทศ๑๙ มี ๘ ปริตร คือ

		  ๑.	 อาฏานาฏิยปริตร	 ๒.	 อิสิคิลิปริตร

		  ๓.	 ธชัคคปริตร	 ๔.	 โพชฌังคปริตร 				  

		  ๕.	 ขันธปริตร	 ๖.	 โมรปริตร

		  ๗.	 เมตตปริตร	 ๘.	 รัตนปริตร

พระปริตรในปัจจุบัน

	 พระปริตรที่มีปรากฏในบทสวดมนต์ไทยฉบับปัจจุบัน มี ๑๒ ปริตร เป็น

บทสวดที่โบราณาจารย์เพ่ิมมังคลปริตร วัฏฏกปริตร อภยปริตร และชัยปริตร  

รวม ๔ บท ทั้งไม่จัดอิสิคิลิปริตรไว้ในบทสวดมนต์เพราะเป็นพระปริตรที่กล่าวถึง

ชือ่พระปัจเจกพุทธเจ้าเท่านัน้ ไม่เหมอืนพระปรติรอืน่ทีแ่สดงคณุของพระรตันตรยั

หรือเมตตาภาวนา
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	 ส่วนในบทสวดมนต์ฉบับพม่า มีพระปริตร ๑๑ ปริตร เพราะโบราณาจารย ์

ชาวพม่ารวมอภยปริตรและชัยปริตรไว้เป็นปริตรเดียว ชื่อว่า ปุพพัณหสูตร คือ 

สูตรที่ควรสาธยายในเวลาเช้า ในสูตรนั้นท่านเพิ่มเทวตาอุยโยชนคาถา สัพพ- 

มงัคลคาถา และน�ำคาถาท่ีสามของรตันสูตรเพิม่เข้ามา พร้อมกบัคาถาอีกสองบท

ที่กล่าวถึงพระธรรมคุณ  และพระสังฆคุณ  ส�ำหรับมังคลปริตรและวัฏฏกปริตร 

พบในพระสุตตันตปิฎก ส่วนอภยปริตรและชัยปริตร โบราณาจารย์ได้แต่งขึ้นมา

ในภายหลัง

ล�ำดับพระปริตร

	 ล�ำดับพระปริตรในมิลินทปัญหาและคัมภีร์อรรถกถาต่าง ๆ  แตกต่างกัน 

ส่วนล�ำดับพระปริตรในบทสวดมนต์ไทยและพม่าเหมือนกัน ในพระปริตรฉบับนี้ 

ผู้แปลได้เรียงล�ำดับพระปริตรใหม่ เริ่มจากเมตตปริตร ขันธปริตร โมรปริตร 

อาฏานาฏิยปริตร และโพชฌังคปริตร ฯลฯ โดยเน้นพระปริตรที่กล่าวถึงเมตตา-

ภาวนาและคุณของพระรัตนตรัยเป็นหลัก

บทขัดพระปริตร

	 บทขัดพระปริตร หมายถึง บทที่เข้ามาคั่นการสวดพระปริตร คือ 

เมือ่ประสงค์จะสาธยายพระปรติรใด กค็วรสวดบทขดัพระปรติรนัน้ก่อนท่ีจะสาธยาย

พระปริตรท่ีต้องการ ที่ประเทศศรีลังกาพระเถระผู้น�ำสวดมนต์จะสาธยายบทขัด

พระปริตรก่อน หลังจากนั้น ผู้ร่วมสวดจึงสาธยายพระปริตรพร้อมกัน ประเพณีนี้

ได้สืบทอดมายังประเทศไทยจวบจนปัจจุบัน ดังนั้น ผู้ที่มีเวลาในการสวดมนต ์

ไม่มากนัก จึงไม่จ�ำเป็นต้องสวดบทขัดพระปริตร
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	 โบราณาจารย์ได้เรียกบทขัดนี้อีกชื่อหนึ่งว่า บทขัดต�ำนาน ค�ำว่า ต�ำนาน

มาจากศัพท์บาลีว่า ตาณา ที่แปลว่า “เครื่องป้องกัน” หรือพระปริตร นั่นเอง 

บทขัดบางบท เช่น บทขัดมังคลปริตร บทขัดธรรมจักร แตกต่างกันในฉบับพม่า 

และฉบับไทย ในพระปริตรฉบับนี้ผู้แปลได้ใช้ฉบับไทยเป็นหลัก

	 ประวัติของผู้ประพันธ์บทขัดพระปริตรไม่มีหลักฐานชัดเจน พระธัมมา-

นันทมหาเถระ  อัครมหาบัณฑิต  สันนิษฐานว่าคงเป็นโบราณาจารย์ชาวสิงหล

ประพันธ์หลังพุทธศักราช ๙๐๐ เพราะเป็นการน�ำข้อความจากคัมภีร์อรรถกถา 

ที่รจนาโดยพระพุทธโฆสาจารย์มาแต่งเป็นบทขัด และประพันธ์ก่อนพุทธศักราช 

๒๑๕๓ เพราะปรากฏในปริตตฎีกาซึ่งรจนาที่ประเทศสหภาพพม่าในสมัยนั้น

พระปริตรที่ควรสวดเสมอ

	 ผู้ที่มีเวลาน้อยควรสวดพระปริตรที่ส้ันและส�ำคัญ จึงควรสวดพระปริตร  

๔ บทแรก คือ เมตตปริตร ขันธปริตร โมรปริตร และอาฏานาฏิยปริตร เมตต- 

ปริตรและขันธปริตรเน้นการเจริญเมตตาภาวนา โมรปริตรและอาฏานาฏิยปริตร 

เน้นการเจรญิพระพทุธคณุ ผูท้ีม่สีขุภาพไม่สมบรูณ์ควรสวดโพชฌงัคปรติรอีกด้วย

พระเถระชาวพม่าผู้ทรงพระไตรปิฎกคือท่านอาจารย์สิรินทาภิวงศ์ เจ้าอาวาส 

วัดวิสุทธาราม จังหวัดย่างกุ้ง ประเทศสหภาพพม่า ก็มีความเห็นว่าควรสาธยาย

พระปริตร ๔ บทนั้นเสมอ

	 นอกจากพระปริตรเหล่าน้ีแล้ว คาถาที่กล่าวถึงพระพุทธคุณ อาทิเช่น  

สพัพมงัคลคาถา คาถาชินบญัชร และชยัมงัคลคาถา กค็วรสวดเช่นกนั ท่านผูส้วด

อาจจะสวดคาถาเหล่านี้สลับกับพระปริตรในแต่ละวัน  ดังนั้น  ผู้แปลจึงเรียง 

ล�ำดับคาถาเหล่านี้ก่อนพระปริตรบางบทที่ยาวและไม่กล่าวถึงเมตตาภาวนาหรือ

พระพุทธคุณ เช่น มังคลปริตร เป็นต้น
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	 ก่อนจะสวดพระปรติรทกุครัง้ ผู้สวดควรสวดบทมหานมสัการแล้วสมาทาน

ศีลห้าหรือศีลแปด หลังจากนั้น ให้สวดพระพุทธคุณ พระธรรมคุณ และพระสังฆคุณ 

แล้วจึงสวดพระปริตรหรือคาถาอื่น  ๆ  ต่อไป บทมหานมัสการนั้นเป็นค�ำแสดง 

ความนอบน้อมคุณท้ัง ๓ ของพระพุทธเจ้า คือ พระกรุณาคุณ พระวิสุทธิคุณ  

และพระปัญญาคุณ จึงเป็นบทที่ชาวพุทธนิยมสวดก่อนจะสวดมนต์

	 การสมาทานศีลทุกวันเป็นการรักษาศีลให้บริสุทธิ์อยู่เป็นนิตย์ การสวด

สรรเสริญพระพุทธคุณ พระธรรมคุณ และพระสังฆคุณ ก็เป็นการเจริญกรรมฐาน 

คือพุทธานุสสติ ธรรมานุสสติ และสังฆานุสสติ บุคคลผู้หมั่นระลึกถึงคุณของ 

พระรัตนตรัยจะเพิ่มพูนศรัทธาในพระศาสนาเป็นอย่างดี

	 นอกจากนั้น ถ้าชาวพุทธสวดบทธรรมจักรทุกวันอุโบสถจะช่วยป้องกัน 

ภยันตรายต่างๆ ได้  และท�ำให้ผู้สวดประสบความเจริญก้าวหน้าในชีวิต  เพราะ

ธรรมจักรเป็นพระธรรมเทศนาแรกทีก่ล่าวถึงอรยิสจัสี ่ เป็นบททีเ่ทวดาเคารพบชูา

ยิ่งนัก คนไทยในสมัยก่อนเชื่อว่าผู้ที่สวดธรรมจักรนี้ทุกวันอุโบสถ จะมีผลานิสงส์

ท�ำให้ผู้สวดสาธยายและผู้ท่ีตนน้อมจิตอธิษฐานแผ่ไปถึง ประสบกับความเจริญ

รุ่งเรือง สุขสวัสดีมีชัย แคล้วคลาดจากอุบัติเหตุเภทภัยทุกอย่างได้

ไม่ควรสวดลงท้ายด้วย อิติ ศัพท์

	 ในพระปริตรฉบับนี้มีบางปาฐะต่างจากบทสวดมนต์อื่น เช่น ในบทสวด

พระพุทธคุณได้ลงท้ายด้วยค�ำว่า ภะคะวา ในบทสวดพระธรรมคุณได้ลงท้ายด้วย 

ค�ำว่า วิญญูห ิและในบทสวดพระสังฆคุณได้ลงท้ายด้วยค�ำว่า โลกัสสะ ไม่เหมือน

บทสวดมนต์ฉบับอื่นที่ลงท้ายด้วย อิติ ศัพท์ว่า ภะคะวาติ, วิญญูหีติ, โลกัสสาติ 

ความจริงบทเหล่านั้นส�ำเร็จรูปมาจาก ภะคะวา + อิติ, วิญญูหิ + อิติ, โลกัสสะ + 

อติ ิศพัท์ว่า อติ ิในทีน่ีเ้ป็นค�ำลงท้ายประโยค นยิมใช้เพือ่แสดงการลงท้ายข้อความ
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เหมือนมหัพภาค ( . ) ในภาษาไทย เพื่อแสดงการสิ้นสุดของประโยคนั้น จึงไม ่

นับเนื่องเข้าในบทสวด ดังเช่น อิติ ศัพท์ในกรรมวาจาบวชพระว่า เอวเมตํ  

ธารยามีติ ๒๐ (ข้าพเจ้าขอทรงจ�ำไว้อย่างนี้) พระภิกษุผู้สวดกรรมวาจาต้องสวด 

ว่า เอวเมตํ ธารยามิ โดยไม่ต้องว่า อิติ ศัพท์ท้ายประโยค ดังคัมภีร์วิมติวิโนทน ี

กล่าวว่า

	 อิติสทฺโท ปริสมาปนตฺเถ กโต.  โส จ กมฺมวาจาย อนงฺคํ.  ตสฺมา  

อนุสฺสาวเกน “ธารยามีติ เอตฺถ มิการปริโยสานเมว วตฺวา นิฏฺาเปตพฺพํ. อิติ- 

สทฺโท น ปยุชฺชิตพฺโพติ ทฏฺพฺพํ.๒๑

	 “ศัพท์ว่า อิติ กระท�ำไว้ในความหมายว่า จบประโยค และศัพท์นั้นก็มิใช่

องค์ประกอบของกรรมวาจา  ดังนั้น  ผู้สวดพึงกล่าวให้จบลงถึงค�ำสุดท้ายว่า 

มิ ในค�ำว่า ธารยามิ นี้ พึงทราบว่าไม่ควรประกอบ อิติ ศัพท์”

	 ส่วนค�ำว่า ภะคะวาติ, วิญญูหีติ, โลกัสสาต ิ ที่พบในธชัคคปริตร จัดว่า

ควรสวดเช่นนั้น เพราะ อิติ ศัพท์ในปาฐะเหล่านั้นมิใช่แสดงการลงท้ายประโยค 

ดังที่กล่าวมาแล้ว แต่มีความหมายคือ “ว่า” ในภาษาไทย (ตามหลักภาษาเรียกว่า 

อาการะ คือ แสดงอากัปกิริยาทางวาจาหรือใจ)

	 อานุภาพของพระปริตรที่สวดด้วยจิตที่มีสมาธิแน่วแน่ ย่อมจะแผ่ไปถึง 

แสนโกฏิจักรวาล  ท�ำให้ผู้สาธยายได้รับผลานิสงส์มหาศาลมากมายเหลือคณานับ 

หาประมาณมิได้ คนท่ีไม่สวดพระปรติรจะไม่สามารถรบัรูถ้งึอานสิงส์ได้เลย เหมอืน

คนที่ไม่ได้บริโภคอาหารย่อมไม่อาจรู้รสและผลของการบริโภคอาหารได้ ดังน้ัน 

ขอให้พุทธบรษิทัจงมคีวามเชือ่มัน่ในอานุภาพของพระปรติร หม่ันสาธยายพระปรติร

อยู่เนืองนิตย์ และจงได้รับประโยชน์สุขโดยถ้วนทั่วกันทุกท่านเถิด
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สารบัญ

ค�ำน�ำในการพิมพ์ครั้งที่ ๓๗	 [๑]

ค�ำอนุโมทนา	 [๓]

ค�ำน�ำ	 [๔]

ประวัติพระปริตร	 [๙]

อานิสงส์พระปริตร	 [๑๑]

สารบัญ	 [๑๙]

ค�ำย่อชื่อคัมภีร์	 [๒๑]

คนฺถารมฺภกถา	 [๒๒]

ค�ำเริ่มคัมภีร์	 [๒๓]

มหานมัสการ	 ๑

ไตรสรณคมน์	 ๒

สมาทานศีล ๕	 ๓

ต�ำนานชุมนุมเทวดา	 ๕

	 ชุมนุมเทวดา	 ๖

	 พระพุทธคุณ	 ๘

	 พระธรรมคุณ	 ๙

	 พระสังฆคุณ	 ๑๐

ต�ำนานเมตตปริตร	 ๑๒

	 บทขัดเมตตปริตร	 ๑๔

	 ๑. เมตตปริตร	 ๑๔

ต�ำนานขันธปริตร	 ๑๘

	 บทขัดขันธปริตร	 ๑๘

	 ๒. ขันธปริตร	 ๑๙

ต�ำนานโมรปริตร	 ๒๑

	 บทขัดโมรปริตร	 ๒๓

	 ๓. โมรปริตร	 ๒๓

ต�ำนานอาฏานาฏิยปริตร	 ๒๕

	 บทขัดอาฏานาฏิยปริตร	 ๒๖

	 ๔. อาฏานาฏิยปริตร	 ๒๗

ต�ำนานโพชฌังคปริตร	 ๓๓

	 บทขัดโพชฌังคปริตร	 ๓๕

	 ๕. โพชฌังคปริตร	 ๓๕

ต�ำนานสัพพมังคลคาถา	 ๓๗

	 สัพพมังคลคาถา	 ๓๘

ต�ำนานชัยปริตร	 ๓๘

	 ๖. ชัยปริตร	 ๓๙

ต�ำนานพุทธชัยมังคลคาถา	 ๔๐
	 พุทธชัยมังคลคาถา	 ๔๑
ต�ำนานคาถาชินบัญชร	 ๔๔
	 คาถาชินบัญชร	 ๔๕
ต�ำนานรัตนปริตร	 ๔๙
	 บทขัดรัตนปริตร	 ๕๐

	 ๗. รัตนปริตร	 ๕๒

ต�ำนานวัฏฏกปริตร	 ๕๙

	 บทขัดวัฏฏกปริตร	 ๖๐
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	 ๘. วัฏฏกปริตร	 ๖๑

ต�ำนานมังคลปริตร	 ๖๒

	 บทขัดมังคลปริตร	 ๖๒

	 ๙. มังคลปริตร	 ๖๓

ต�ำนานธชัคคปริตร	 ๖๗

	 บทขัดธชัคคปริตร	 ๖๗

	 ๑๐. ธชัคคปริตร	 ๖๘

ต�ำนานอังคุลิมาลปริตร	 ๗๙

	 บทขัดอังคุลิมาลปริตร	 ๗๙

	 ๑๑. อังคุลิมาลปริตร	 ๘๐

ต�ำนานอภยปริตร	 ๘๐

	 ๑๒. อภยปริตร	 ๘๑

ต�ำนานเทวตาอุยโยชนคาถา	 ๘๒ 	

	 เทวตาอุยโยชนคาถา	 ๘๒

ต�ำนานปัตติทานคาถา	 ๘๓

	 ปัตติทานคาถา	 ๘๓

ต�ำนานธรรมจักร	 ๘๕

	 บทขัดธรรมจักร	 ๘๖

	 ธัมมจักกัปปวัตนสูตร	 ๘๗

อนันตรายิกธรรม ๔ ประการ	 ๑๐๓

อาเวณิกคุณ ๑๘ 	 ๑๐๔

ปุพพัณหสูตร 	 ๑๐๗

อภินวชัยมงคลคาถา

๑๔ พยางค์	 ๑๑๒

อภินวชัยมงคลคาถา

๘ พยางค์	 ๑๑๕

อันโตชัยมงคลคาถา

(มงคลชนะภายใน)	 ๑๑๙

นิคมนํ	 ๑๒๒

ค�ำลงท้าย	 ๑๒๓

บทเพิ่มเติมฉันทลักษณ์	 ๑๒๔

เชิงอรรถประวัติพระปริตร	 ๑๒๗ 

เชิงอรรถพระปริตรธรรม	 ๑๓๒

ค�ำบูชาพระรัตนตรัยเป็นต้น	 ๑๕๖ 

บรรณานุกรม	 ๑๕๗
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ค�ำย่อชื่อคัมภีร์
(เรียงตามล�ำดับคัมภีร์)

(พระไตรปิฎก ฉบับมหาจุฬาฯ = เล่ม/ข้อ/หน้า, คัมภีร์อื่น = เล่ม/ข้อ/หน้า)

	 ที.ปา.	 ทีฆนิกาย ปาฏิกวคฺค

	 วิ.ม.	 วินยปิฏก มหาวคฺค

	 วิ.จู.	 วินยปิฏก จูฬวคฺค

	 สํ.ส.	 สํยุตฺตนิกาย สคาถวคฺค

	 สํ.ม.	 สํยุตฺตนิกาย มหาวคฺค

	 องฺ.ติก.	 องฺคุตฺตรนิกาย ติกนิปาต

	 องฺ.จตุกฺก.	 องฺคุตฺตรนิกาย จตุกฺกนิปาต

	 ขุ.ชา.	 ขุทฺทกนิกาย ชาตก

	 ขุ.อป.	 ขุทฺทกนิกาย อปทาน

	 ขุ.จริยา.	 ขุทฺทกนิกาย จริยาปิฏก

	 วิ.มหา.อ.	 วินยปิฏก มหาวิภงฺค อฏฺกถา

	 ที.สี.อ.	 ทีฆนิกาย สีลกฺขนฺธวคฺค อฏฺกถา

	 ม.มู.อ.	 มชฺฌิมนิกาย มูลปณฺณาส อฏฺกถา

	 องฺ.ทุก.อ.	 องฺคุตฺตรนิกาย ทุกนิปาต อฏฺกถา

	 ขุ.ขุ.อ.	 ขุทฺทกนิกาย ขุทฺทกปา อฏฺกถา

	 ขุ.สุ.อ.	 ขุทฺทกนิกาย สุตฺตนิปาต อฏฺกถา

	 ขุ.ชา.อ.	 ขุทฺทกนิกาย ชาตก อฏฺกถา

	 วิมติ.ฏีกา	 วิมติวิโนทนีฏีกา

	 วิสุทฺธิ.	 วิสุทฺธิมคฺค

	 เนตฺติ.	 เนตฺติปกรณ

	 มิลินฺท.	 มิลินฺทปญฺห
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คนฺถารมฺภกถา

	 ๑.	สทฺธมฺมชลิโต พุทฺโธ	 พาตฺตึสวรลกฺขโณ

		  คณุตฺตมสมุเปโต	 าตุ สชฺชนมานเส.

	 ๒.	อตฺถิ เตโช ปริตฺตสฺส	 อสทฺธาน’มโคจโร

		  นาลํ หตฺถวิหีนา หิ	 รตนานิ คเหตเว.

	 ๓.	กมฺมํ เจว กิเลโส จ	 อสทฺทหน จาติเม

		  สเจ อตฺถิ สุณนฺตมฺหิ	 ปริตฺตํ ตํ น รกฺขติ.

	 ๔.	ปาฬิกฺขรํ อนาเสตฺวา	 อตฺถํ ชานิย สาธุกํ

		  อนุทฺทยํ กริตฺวาน	 ภเณ ปริตฺตมุตฺตมํ.

	 ๕.	เอวํ หิ ภณมานสฺส	 ปริตฺตํเยว เตชิกํ

		  โกฏิสตสหสฺเสสุ	 จกฺกวาเฬสุ ปตฺถฏํ.

	 ๖.	ปริตฺตตฺถํ ลิขิสฺสามิ	 สปฺปวตฺติวินิจฺฉยํ

		  ครูนํ นยมาทาย	 ตํ เม สุณนฺตุ สาธโว. 			 

		  	 คนฺธสาราภิวํโส
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ค�ำเริ่มคัมภีร์

	 ๑.	 พระพุทธเจ้าผู้ทรงพระพุทธลักษณะ  ๓๒  ประการ  ทรงรุ่งโรจน์ด้วย

พระสัทธรรม  แวดล้อมด้วยหมู่สงฆ์ผู้สูงสุด  จงสถิตอยู่ในดวงจิตของสาธุชน 

ทั้งหลาย

	 ๒.	อานุภาพของพระปริตรมีอยู่โดยแท้ มิใช่วิสัยของผู้ปราศจากศรัทธา 

บุคคลที่ปราศจากมือย่อมไม่อาจหยิบฉวยรัตนะทรงค่าได้

	 ๓.	ถ้ากรรม กิเลส และความไม่เชื่อ มีอยู่ในผู้ฟัง พระปริตรย่อมไม่

คุ้มครองบุคคลนั้น

	 ๔.	บุคคลพึงสาธยายพระปริตรอันประเสริฐโดยไม่ผิดอักขระบาลี เข้าใจ

ความหมายอย่างถูกต้อง และมุ่งความเมตตาเป็นหลัก

	 ๕.	เมือ่บุคคลสาธยายอยูอ่ย่างนี ้พระปรติรย่อมมอีานภุาพแผ่ไปแสนโกฏิ

จักรวาลโดยแท้ 

	 ๖.	 ข้าพเจ้าจกัแปลพระปรติร มปีระวติัความเป็นมา และค�ำวนิจิฉยัศพัท์

โดยคล้อยตามนัยของครู ขอเชิญสาธุชนทั้งหลายสดับค�ำแปลพระปริตรนั้น 

ของข้าพเจ้าเถิด

	 พระคันธสาราภิวงศ์ 
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พระปริตรธรรม

มหานมัสการ

	 นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ.

	 ขอนอบน้อมแด่พระผูม้พีระภาค ผูไ้กลจากกเิลส ตรสัรูช้อบ

ด้วยพระองค์เอง พระองค์นั้น

[๓ ครั้ง]

	 โบราณาจารย์เรียกบทนี้ว่า มหานมัสการ คือ บทนอบน้อมที่ส�ำคัญยิ่ง๑ 

เน่ืองจากเป็นบทแรกที่ชาวพุทธนิยมสวดนอบน้อมพระพุทธเจ้าก่อนจะรับศีลและ

ไตรสรณคมน์เพื่อปฏิญาณตนว่าเป็นชาวพุทธ อีกทั้งยังกล่าวถึงพระพุทธคุณหลัก 

๓ ประการ คือ พระมหากรุณาคุณ พระวิสุทธิคุณ และพระปัญญาคุณตามล�ำดับ 

ท่ีจริงบทนี้เป็นค�ำอุทานท่ีเปล่งออกด้วยความปีติยินดีที่ซาบซึ้งในพระพุทธคุณ  

ในสมัยพุทธกาลท้าวสักกะเป็นต้นได้เปล่งอุทานค�ำนี้เพื่อนอบน้อมพระพุทธเจ้า

	 บางอาจารย์มีมติว่า เทพ ๕ ตนกล่าวบทนี้เป็นเบื้องแรก คือ สาตา- 

คิริเทพกล่าวว่า นะโม อสุรินทราหูกล่าวว่า ตัสสะ ท้าวจาตุมหาราชกล่าวว่า  

ภะคะวะโต ท้าวสักกเทวราชกล่าวว่า อะระหะโต ท้าวมหาพรหมกล่าวว่า สัมมา- 

สัมพุทธัสสะ ดังคัมภีรัตถะและกัจจายนเภทฎีกาใหม่กล่าวว่า

	 สาตาคิร ินโม ยกฺโข	 ตสฺส จ อสุรินฺทโก

	 ภควโต มหาราชา	 สกฺโก จ อรหโต ตถา

	 สมฺฺมาสมฺฺพุุทฺฺธ พฺฺรหฺฺมา จ	 เอเต ปญฺฺจ ปติิฏฺฺิิตา.๒

	 อย่่างไรก็็ตาม บััณฑิิตทั้้�งหลายไม่่ยอมรัับความเห็็นน้ี้� เพราะไม่่มีีหลัักฐาน

อ้้างอิิงในพระบาลีแีละอรรถกถา ทั้้�งในพระบาลีก็ี็ปรากฏว่่าเป็็นคำำ�อุทานที่่�บุคุคลคน

เดีียวเปล่่งออก๓  อีีกทั้้�งชื่่�อว่่า สาตาคิิริิ ก็็ไม่่ถููกต้้อง แต่่ชื่่�อที่่�ถูกต้้องคืือ สาตาคิิระ
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ไตรสรณคมน์์

	 พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ.

		  ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นที่พึ่ง

	 ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ.

		  ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นที่พึ่ง

	 สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ.

		  ข้าพเจ้าขอถึงพระอริยสงฆ์เป็นที่พึ่ง

	 ทุติยัมปิ พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ.

		  แม้ครั้งที่ ๒ ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นที่พึ่ง

	 ทุติยัมปิ ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ.

		  แม้ครั้งที่ ๒ ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นที่พึ่ง

	 ทุติยัมปิ สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ.

		  แม้ครั้งที่ ๒ ข้าพเจ้าขอถึงพระอริยสงฆ์เป็นที่พึ่ง

	 ตะติยัมปิ พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ.

		  แม้ครั้งที่ ๓ ข้าพเจ้าขอถึงพระพุทธเจ้าเป็นที่พึ่ง

	 ตะติยัมปิ ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ.

		  แม้ครั้งที่ ๓ ข้าพเจ้าขอถึงพระธรรมเป็นที่พึ่ง

	 ตะติยัมปิ สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ.

		  แม้ครั้งที่ ๓ ข้าพเจ้าขอถึงพระอริยสงฆ์เป็นที่พึ่ง
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	 ไตรสรณคมน์ คอื การเข้าถงึพระรตันตรยัว่าเป็นทีพ่ึง่ ผูท้ีจ่ะปฏิญาณตน

ว่าเป็นชาวพุทธต้องกล่าวค�ำนี้ การกล่าวสามครั้งในที่นี้เป็นการย�้ำความซึ่งเป็น

ประเพณขีองชาวอนิเดยีในสมยัก่อน เหมอืนกบัการกล่าวบทมหานมสัการสามครัง้ 

บางท่านมีมติว่า “การกล่าวบทมหานมัสการสามครั้งนั้น เพื่อให้บรรลุขณิกสมาธิ 

อุปจารสมาธิ และอัปปนาสมาธิตามล�ำดับ” ความเห็นนี้ไม่ตรงตามคัมภีร์วิสุทธิมรรค๔ 

ที่แสดงว่าพุทธานุสติกรรมฐานไม่อาจก่อให้เกิดอัปปนาสมาธิได้ 

สมาทานศีล ๕

	 ปาณาติปาตา เวระมะณิสิกขาปะทัง๕ สะมาทิยามิ.

		  ข้าพเจ้าขอสมาทานสิกขาบท ที่งดเว้นจากการฆ่าสัตว์

	 อะทินนาทานา เวระมะณิสิกขาปะทัง สะมาทิยามิ.

		  ข้าพเจ้าขอสมาทานสกิขาบท ท่ีงดเว้นจากการลักทรพัย์

	 กาเมสุมิจฉาจารา เวระมะณิสิกขาปะทัง สะมาทิยามิ.

		  ข้าพเจ้าขอสมาทานสกิขาบท ทีง่ดเว้นจากการประพฤต ิ

ผิดในกาม

	 มุสาวาทา เวระมะณิสิกขาปะทัง สะมาทิยามิ.

		ข้  าพเจ้้าขอสมาทานสิิกขาบท ที่่�งดเว้้นจากการพููดเท็็จ	

	 สุุราเมระยะมััชชะปะมาทััฏฐานา  เวระมะณิิสิิกขาปะทััง  

สะมาทิิยามิิ.

	 ข้้าพเจ้้าขอสมาทานสิิกขาบท  ที่่�งดเว้้นจากการดื่่�มของเมา

คือสุราเมรัย อันเป็นเหตุแห่งความประมาท
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	 การสมาทานศีลที่กล่าวในที่นี้ เป็นการสมาทานแยกทีละสิกขาบท  

แต่ผู้สมาทานอาจสมาทานรวมว่า ปัญจังคะสะมันนาคะตัง สีลัง สะมาทิยามิ 

(ข้าพเจ้าขอสมาทานศีลท่ีประกอบด้วยองค์ห้า) ในเรื่องนี้พระอรรถกถาจารย ์

ได้แสดงมตขิองอาจารย์บางท่านว่า “ในการสมาทานรวมนี ้ถ้าผดิศีลข้อใดข้อหนึง่ 

นับว่าศีลข้ออื่นได้ขาดด้วย เพราะเจตนางดเว้นเกิดครั้งเดียวในเวลาสมาทาน  

แต่ในการสมาทานแยกกัน ถ้าผิดศีลข้อใดข้อหนึ่ง นับว่าศีลข้อนั้นขาด ศีลข้ออื่น

ไม่ขาด เพราะเจตนางดเว้นเกิดห้าครั้งในเวลาสมาทาน”๖

	 ผู้เข้าถึงพระรัตนตรัยว่าเป็นที่พึ่งโดยกล่าวว่า พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ 

เป็นต้นแล้ว อาจไม่ต้องสมาทานศีลอีก เพราะจัดว่าถือศีลแล้วด้วยความเลื่อมใส

ที่เกิดในขณะนั้น เนื่องจากศีลมี ๕ ประเภทตามที่กล่าวในเนตติปกรณ ์๗ คือ

	 ๑.	ปกติศีล	 ศีลโดยปกติ คือ ศีลที่บุคคลรักษาโดยมิได้สมาทาน

ด้วยเห็นว่า ศีล ๕ เป็นปกติของชาวโลก ไม่ว่าจะสมาทานหรือไม่ก็ตาม ถ้างดเว้น

จากการผิดศีล ย่อมได้รับผลดี ถ้าล่วงละเมิดก็ได้รับผลไม่ดี

	 ๒.	สมาทานศีล	 ศีลที่บุคคลตั้งใจสมาทานด้วยตนเอง

	 ๓.	จิตตปสาทะ	 ความผ่องใสแห่งจิต คือ ศีลที่เกิดขึ้นในขณะฟังธรรม

เป็นต้น ซึ่งจิตผ่องใสปราศจากนิวรณ์

	 ๔.	สมถะ	 ศีลที่เกิดขึ้นในขณะเจริญสมถภาวนา

	 ๕.	วิปัสสนา	 ศีลที่เกิดขึ้นในขณะเจริญวิปัสสนาภาวนา

	 ในสมัยพุทธกาลมีบางคนที่มิได้รักษาศีลมาก่อน เช่น สันตติอ�ำมาตย ์

ที่เมาสุราก่อนจะมาฟังธรรม แต่ท่านได้บรรลุธรรมในขณะฟัง เพราะจัดว่าได้รักษาศีล

ในขณะเจริญวิปัสสนาภาวนาเมื่อฟังธรรมนั่นเอง
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ต�ำนานชุมนุมเทวดา

	 บทสวดชมุนมุเทวดา กล่าวถงึการอญัเชญิเทวดามาประชมุฟังพระปรติร 

ทีจ่ะสวด แสดงไมตรจิีตหวงัให้เทวดามสีขุ ปราศจากทกุข์ และขอให้เทวดาคุม้ครอง

ชาวโลกให้พ้นภัย บทสวดนี้เป็นบทที่โบราณาจารย์ประพันธ์ขึ้น คาถาที่ ๑ ไม่มี

ปรากฏในคัมภีร์ปริตตฎีกาที่พระเตโชทีปเถระรจนาในสมัยอังวะ พ.ศ. ๒๑๕๓ 

เพราะคัมภีร์นั้นได้อธิบายความตั้งแต่ประโยคที่ ๒ ดังนั้น จึงสันนิษฐานว่า คาถาแรก

ได้รบัการประพนัธ์ขึน้หลงั พ.ศ. ๒๑๕๓ ผู้รูบ้างท่านกล่าวว่า คาถาเหล่านีป้ระพนัธ์

ที่ประเทศศรีลังกา โดยพระอรหันต์ผู้พ�ำนักอยู่ในนิกายมหาวิหาร๘

	 ในบทสวดมนต์ฉบับไทยและฉบับพม่า๙ มีคาถาชุมนุมเทวดาอีกบทหนึ่ง

ดังนี้ว่า

		  เย สนฺฺตา สนฺฺตจิิตฺฺตา, ติิสรณสรณา, เอตฺฺถ โลกนฺฺตเร วา

		ภุ  มฺฺมาภุุมฺฺมา จ เทวา, คุุณคณคหณ, พฺฺยาวฏา สพฺฺพกาลํํ

		  เอเต อายนฺฺตุุ เทวา, วรกนกมเย, เมรุุราเช วสนฺฺโต

		  สนฺฺโต สนฺฺโตสเหตุํํ�, มุุนิิวรวจนํํ, โสตุุมคฺฺคํํ สมคฺฺคํํ.

	 ทวยเทพเหล่่าใดในโลกน้ี้�หรืือโลกอื่่�น  ผู้้�อาศััยอยู่่�ใน

ปฐพีีและอากาศ ผู้้�เป็็นสััตบุุรุุษมีีจิิตสงบ มีีพระไตรรััตน์์เป็็น 

ที่่�พึ่่�ง  ผู้้�ขวนขวายในการบรรลุุคุุณธรรมทั้้�งหลายตลอดกาล 

ทุุกเมื่่�อ  ขออััญเชิิญเทวดาเหล่่านั้้�นพร้้อมทั้้�งพระอิินทร์์ผู้้�เป็็น

สััตบุุรุุษ  ประทัับอยู่่�เหนืือเขาพระสุุเมรุุอัันประดัับด้้วยทองคำำ�

งามสง่่า  โปรดมาฟัังคำำ�สอนอัันประเสริิฐของพระจอมมุุนีี 

โดยพร้อมเพรียงกัน
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ชุมนุมเทวดา

	 ๑.	สะมันตา จักกะวาเฬสุ	 อัตฺราคัจฉันตุ เทวะตา

		  สัทธัมมัง มุนิราชัสสะ	 สุณันตุ สัคคะโมกขะทัง.

	 ขออัญเชิญเทวดาในจักรวาลทั้งหลายโดยรอบมาสู่สถานที่นี้ 

ฟังพระสัทธรรมของพระจอมมุนี ซึ่งชี้ทางสวรรค์และนิพพาน

	 ๒. ธัมมัสสะวะนะกาโล อะยัง ภะทันตา.

	 ท่านผู้เจริญทั้งหลาย กาลนี้เป็นกาลฟังธรรม 

[๓ ครั้ง]

	 ๓.	สัพเพสุ จักกะวาเฬสุ 	 ยักขา เทวา จะ พฺรัหฺมะโน 

		  ยัง อัมเหหิ กะตัง ปุญญัง 	 สัพพะสัมปัตติสาธะกัง.

	 ๔.	สัพเพ ตัง อะนุโมทิตฺวา 	 สะมัคคา สาสะเน ระตา

		  ปะมาทะระหิตา โหนตุ 	 อารักขาสุ วิเสสะโต. 

	 ขออญัเชญิยกัษ์ เทวดา พรหมทัว่ทุกจักรวาล ร่วมอนโุมทนา

บุญท่ีเราได้กระท�ำ ที่สามารถยังสิ่งทั้งปวงให้ส�ำเร็จได้ ขอท่าน 

เหล่านั้นจงเป็นผู้สมานฉันท์ยินดีในพระศาสนาและเป็นผู้ไม่ประมาท 

ตั้งใจปกปักรักษา [ชาวโลก] เถิด

	 ๕.	สาสะนััสสะ จะ โลกััสสะ 	วุ ฑฒิิ๑๐ ภะวะตุุ สััพพะทา		

		  สาสะนััมปิิ จะ โลกััญจะ	 เทวา รัักขัันตุุ สััพพะทา.

	 ขอความเจรญิจงมีแก่พระศาสนาและชาวโลกเสมอ ขอเทวดา

จงรัักษาพระศาสนาและชาวโลกเสมอเถิิด
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	 ๖.	 สัทธิง โหนตุ สุขี สัพเพ	 ปะริวาเรหิ อัตตะโน

		  อะนีฆา สุมะนา โหนตุ 	 สะหะ สัพเพหิ ญาติภิ.

	 ขอท่านทั้งปวงเหล่านั้นพร้อมหมู่ญาติทั้งหมดและบริวาร 

ของตน จงเป็นผู้มีความสุข ปราศจากทุกข์ และมีใจเบิกบานเถิด

	 ๗.	ราชะโต วา โจระโต วา มะนุสสะโต วา อะมะนุสสะโต วา 

อัคคิโต วา อุทะกะโต วา ปิสาจะโต วา ขาณุกะโต วา กัณฏะกะโต  

วา นักขัตตะโต วา ชะนะปะทะโรคะโต วา อะสัทธัมมะโต วา  

อะสัททิฏฐิโต๑๑ วา อะสัปปุริสะโต วา จัณฑะ หัตถิ อัสสะ มิคะ- 

โคณะ กุกกุระ อะหิ วิจฉิกะ มะณิสัปปะ ทีปิ อัจฉะ ตะรัจฉะ สูกะระ- 

มะหิงสะ ยักขะ รักขะสาทีหิ ๑๒ นานาภะยะโต วา นานาโรคะโต วา  

นานาอุปัททะวะโต วา อารักขัง คัณหันตุ.

	 ขอชาวโลกจงได้้รัับการคุ้้�มครองจากอัันตรายที่่�เกิิดจากผู้้�

ปกครองประเทศ โจร มนุุษย์์ อมนุุษย์์ ไฟ น้ำำ�� ปีีศาจ ตอไม้้ หนาม

เคราะห์์ร้้าย โรคระบาดในถิ่่�นมนุุษย์์ ความประพฤติิของคนทราม 

ความเห็็นผิิด คนร้้าย โรคภััย และอุุปััทวะต่่างๆ อัันเกิิดจากช้้าง ม้้า

กวาง วััว สุุนััข งูู แมงป่่อง งููเขีียว เสืือดาว หมีี หมาป่่า หมูู กระบืือ

ยัักษ์์ และรากษสที่่�ดุร้้าย เป็็นต้้น
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พระพุุทธคุุณ

	 อิติปิ โส ภะคะวา

		  แม้เพราะเหตุนี้ พระผู้มีพระภาคพระองค์นั้น

	 อะระหัง,

		  เป็นผู้ไกลจากกิเลส

	 สัมมาสัมพุทโธ,

		  ตรัสรู้ชอบด้วยพระองค์เอง

	 วิชชาจะระณะสัมปันโน,

		  ถึงพร้อมด้วยความรู้และความประพฤติ

	 สุคะโต,

		  เป็นผู้เสด็จไปดีแล้ว

	 โลกะวิทู,

		  ทรงรู้แจ้งโลก

	 อะนุตตะโร ปุริสะทัมมะสาระถิ,

		  ทรงเป็นสารถีฝึกบุคคลที่ควรฝึก ไม่มีใครยิ่งกว่า

	 สัตถา เทวะมะนุสสานัง,

		  ทรงเป็นศาสดาของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย
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	 พุทโธ,

		  ทรงเป็นผู้รู้แจ้ง

	 ภะคะวา.

		  ทรงเป็นผู้อธิบายธรรม

	 พระผู้มีพระภาค คือ พระผู้มีภคธรรมหรือบุญฤทธิ์ ๖ อย่าง อันได้แก่ 

อิสริยะ คือ การควบคุมจิต, ธัมมะ คือ โลกุตรธรรม ๙, ยสะ คือ เกียรติยศ,  

สิริ คือ สิริมงคลทางพระวรกาย, กามะ คือ ความส�ำเร็จสมประสงค์ และปยัตตะ 

คือ ความอุตสาหะ๑๓

พระธรรมคุณ

	 สฺวากขาโต ภะคะวะตา ธัมโม.

		  พระธรรม อันพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ดีแล้ว

	 สันทิฏฐิโก,

		  เป็นธรรมที่เห็นได้ด้วยตนเอง

	 อะกาลิโก,

		  ไม่ขึ้นกับกาล

	 เอหิปัสสิโก,

		  เป็นธรรมที่ควรมาดู
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	 โอปะนะยิโก,

		  ควรน้อมมาปฏิบัติ

	 ปัจจัตตัง เวทิตัพโพ วิญญูหิ.

		  เป็นธรรมที่วิญญูชนพึงรู้ได้เฉพาะตน

	 พระธรรมอันพระผู้มีพระภาคตรัสดีแล้ว คือ มรรค ๔ ผล ๔ นิพพาน ๑ 

และปรยิตัธิรรม ๑ เป็นธรรมที่ไพเราะโดยอรรถและพยญัชนะในเบือ้งต้น ท่ามกลาง 

และที่สุด; พระธรรมท่ีเห็นได้ด้วยตนเอง คือ โลกุตรธรรม ๙ ได้แก่ มรรค ๔  

ผล ๔ และนิพพาน ๑; พระธรรมที่ไม่ขึ้นกับกาล คือ มรรค ๔ ที่ส่งผลทันที;  

พระธรรมที่ควรมาดู ควรน้อมมาปฏิบัติ และวิญญูชนพึงรู ้ได้เฉพาะตน คือ 

โลกุตรธรรม ๙ ๑๔

พระสังฆคุณ

	 สุปะฏิปันโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ.

	 	 พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติดี 

[ตามพระพุทธพจน์]

	 อุชุปะฏิปันโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ.

		  พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติ

ตรง [ตามมัชฌิมาปฏิปทา]
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	 ญายะปะฏิปันโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ.

		  พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติ

เพื่อพระนิพพาน

	 สามีจิปะฏิปันโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ.

		  พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติ 

ที่ควรนับถือ

	 ยะทิทัง จัตตาริ ปุริสะยุคานิ อัฏฐะ ปุริสะปุคคะลา,

		  ท่านเหล่านั้น คือบุรุษ ๔ คู่ กล่าวคือ พระอริยบุคคล 

๘ จ�ำพวก

	 เอสะ ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ.

		  นี้แหละพระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค

	 อาหุเนยโย,

		  ผู้ควรรับสักการะ

	 ปาหุเนยโย,

		  ผู้ควรแก่ของต้อนรับ

	 ทักขิเณยโย,

		  ผู้ควรรับทักษิณาทาน

	 อัญชะลิกะระณีโย,

		  ผู้ควรอัญชลีกรรม
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	 อะนุตตะรัง ปุญญักเขตตัง โลกัสสะ.

		  เป็นนาบุญอันประเสริฐของโลก

ต�ำนานเมตตปริตร

	 เมตตปริตร คือ ปริตรที่กล่าวถึงการเจริญเมตตา มีประวัติว่า สมัยหนึ่ง 

เมื่อพระพุทธเจ้าประทับอยู ่ที่วัดพระเชตวัน กรุงสาวัตถี มีภิกษุ ๕๐๐ รูป 

เรียนกรรมฐานจากพระพุทธองค์แล้วเดินทางไปแสวงหาสถานท่ีปฏิบัติธรรม  

พวกท่านได้มาถึงไพรสณฑ์แห่งหนึ่ง ปรึกษากันว่าสถานที่นี้เหมาะสมแก่การ 

เจริญสมณธรรม จึงตกลงใจอยู่จ�ำพรรษาในที่นั้น ชาวบ้านก็มีจิตศรัทธาสร้างกุฏิ

ถวายให้พ�ำนักรูปละหนึ่งหลัง และอุปัฏฐากด้วยปัจจัยสี่มิให้ขาดแคลน

	 เมื่่�อฝนตกพวกท่่านจะเจริิญกรรมฐานในกุุฏิิ ครั้้�นฝนไม่่ตกก็็จะมาปฏิิบััติิ

ที่่�โคนไม้้ รุุกขเทวดาผู้้�สิงสถิิตอยู่่�ที่่�ต้นไม้้ไม่่สามารถอยู่่�ในวิิมานได้้ เพราะผู้้�ทรงศีีล

มาอยู่่�ใต้้วิิมานของตน จึึงต้้องพาบุุตรธิิดาลงมาอยู่่�บนพื้้�น ในเบื้้�องแรกคิิดว่่าพวกภิิกษุุ

คงจะอยู่่�ชั่่�วคราว ก็็ทนรอสัังเกตอยู่่�หลายวััน แต่่เมื่่�อรู้้�ว่ามาจำำ�พรรษาตลอดไตรมาส

จึึงเกิิดความไม่่พอใจ คิิดจะขัับไล่่ให้้กลัับไปในระหว่่างพรรษา ฉะนั้้�น จึึงพยายาม

หลอกหลอนด้วยวิธีต่างๆ เช่น ส�ำแดงรูปร่างที่น่ากลัว ร้องเสียงโหยหวน ท�ำให ้

ได้รับกลิ่นเหม็นต่างๆ

	 พวกภิกษุหวาดหวั่นตกใจต่ออารมณ์ท่ีน่ากลัวเหล่านั้น ไม่สามารถ 

จะปฏิบัติธรรมได้โดยสะดวก จึงปรึกษากันว่าพวกเราไม่ควรจะอยู่ในสถานที่นี้  

แต่ควรทีจ่ะกลบัไปจ�ำพรรษาหลงัในสถานทีอ่ืน่ และได้เดนิทางกลบัโดยไม่บอกลา
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ชาวบ้าน เมื่อมาถึงวัดพระเชตวันได้เข้าเฝ้าพระพุทธเจ้าแล้วกราบทูลเร่ืองนี้  

แต่พระพุทธองค์ทรงเล็งเห็นว่าสถานที่เดิมเหมาะสมกับภิกษุเหล่านี้มากกว่าที่อื่น 

จึงทรงแนะน�ำให้พวกท่านกลับไปสถานที่นั้น พร้อมกับตรัสสอนเมตตปริตร 

เพื่อเจริญเมตตาแก่รุกขเทวดา

	 เมื่อพวกภิกษุได้เรียนเมตตปริตรจากพระพุทธเจ้าแล้ว จึงเดินทางกลับ 

ไปยังสถานที่เดิม ก่อนจะเข้าสู่ราวป่า พวกท่านได้เจริญเมตตาโดยสาธยาย  

พระปริตรนี้ อานุภาพแห่งเมตตาท�ำให้รุกขเทวดามีจิตอ่อนโยน มีไมตรี จึงไม่

เบียดเบียนเหมือนก่อน ทั้งยังช่วยปรนนิบัติและคุ้มครองภัยอื่นๆ อีกด้วย ภิกษุ

เหล่่านั้้�นได้้พากเพีียรเจริิญเมตตาภาวนา แล้้วเจริิญวิิปััสสนาภาวนาต่่อมา โดยใช้้

เมตตาเป็็นบาทฐานเจริิญวิิปััสสนา ทุุกรููปได้้บรรลุุอรหััตผลภายในพรรษานั้้�น๑๕

	 เมตตปริตรในหนังสือนี้มีข้อความต่างจากบทสวดมนต์ฉบับไทยและ 

ฉบับสิงหลในบางที่ โดยผู้แปลเลือกใช้ฉบับพม่าที่เรียกว่า ฉบับฉัฏฐสังคีติ (ฉบับ

สังคายนาครั้งที่ ๖) ซึ่งเป็นฉบับที่พระภิกษุในนิกายเถรวาท ๕ ประเทศ คือ ไทย 

ลังกา พม่า ลาว และเขมร ได้ร่วมกันสังคายนาที่ประเทศสหภาพพม่าเมื่อ พ.ศ. 

๒๕๐๐ และมีมติเป็นสมานฉันท์ร่วมกัน

	 เมตตปริตรนี้เป็นคีติคาถาท่ีจัดอยู่ในหมวดมาตราพฤติ ฉบับพม่าเป็น 

ฉบับท่ีถูกต้องตามกฎนั้น แต่ฉบับไทยกับฉบับสิงหลไม่ตรงตามฉันทลักษณ ์

และหลักไวยากรณ์บาลี (ดูค�ำอธิบายในบทเพิ่มเติมท้ายเล่ม) อนึ่ง ท่านอาจารย ์

ธัมมานันทมหาเถระ อัครมหาบัณฑิต เจ้าอาวาสวัดท่ามะโอ จังหวัดล�ำปาง ได้เล่าว่า

แม้พระเถระชาวสงิหลผูเ้ชีย่วชาญภาษาบาล ีคอืท่านพระพทุธทตัตเถระ อคัรมหา-

บัณฑิต วัดอัคคาราม จังหวัดบาลังโกดา ประเทศศรีลังกา ก็เคยปรารภเมื่อ พ.ศ. 

๒๕๐๖ กับท่านอาจารย์ว่า เมตตปริตรฉบับพม่าถูกต้องกว่าฉบับอื่นๆ
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บทขัดเมตตปริตร

	 ๑.	ยัสสานุภาวะโต ยักขา	 เนวะ ทัสเสนติ ภิงสะนัง

		  ยัมหิ เจวานุยุญชันโต	 รัตตินทิวะมะตันทิโต.

	 ๒. สุุขััง สุุปะติิ สุุตโต จะ 	 ปาปััง กิิญจิิ นะ ปััสสะติิ

		  เอวะมาทิิคุุณููเปตััง 	 ปะริิตตััง ตััง ภะณามะ เห.๑๖	

	 เหล่่าเทวดาย่่อมไม่่แสดงสิ่่�งที่่�น่ากลััว  เพราะอานุุภาพ 

ของพระปริิตรใด  อนึ่่�ง บุุคคลผู้้�ไม่่เกีียจคร้้าน เจริิญพระปริิตรใด 

ทั้้�งกลางวัันและกลางคืืน ย่่อมหลัับสบาย เมื่่�อหลัับย่่อมไม่่ฝัันร้้าย 

ขอเราทั้้�งหลายจงร่่วมกัันสวดพระปริิตรนั้้�น อัันประกอบด้้วยคุุณ

อย่่างน้ี้�เป็็นต้้นเถิิด

๑. เมตตปริตร

		  ๑.	 กะระณียะมัตถะกุสะเลนะ

			   ยันตะ สันตัง ปะทัง อะภิสะเมจจะ

			   สักโก อุชู จะ สุหุชู จะ

			   สูวะโจ จัสสะ มุทุ อะนะติมานี.

	 ภกิษผุูฉ้ลาดในส่ิงทีเ่ป็นประโยชน์ ประสงค์จะบรรลแุดนสงบ 

พึงอบรมสิกขาสาม ภิกษุนั้นพึงเป็นผู้อาจหาญ เป็นคนตรง แน่วแน ่

ว่าง่าย อ่อนโยน ไม่ถือตัว
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		  ๒.	 สันตุสสะโก จะ สุภะโร จะ

			   อัปปะกิจโจ จะ สัลละหุกะวุตติ

			   สันตินทฺริโย จะ นิปะโก จะ

			   อัปปะคัพโภ กุเลสฺวะนะนุคิทโธ.

	 พึงเป็นผู้สันโดษ เลี้ยงง่าย มีกิจธุระน้อย ด�ำเนินชีวิตเรียบง่าย 

มีอินทรีย์สงบ มีปัญญารักษาตน มีการส�ำรวมกายวาจาใจ ไม่พัวพัน 

กับสกุลทั้งหลาย

		  ๓.	 นะ จะ ขุททะมาจะเร กิญจิ

			   เยนะ วิญญู ปะเร อุปะวะเทยยุง

			   สุขิโน วะ เขมิโน โหนตุ

			   สัพพะสัตตา ภะวันตุ สุขิตัตตา.

	 ไม่พึงประพฤติสิ่งเล็กน้อยอะไรๆ ที่จะเป็นเหตุให้ผู้รู้ต�ำหนิ 

[พึงแผ่เมตตาว่า] ขอสัตว์ทั้งปวง จงเป็นผู้มีความสุขกาย สุขใจ 

ปลอดจากภัยทั้งปวงเถิด

		  ๔.	 เย เกจิ ปาณะภูตัตถิ

			   ตะสา วา ถาวะรา วะนะวะเสสา

			   ทีฆา วา เย วะ มะหันตา

			   มัชฌิมา รัสสะกา อะณุกะถูลา.

	 สัตว์ทั้งหลายที่มีความหวาดกลัวก็ดี ที่ม่ันคงก็ดี ทั้งหมด 

ทั้งที่มีกายยาว ใหญ่ ปานกลาง สั้น ละเอียด หรือหยาบ
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		  ๕. 	ทิฏฐา วา เย วะ อะทิฏฐา

			   เย วะ ทูเร วะสันติ อะวิทูเร

			   ภูตา วะ สัมภะเวสี วะ

			   สัพพะสัตตา ภะวันตุ สุขิตัตตา.

	 ทั้งท่ีเคยเห็นหรือไม่เคยเห็น อยู่ไกลหรือใกล้ ที่เกิดแล้ว 

หรอืท่ีก�ำลงัแสวงหาท่ีเกดิ๑๗ สตัว์ท้ังปวงเหล่านัน้ จงมคีวามสขุกาย 

สุขใจเถิด

		  ๖.	 นะ ปะโร ปะรัง นิกุพเพถะ

			   นาติมัญเญถะ กัตถะจิ นะ กัญจิ

			   พฺยาโรสะนา ปะฏิฆะสัญญะ

			   นาญญะมัญญัสสะ ทุกขะมิจเฉยยะ.

	 บุคคลไม่พึงหลอกลวงกัน ไม่พึงดูหมิ่นใครในที่ไหน ไม่พึง

ปรารถนาทุกข์แก่กันและกัน ด้วยการเบียดเบียน หรือด้วยใจมุ่งร้าย

		  ๗.	 มาตา ยะถา นิยัง ปุตตะ-

			   มายุสา เอกะปุตตะมะนุรักเข

			   เอวัมปิ สัพพะภูเตสุ

			   มานะสัง ภาวะเย อะปะริมาณัง.

	 มารดาถนอมบุตรคนเดียวของตนด้วยชีวิต ฉันใด บุคคล

พึงเจริญเมตตาจิตไม่มีประมาณในสัตว์ทั้งปวง ฉันนั้น

		  ๘.	 เมตตัญจะ สัพพะโลกัสฺมิ

			   มานะสัง ภาวะเย อะปะริมาณัง
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			   อุทธัง อะโธ จะ ติริยัญจะ

			   อะสัมพาธัง อะเวระมะสะปัตตัง.

	 บุคคลพึงเจริญเมตตาจิต อันไม่มีประมาณ ไม่มีขอบเขต 

ไม่มีเวร ไม่มีศัตรู ในสัตว์โลกทั้งหมด ทั้งในอรูปภูมิเบื้องบน รูปภูมิ

เบื้องกลาง และกามาวจรภูมิเบื้องต�่ำ

		  ๙.	 ติฏฐัง จะรัง นิสินโน วะ

			   สะยาโน ยาวะตาสสะ วิตะมิทโธ

			   เอตัง สะติง อะธิฏเฐยยะ

			   พฺรัหฺมะเมตัง วิหาระมิธะ มาหุ.

	 เมื่อยืน เดิน นั่ง หรือนอน พึงเป็นผู้ปราศจากความง่วง  

ตั้งสติอย่างนี้ไว้ พระพุทธเจ้าทั้งหลายตรัสการปฏิบัติเช่นนี้ว่าเป็น

ความประพฤติอันประเสริฐในพระศาสนานี้

		  ๑๐.	ทิฏฐิญจะ อะนุปะคัมมะ

			   สีละวา ทัสสะเนนะ สัมปันโน

			   กาเมสุ วิเนยยะ เคธัง

			   นะ หิ ชาตุคคัพภะเสยยะ ปุนะเรติ.

	 บุคคลผู้นั้นจะไม่กล�้ำกรายความเห็นผิด เป็นผู้บริบูรณ์ 

ด้วยศีล ถึงพร้อมด้วยความเห็นชอบ เมื่อขจัดความยินดีในกาม 

ได้แล้ว ย่อมไม่เข้าถึงการเกิดในครรภ์อีกอย่างแน่แท้
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ต�ำนานขันธปริตร

	 ขัันธปริิตร คืือ พระปริิตรที่่�กล่่าวถึึงการเจริิญเมตตาแก่่พญางููทั้้�ง ๔ ตระกููล

และเจริิญเมตตาแก่่สรรพสััตว์์  มีีประวััติิว่่า  เมื่่�อพระพุุทธเจ้้าประทัับอยู่่�ที่่�วัด 

พระเชตวััน กรุุงสาวััตถีี  มีีภิิกษุุรููปหนึ่่�งถููกงููกััด เหล่่าภิิกษุุได้้กราบทููลความน้ี้� 

แด่พระพุทธองค์ พระองค์ตรัสว่า ภิกษุนั้นถูกงูกัดเพราะไม่ได้แผ่เมตตาแก่พญางู

ทัง้ ๔ ตระกลู ผูแ้ผ่เมตตาแก่พญางเูหล่านัน้จะไม่ถกูงกูดั แล้วตรสัสอนให้แผ่เมตตา

แก่พญางูทั้ง ๔ ตระกูล คือ งูตระกูลวิรูปักษ์ งูตระกูลเอราบถ งูตระกูลฉัพยาบุตร

และงูตระกูลกัณหาโคดม๑๘

	 ในอรรถกถาชาดก๑๙ มีีประวััติิดัังน้ี้� เมื่่�อภิิกษุุรููปหนึ่่�งถููกงููกััด พระพุุทธเจ้้า

ตรััสว่่าเราเคยสอนขัันธปริิตรในขณะที่่�ยังเป็็นพระโพธิิสััตว์์อยู่่� คืือ เมื่่�อพระองค์์

เสวยพระชาติเิป็็นฤษีีที่่�ป่าหิิมพานต์์ ได้้พำำ�นักอยู่่�ร่วมกัับฤษีีจำำ�นวนมาก ในขณะนั้้�น

มีีฤษีีตนหนึ่่�งถููกงููกััดเสีียชีีวิิต จึึงสอนขัันธปริิตรแก่่พวกฤษีีเพื่่�อป้้องกัันภััยจาก

อสรพิษ

บทขัดขันธปริตร

	 ๑.	สัพพาสีวิสะชาตีนัง	 ทิพพะมันตาคะทัง วิยะ

		  ยัง นาเสติ วิสัง โฆรัง	 เสสัญจาปิ ปะริสสะยัง.

	 ๒.	อาณาเขตตัมห ิสัพพัตถะ	 สัพพะทา สัพพะปาณินัง

		  สัพพะโสปิ นิวาเรติ	 ปะริตตัง ตัง ภะณามะ เห.



19

	 พระปริตรย่อมป้องกันพิษและอันตรายอื่นๆ ของสัตว์ทั้งปวง 

ได้ตลอดเขตแห่งอ�ำนาจทกุแห่งเสมอ เหมอืนทพิยมนต์และโอสถทิพย์

ที่ขจัดพิษร้ายของอสรพิษทั้งปวง ขอเราทั้งหลายจงร่วมกันสวด

พระปริตรนั้นเถิด

 ๒. ขันธปริตร

	 ๑.	วิรูปักเขห ิเม เมตตัง	 เมตตัง เอราปะเถหิ เม

		  ฉัพฺยาปุตเตหิ เม เมตตัง	 เมตตงั กณัหาโคตะมะเกห ิจะ.

	 ข้าพเจ้าขอแผ่เมตตาจิตในงูตระกูลวิรูปักษ์ ข้าพเจ้าขอแผ่

เมตตาจิตในงูตระกูลเอราบถ ข้าพเจ้าขอแผ่เมตตาจิตในงูตระกูล

ฉัพยาบุตร ข้าพเจ้าขอแผ่เมตตาจิตในงูตระกูลกัณหาโคดม

	 ๒.	อะปาทะเกห ิเม เมตตงั	 เมตตัง ทฺวิปาทะเกหิ๒๐เม
		  จะตุปปะเทหิ เม เมตตัง	 เมตตัง พะหุปปะเทหิ เม. 

	 ข้าพเจ้าขอแผ่เมตตาจิตในสัตว์ไม่มีเท้า ข้าพเจ้าขอแผ่
เมตตาจิตในสัตว์สองเท้า ข้าพเจ้าขอแผ่เมตตาจิตในสัตว์ส่ีเท้า 
ข้าพเจ้าขอแผ่เมตตาจิตในสัตว์ที่มีเท้ามาก

	 ๓.	มา มัง อะปาทะโก หิงสิ	 มา มัง หิงสิ ทฺวิปาทะโก
		  มา มัง จะตุปปะโท หิงสิ	 มา มัง หิงสิ พะหุปปะโท.

	 สัตว์ที่ไม่มีเท้าอย่าได้เบียดเบียนข้าพเจ้า สัตว์ที่มีสองเท้า
อย่าได้เบยีดเบยีนข้าพเจ้า สตัว์ท่ีมสีีเ่ท้าอย่าได้เบยีดเบยีนข้าพเจ้า 

และสัตว์ที่มีเท้ามากอย่าได้เบียดเบยีนข้าพเจ้า
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	 ๔.	สัพเพ สัตตา สัพเพ ปาณา	 สัพเพ ภูตา จะ เกวะลา

	 	 สัพเพ ภัทฺราน ิปัสสันตุ	 	 มา กัญจิ ๒๑ปาปะมาคะมา.

	 ขอสัตว์ทั้งปวง ปราณชาติทั้งปวง สัตว์ที่เกิดแล้วทั้งปวง 

ทั้งหมดจงประสบความเจริญทุกผู้   ขอความทุกข์อย่าได้เข้าถึง 

ใครๆ เลย

	 ๕.	อัปปะมาโณ พุทโธ 	 อัปปะมาโณ ธัมโม

	 	 อัปปะมาโณ สังโฆ 	 ปะมาณะวันตาน ิสะรีสะปานิ

	 	 อะหิ วิจฉิกะ สะตะปะที-	 อุณณะนาภิ สะระพู มูสิกา.๒๒

	 พระพุทธเจ้าทรงพระคุณหาประมาณมิได้ พระธรรมทรง

พระคณุหาประมาณมไิด้ พระอรยิสงฆ์ทรงพระคณุหาประมาณมไิด้

แต่สัตว์เลื้อยคลานคือ งู แมงป่อง ตะขาบ แมงมุม ตุ๊กแก และหนู

เป็นสัตว์ที่มีคุณอันประมาณได้

	 ๖.	กะตา เม รักขา, กะตัง เม ปะริตตัง 

	 	 ปะฏิกกะมันตุ ภูตานิ 	

	 	 โสหัง นะโม ภะคะวะโต 

	 	 นะโม สัตตันนัง สัมมาสัมพุทธานัง. 

	 ข้าพเจ้าได้คุ้มครองตนแล้ว   ข้าพเจ้าได้ป้องกันตนแล้ว  

เหล่าสัตว์จงหลีกไป     ข้าพเจ้าขอนอบน้อมพระผู้มีพระภาค  

ขอนอบน้อมพระสัมมาสัมพุทธเจ้าทั้ง ๗ พระองค์
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ต�ำนานโมรปริตร

	 โมรปริตร คือ ปริตรของนกยูง เป็นพระปริตรที่กล่าวถึงคุณของพระพุทธเจ้า 

แล้วน้อมพระพุทธคุณมาพิทักษ์คุ้มครองให้มีความสวัสดี มีประวัติว่า สมัยหนึ่ง

ครัน้พระโพธสิตัว์เสวยพระชาตเิป็นนกยงูทอง อาศัยอยูบ่นเขาทณัฑกหริญับรรพต 

ในป่าหมิพานต์ พระโพธสิตัว์ได้เพ่งดพูระอาทติย์ในเวลาพระอาทติย์อทุยั แล้วร่ายมนต์

สาธยายสองคาถาแรกว่า อุเทตะยัง เป็นต้น แล้วจึงออกแสวงหาอาหาร ครั้นกลับ

จากการแสวงหาอาหารในเวลาพระอาทิตย์อัสดง ก็เพ่งดูพระอาทิตย์พร้อมกับ 

ร่ายมนต์สาธยายสองคาถาหลังว่า อะเปตะยัง เป็นต้น นกยูงทองจึงแคล้วคลาด

จากอันตรายทุกอย่างด้วยมนต์บทนี้

	 วันหนึ่งพรานป่าจากหมู่บ้านใกล้เมืองพาราณสีได้พบนกยูงทองโดยบังเอิญ 

จึงบอกความนั้นแก่บุตรของตน ขณะนั้นพระนางเขมาเทวีมเหสีพระเจ้าพาราณสี 

ทรงพระสุบินว่า พระนางเห็นนกยูงทองแสดงธรรมอยู่ จึงกราบทูลพระสวามีว่า 

ทรงประสงค์จะฟังธรรมของนกยูงทอง ท้าวเธอจึงรับสั่งให้พรานป่าสืบหา พรานป่า

ที่เคยได้ยินค�ำบอกเล่าของบิดาได้มากราบทูลว่า นกยูงทองมีอยู่จริงที่เขาทัณฑก- 

หิรัญบรรพต ท้าวเธอจึงทรงมอบหมายให้เขาจับนกยูงทองมาถวาย

	 พรานป่าคนนั้นได้เดินทางไปป่าหิมพานต์ แล้ววางบ่วงดักนกยูงทองไว้

ทุกแห่งในที่แสวงหาอาหาร แม้เวลาผ่านไปถึง ๗ ปีเขาก็ยังจับไม่ได้ เพราะ 

นกยูงทองแคล้วคลาดบ้าง บ่วงไม่แล่นบ้าง จนในที่สุดต้องเสียชีวิตอยู่ในป่านั้น 

ฝ่ายพระนางเขมาเทวกีท็รงประชวรสิน้พระชนม์ เพราะเสยีพระทัยที่ไม่สมประสงค์ 

พระเจ้าพาราณสีจึงทรงพิโรธ ได้รับสั่งให้จารึกอักษรลงในแผ่นทองว่า ผู้กินเนื้อ

นกยูงทองท่ีเขาทัณฑกหิรัญบรรพต จะไม่แก่ ไม่ตาย ต่อมาภายหลังไม่นาน 

พระองค์ก็สิ้นพระชนม์ พระราชาองค์อื่นที่ครองราชย์สืบต่อมาได้พบข้อความนั้น 

จึงส่งพรานป่าไปจับนกยูงทอง แต่ไม่มีใครสามารถจับได้ กาลเวลาได้ล่วงเลยไป

จนเปลี่ยนพระราชาถึง ๖ พระองค์



	 ครั้นถึงสมัยพระราชาองค์ที่ ๗ พระองค์ก็รับสั่งให้พรานป่าไปจับนกยูงทอง

นั้นอีก พรานคนนี้ฉลาดหลักแหลม สังเกตการณ์อยู่หลายวันก็รู้ว่า นกยูงทอง 

ไม่ติดบ่วงเพราะมีมนต์ขลัง ก่อนออกหาอาหารจะท�ำพิธีร่ายมนต์ จึงไม่มีใคร

สามารถจบัได้ เขาคดิว่าจะต้องจบันกยงูทองก่อนทีจ่ะร่ายมนต์ จงึได้น�ำนางนกยงู

ตัวหนึ่งมาเลี้ยงให้เชื่อง แล้วน�ำไปปล่อยไว้ที่เชิงเขา โดยดักบ่วงอยู่ใกล้ๆ จากนั้น

ได้้ทำำ�สัญญาณให้้นางนกยููงรำ��แพนส่่งเสีียงร้้อง พระโพธิิสััตว์์เมื่่�อได้้ยิินเสีียง 

นางนกยููง  ก็็ลืืมสาธยายมนต์์คุ้้�มครองตน  เผลอตััวบิินไปหานางนกยููงโดยเร็็ว  

จึงติดบ่วงที่ดักไว้ ครั้นแล้วพรานป่าได้น�ำพระโพธิสัตว์ไปถวายพระเจ้าพาราณสี 

	 เมื่อพระโพธิสัตว์เข้าเฝ้าพระเจ้าพาราณสีแล้ว ได้ทูลถามว่า “เพราะเหตุไร

พระองค์จึงจับหม่อมฉันมา”

	 ท้าวเธอตรัสว่า “เพราะมีจารึกว่าผู้กินเนื้อนกยูงทอง จะไม่แก่ ไม่ตาย” 

	 พระโพธสิตัว์ทลูว่า “ผูกิ้นเนือ้หม่อมฉนัจะไม่ตาย แต่หม่อมฉนัจะต้องตาย

มิใช่หรือ”

	 ท้าวเธอตรัสว่า “ถูกแล้ว เจ้าจะต้องตาย”

	 พระโพธิสัตว์ทูลว่า “เมื่อหม่อมฉันจะต้องตาย แล้วผู้กินเนื้อหม่อมฉัน 

จะไม่ตายได้อย่างไร”

	 ท้าวเธอตรัสว่า “เพราะเจ้ามีขนสีทอง จึงท�ำให้ผู้กินเนื้อเจ้าไม่ตาย”

	 พระโพธิสัตว์ทูลว่า “หม่อมฉันมีขนสีทองก็เพราะภพก่อนเคยเกิดเป็น

พระเจ้าจักรพรรดิในพระนครพาราณสีนี้ ได้รักษาเบญจศีลเป็นนิตย์และชักชวน 

ให้ราษฎรรักษา”

	 หลงัจากนัน้พระโพธสิตัว์ได้ทลูเรือ่งทีพ่ระองค์เคยฝังราชรถทีป่ระทบัของ

พระเจ้าจักรพรรดิไว้ท่ีสระมงคลโบกขรณี พระเจ้าพาราณสีได้รับส่ังให้ไขน�้ำออก

จากสระแล้วกู้ราชรถขึ้นมา จึงทรงเชื่อค�ำพระโพธิสัตว์ หลังจากนั้น พระโพธิสัตว์

ได้ถวายโอวาทพระราชาให้ด�ำรงอยู่ในความไม่ประมาท แล้วกลบัไปยังป่าหมิพานต์

ตามเดิม๒๓

22
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บทขัดโมรปริตร

	 ๑. ปูเรนตัง โพธิสัมภาเร	 นิพพัตตัง โมระโยนิยัง

		  เยนะ สังวิหิตารักขัง	 มะหาสัตตัง วะเนจะรา.

	 ๒.	จิรัสสัง วายะมันตาปิ	 เนวะ สักขิงสุ คัณหิตุง

		  พฺรัหฺมะมันตันต ิอักขาตัง	 ปะริตตัง ตัง ภะณามะ เห.

	 นายพรานท้ังหลายเพียรพยายามอยู่นาน ก็ไม่สามารถ 

จับพระมหาสัตว์ผู้เกิดเป็นนกยูงทอง ผู้บ�ำเพ็ญบารมีเพื่อจะบรรลุ

พระสพัพัญญุตญาณ ผูคุ้ม้ครองตนอย่างดแีล้วด้วยพระปรติรใด ขอเรา 

ทัง้หลายจงร่วมกันสวดพระปรติรทีถ่อืว่าเป็นมนต์อนัประเสรฐินัน้เถดิ

๓. โมรปริตร

	 ๑.	 อุเทตะยัง จักขุมา เอกะราชา
		  หะริสสะวัณโณ ปะถะวิปปะภาโส
		  ตัง ตัง นะมัสสามิ หะริสสะวัณณัง ปะถะวิปปะภาสัง 
		  ตะยาชชะ คุตตา วิหะเรมุ ทิวะสัง.

	 พระอาทิิตย์์ผู้้�เป็็นดวงตาของโลก  ผู้้�ยิ่่�งใหญ่่พระองค์์น้ี้�  
เสด็จอุทัยขึ้นทรงพระรัศมีสีทองสาดส่องปฐพี ด้วยเหตุนี้ ข้าพเจ้า
ขอนมัสการพระอาทิตย์ผู้ทรงรัศมีสีทองสาดส่องปฐพีพระองค์นั้น 
พระองค์ได้คุม้ครองข้าพระองค์ในวนันีแ้ล้ว ขอให้ข้าพระองค์มชีวีติ

ยั่งยืนอยู่ตลอดวนั๒๔
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	 ๒.	 เย พฺราหฺมะณา เวทะคู สัพพะธัมเม

		  เต เม นะโม เต จะ มัง ปาละยันตุ

		  นะมัตถุ พุทธานัง นะมัตถุ โพธิยา

		  นะโม วิมุตตานัง นะโม วิมุตติยา

		  อิมัง โส ปะริตตัง กัตฺวา โมโร จะระติ เอสะนา.

	 พระพุุทธเจ้้าเหล่่าใด ทรงรู้้�แจ้้งธรรมทั้้�งปวง  ข้้าพเจ้้าขอ 

นอบน้อมพระพุทธเจ้าเหล่านั้น ขอพระพุทธเจ้าเหล่านั้น จงคุ้มครอง

ข้าพเจ้า ขอนอบน้อมแด่พระพุทธเจ้าทั้งหลาย ขอนอบน้อมแด่พระ-

โพธิญาณ๒๕ ขอนอบน้อมแด่พระพุทธเจ้าผู้หลุดพ้นแล้ว ขอนอบน้อม 

แด่วิมุตติธรรม๒๖ เมื่อนกยูงนั้นสาธยายพระปริตรอย่างนี้แล้ว จึงออก

แสวงหาอาหาร

	 ๓.	 อะเปตะยัง จักขุมา เอกะราชา

		  หะริสสะวัณโณ ปะถะวิปปะภาโส

		  ตัง ตัง นะมัสสามิ หะริสสะวัณณัง ปะถะวิปปะภาสัง 

		  ตะยาชชะ คุตตา วิหะเรมุ รัตติง.

	 พระอาทิิตย์์ผู้้�เป็็นดวงตาของโลก  ผู้้�ยิ่่�งใหญ่่พระองค์์น้ี้�  

เสดจ็อสัดงคตทรงพระรัศมสีทีองสาดส่องปฐพี ด้วยเหตนุี ้ข้าพเจ้า

ขอนมัสการพระอาทิตย์ผู้ทรงรัศมีสีทองสาดส่องปฐพีพระองค์นั้น 

พระองค์ได้คุม้ครองข้าพระองค์ในวนันีแ้ล้ว ขอให้ข้าพระองค์มชีวีติ

ยั่งยืนอยู่ตลอดราตรี

	 ๔.	 เย พฺฺราหฺฺมะณา เวทะคูู สััพพะธััมเม

		  เต เม นะโม เต จะ มััง ปาละยัันตุุ
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		  นะมัตถุ พุทธานัง นะมัตถุ โพธิยา

		  นะโม วิมุตตานัง นะโม วิมุตติยา

		  อิมัง โส ปะริตตัง กัตฺวา โมโร วาสะมะกัปปะยิ. 

	 พระพุุทธเจ้้าเหล่่าใด ทรงรู้้�แจ้้งธรรมทั้้�งปวง  ข้้าพเจ้้าขอ 

นอบน้้อมพระพุุทธเจ้้าเหล่่านั้้�น ขอพระพุุทธเจ้้าเหล่่านั้้�น จงคุ้้�มครอง

ข้้าพเจ้้า  ขอนอบน้้อมแด่่พระพุุทธเจ้้าทั้้�งหลาย  ขอนอบน้้อมแด่่

พระโพธิิญาณ   ขอนอบน้้อมแด่่พระพุุทธเจ้้าผู้้�หลุุดพ้้นแล้้ว  

ขอนอบน้้อมแด่่วิิมุุตติิธรรม  เมื่่�อนกยููงนั้้�นสาธยายพระปริิตร 

อย่างนี้แล้ว จึงนอน

ตำำ�นานอาฏานาฏิิยปริิตร

	 อาฏานาฏิิยปริิตร คืือ ปริิตรของท้้าวกุุเวรผู้้�ครองนครอาฏานาฏา เพราะ

เป็็นพระปริิตรที่่�ท้าวกุุเวรได้้นำำ�มากราบทููลพระพุุทธเจ้้า  กล่่าวถึึงพระนามของ

พระพุุทธเจ้้า ๗ พระองค์์ และคุุณของพระพุุทธเจ้้าเหล่่านั้้�น รวมทั้้�งอ้้างอานุุภาพ

ของพระพุุทธเจ้้าและเทวานุุภาพมาพิิทัักษ์์ให้้มีีความสุุขสวััสดีี  มีีประวััติิเล่่าว่่า 

ในสมััยหนึ่่�ง  เมื่่�อพระพุุทธเจ้้าประทัับอยู่่� ณ ภููเขาคิิชฌกููฏ  แขวงกรุุงราชคฤห์์  

ท้้าวจาตุุมหาราชทั้้�ง ๔ คืือ ท้้าวธตรฐ ท้้าววิิรุุฬหก ท้้าววิิรููปัักษ์์ และท้้าวกุุเวร  

ได้้มาเข้้าเฝ้้าพระพุุทธเจ้้าในมััชฌิิมยามแห่่งราตรีี

	ท้ าวกุุเวรได้้กราบทููลว่่าอมนุุษย์์บางพวกเลื่่�อมใสพระองค์์ บางพวกไม่่

เลื่่�อมใส แต่่ส่่วนใหญ่่มัักไม่่เลื่่�อมใสเพราะพระองค์์ตรััสสอนให้้ละเว้้นจากอกุุศล

กรรมมีีปาณาติิบาตเป็็นต้้น แต่่พวกเขาไม่่สามารถเว้้นได้้ จึึงไม่่ชอบคำำ�สอนที่่�ขัดแย้้ง

กัับความประพฤติิของตน เมื่่�อภิิกษุุไปปฏิิบััติิธรรมในป่่าเปลี่่�ยว อมนุุษย์์เหล่่านั้้�นอาจ
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มารบกวนได้้ จึึงกราบทููลขอให้้พระองค์์ทรงรัับเอาเครื่่�องคุ้้�มครองดัังกล่่าวคืือ

อาฏานาฏิิยปริิตรไว้้ แล้้วประทานแก่่พุุทธบริิษััทเพื่่�อสาธยายคุ้้�มครองตนและเพื่่�อ

ให้้อมนุุษย์์เกิิดความเลื่่�อมใสพระศาสนา หลัังจากนั้้�น ท้้าวกุุเวรได้้กราบทููลคาถา

เป็็นต้้นว่่า วิิปััสสิิสสะ จะ นะมััตถุุ เมื่่�อท้้าวมหาราชเหล่่านั้้�นเสด็็จกลัับแล้้ว 

พระพุุทธเจ้้าจึึงนำำ�มาตรััสแก่่พุุทธบริิษััทในภายหลััง 

	 อาฏานาฏิิยปริิตรที่่�ปรากฏในทีีฆนิิกาย ปาฏิิกวรรค๒๗ มีีทั้้�งหมด ๕๑ คาถา

แต่่พระปริิตรที่่�จะแสดงต่่อไปน้ี้�เป็็นบทสวดที่่�โบราณาจารย์์ได้้ปรัับปรุุงเพิ่่�มเติิม 

ในภายหลััง โดยนำำ�คาถามาจากพระบาลีี ๖ บทแรก แล้้วเพิ่่�มคาถาอื่่�นที่่�กล่่าวถึึง

พระพุุทธคุุณและเทวานุุภาพ เพื่่�อเป็็นสััจวาจาพิิทัักษ์์คุ้้�มครองผู้้�สวด สำำ�หรัับคาถา

สุุดท้้าย (ข้้อ ๒๘) นำำ�มาจากคััมภีีร์์ธรรมบท๒๘ ผู้้�รู้้�บางท่่านกล่่าวว่่า พระเถระ 

ชาวสิิงหลในสมััยสำำ�นักมหาวิิหารเจริิญรุ่่�งเรืืองเป็็นผู้้�ปรัับปรุุงเพิ่่�มเติิมพระปริิตร

ฉบัับน้ี้�๒๙

บทขัดอาฏานาฏิยปริตร

	 ๑.	อัปปะสันเนหิ นาถัสสะ	 สาสะเน สาธุสัมมะเต

		  อะมะนุสเสหิ จัณเฑหิ	 สะทา กิพพิสะการิภิ.

	 ๒.	ปะริสานัง จะตัสสันนัง	 อะหิงสายะ จะ คุตติยา

		  ยัง เทเสสิ มะหาวีโร	 ปะริตตัง ตัง ภะณามะ เห.

	 พระมหาวีรเจ้าทรงแสดงพระปริตรใด เพื่อคุ้มครองพุทธ-

บริิษััทสี่่� มิิให้้ถููกเบีียดเบีียนจากเหล่า่อมนุุษย์์ผู้้�ดุร้้าย หยาบกระด้า้ง

อยู่่�เสมอ ไม่่เลื่่�อมใสคำำ�สอนของพระโลกนาถ อัันบััณฑิิตยกย่่องว่่า

เป็็นคำำ�สอนที่่�ดี ขอเราทั้้�งหลายจงร่่วมกัันสวดพระปริิตรนั้้�นเถิิด
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๔. อาฏานาฏิยปริตร

	 ๑.	 วิปัสสิสสะ จะ นะมัตถุ	 จักขุมันตัสสะ สิรีมะโต

		  สิขิสสะปิ จะ๓๐
 นะมัตถุ	 สัพพะภูตานุกัมปิโน.

	 ขอนอบน้อมพระวปัิสสพีทุธเจ้า ผูท้รงพระจกัษ ุทรงพระสริิ 

ขอนอบน้อมแด่พระสิขีพุทธเจ้า ผู้ทรงอนุเคราะห์สัตว์ทั้งปวง

	 ๒.	เวสสะภุสสะ จะ๓๐นะมัตถุ	 นฺหาตะกัสสะ ตะปัสสิโน

		  นะมัตถุ กะกุสันธัสสะ 	 มาระเสนาปะมัททิโน.

	 ขอนอบน้อมพระเวสสภพูทุธเจ้า ผูช้�ำระกเิลสได้แล้ว มตีบะ 

ขอนอบน้อมพระกกุสันธพุทธเจ้า ผู้ทรงย�่ำยีกองทัพมารได้ 

	 ๓.	โกณาคะมะนัสสะ นะมัตถุ	 พฺราหฺมะณัสสะ วุสีมะโต 

		  กัสสะปัสสะ จะ๓๐ นะมัตถุ 	 วิปปะมุตตัสสะ สัพพะธิ.

	 ขอนอบน้อมพระโกณาคมนพุทธเจ้า   ผู้ลอยบาปแล้ว  

อยู่จบพรหมจรรย์ ขอนอบน้อมพระกัสสปพุทธเจ้า ผู้หลุดพ้นแล้ว

จากกิเลสทั้งปวง

	 ๔.	อังคีระสัสสะ นะมัตถุ	 สักฺยะปุตตัสสะ สิรีมะโต

		  โย อิมัง ธัมมัง เทเสสิ	 สัพพะทุกขะปะนูทะนัง.

	 ขอนอบน้อมพระศากยบุตรพุทธเจ้า   ผู้มีรัศมีแผ่ซ่าน  

ผู้ทรงสิริ  ผู้ทรงแสดงธรรมขจัดทุกข์ทั้งปวง

	 ๕.	เย จาป ินิพพุตา โลเก	 ยะถาภูตัง วิปัสสิสุง

		  เต ชะนา อะปิสุณาถะ	 มะหันตา วีตะสาระทา.
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	 อนึ่่�ง พระอรหัันต์์เหล่่าใดในโลก  ดัับกิิเลสได้้แล้้ว  รู้้�แจ้้ง 

ตามความเป็็นจริิง  พระอรหัันต์์เหล่่านั้้�น  ปราศจากวาจามุ่่�งร้้าย  

เป็นผู้ยิ่งใหญ่ ไม่สะทกสะท้าน

	 ๖.	หิตัง เทวะมะนุสสานัง	 ยัง นะมัสสันต ิโคตะมัง

		  วิชชาจะระณะสัมปันนัง	 มะหันตัง วีตะสาระทัง.

	 ท่านเหล่านัน้ย่อมนมสัการพระโคตมะ ผูท้รงเกือ้กลูเทวดาและ

มนุษย์ทั้งหลาย ผู้ถึงพร้อมด้วยความรู้และความประพฤติ ผู้ยิ่งใหญ่  

ผู้ไม่สะทกสะท้าน

	 ๗.	เอเต จัญเญ จะ สัมพุทธา	 อะเนกะสะตะโกฏิกา

		  สัพเพ พุทธาสะมะสะมา	 สัพเพ พุทธา มะหิทธิกา.

	 พระสัมพุทธเจ้าเจ็ดพระองค์เหล่านั้น และพระสัมพุทธเจ้า

หลายร้อยโกฏิเหล่าอื่น ทุกพระองค์เสมอด้วยพระพุทธเจ้าผู้ไม่มี

ใครเปรียบ ทุกพระองค์ล้วนทรงฤทธิ์ยิ่งใหญ่

	 ๘.	สัพเพ ทะสะพะลูเปตา	 เวสารัชเชหุปาคะตา

		  สัพเพ เต ปะฏิชานันติ	 อาสะภัง ฐานะมุตตะมัง.

	 พระพุุทธเจ้้าทุุกพระองค์์   ทรงพระทศพลญาณ   และ 

พระเวสารััชชญาณ ทรงยืืนยัันความตรััสรู้้�อันประเสริิฐแกล้้วกล้้า

ของพระองค์์

	 ๙.	สีหะนาทัง นะทันเตเต	 ปะริสาสุ วิสาระทา

		  พฺรัหฺมะจักกัง ปะวัตเตนติ	 โลเก อัปปะฏิวัตติยัง.
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	 พระพุทธเจ้าเหล่านี้ ทรงปราศจากความครั่นคร้าม บันลือ

สีหนาทในท่ามกลางพุทธบริษัท   ประกาศธรรมจักรอันประเสริฐ 

ในโลก ไม่มีผู้ใดจะคัดค้านได้

	 ๑๐.	อุเปตา พุทธะธัมเมหิ	 อัฏฐาระสะหิ นายะกา

		  พาตติงสะลักขะณูเปตา-	 สีตานุพฺยัญชะนาธะรา. 

	 พระองค์ทรงเป็นผู้น�ำ    ทรงคุณสมบัติของพระพุทธเจ้า  

๑๘  ประการ  ทรงประกอบด้วยพระพุทธลักษณะ  ๓๒  และ 

พระลักษณะย่อย ๘๐

	 ๑๑.	พฺยามัปปะภายะ สุปปะภา	 สัพเพ เต มุนิกุญชะรา

		  พุทธา สัพพัญญุโน เอเต	 สัพเพ ขีณาสะวา ชินา. 

	 พระพุทธเจ้าทุกพระองค์  ทรงพระฉัพพรรณรังสีโดยรอบ 

(หนึ่งวา) ทรงเป็นพระมุนีผู้ประเสริฐ รู้แจง้ธรรมทั้งปวง สิ้นอาสวะ 

และเป็นผู้ชนะ

	 ๑๒.	มะหัปปะภา มะหาเตชา	 มะหาปัญญา มะหัพพะลา 

		  มะหาการุณิกา ธีรา	 สัพเพสานัง สุขาวะหา. 

	 พระองค์ทรงมีพระรัศมีสว่างไสว มีเดชมาก มีปัญญามาก 

มีก�ำลังมาก มีความกรุณาใหญ่หลวง มั่นคง ประทานความสุข 

แก่ชนทั้งปวง

	 ๑๓.	ทีปา นาถา ปะติฏฐา จะ	 ตาณา เลณา จะ ปาณินัง 

		  คะตี พันธู มะหัสสาสา	 สะระณา จะ หิเตสิโน. 
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	 พระองค์ทรงเป็นที่พัก ที่พึ่ง ที่พ�ำนัก คุ้มครอง หลบภัย 

ของเหล่าสัตว์ ทรงเป็นที่ไป เป็นญาติ เป็นผู้อุปถัมภ์ เป็นผู้ขจัดทุกข์ 

และกระท�ำประโยชน์

	 ๑๔.	สะเทวะกัสสะ โลกัสสะ	 สัพเพ เอเต ปะรายะณา
	 	 เตสาหัง สิระสา ปาเท	 วันทามิ ปุริสุตตะเม. 

	 พระพุทธเจ้าทุกพระองค์   ทรงเป็นที่พึ่งของชาวโลกและ
เทวดา    ข้าพระองค์ขอน้อมไหว้พระบาทยุคลของพระพุทธเจ้า 
เหล่านั้นด้วยเศียรเกล้า ขอน้อมไหว้พระพุทธเจ้าผู้เป็นบุรุษประเสริฐ

	 ๑๕.	วะจะสา มะนะสา เจวะ	 วันทาเมเต ตะถาคะเต
	 	 สะยะเน อาสะเน ฐาเน	 คะมะเน จาป ิสัพพะทา. 

	 ข้าพระองค์ขอน้อมไหว้พระตถาคตเจ้าเหล่านั้นในเวลายืน 
เดิน นั่ง นอน ด้วยวาจา ด้วยใจเสมอ

	 ๑๖.	สะทา สุเขนะ รักขันตุ	 พุทธา สันติกะรา ตุวัง
	 	 เตหิ ตฺวัง รักขิโต สันโต	 มุตโต สัพพะภะเยห ิจะ. 

	 ขอพระพทุธเจ้าทัง้หลายผูป้ระทานพระนพิพาน จงคุม้ครอง
ท่าน ให้มคีวามสขุเสมอ เมือ่พระองค์คุม้ครองท่านแล้ว ขอให้ท่าน
ปลอดจากภัยทั้งปวงเถิด

	 ๑๗.	สัพพะโรคะวินิมุตโต	 สัพพะสันตาปะวัชชิโต
	 	 สัพพะเวระมะติกกันโต	 นิพพุโต จะ ตุวัง ภะวะ. 

	 ขอท่านจงปลอดจากโรคทั้งปวง ปราศจากความเดือดร้อน

ทุกอย่าง ไม่มีใครๆ ปองร้าย เป็นผู้สงบ
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	 ๑๘.	เตสัง สัจเจนะ สีเลนะ	 ขันติเมตตาพะเลนะ จะ

		  เตปิ อัมเหนุรักขันตุ	 อะโรเคนะ สุเขนะ จะ.

	 ขอพระพุุทธเจ้้าเหล่่านั้้�น   จงคุ้้�มครองข้้าพเจ้้าให้้เป็็น 

ผู้้�ปราศจากโรค มีีความสุุข ด้้วยพลานุุภาพแห่่งความสััตย์์ ศีีล ขัันติิ

และเมตตาธรรม

	 ๑๙.	ปุรัตถิมัสฺมิง ทิสาภาเค	 สันติ ภูตา มะหิทธิกา

		  เตปิ อัมเหนุรักขันตุ 	 อะโรเคนะ สุเขนะ จะ.

	 เหล่าคนธรรพ์ผูมี้ฤทธิม์ากในทศิบรูพา จงคุม้ครองข้าพเจ้า

ให้เป็นผู้ไม่มีโรค มีความสุข

	 ๒๐.	ทักขิณัสฺมิง ทิสาภาเค 	 สันติ เทวา มะหิทธิกา

		  เตปิ อัมเหนุรักขันตุ 	 อะโรเคนะ สุเขนะ จะ.

	 เหล่ากมุภณัฑ์ผูม้ฤีทธ์ิมากในทศิทกัษณิ จงคุม้ครองข้าพเจ้า

ให้เป็นผู้ไม่มีโรค มีความสุข

	 ๒๑.	ปัจฉิมัสฺมิง ทิสาภาเค	 สันติ นาคา มะหิทธิกา

		  เตปิ อัมเหนุรักขันตุ 	 อะโรเคนะ สุเขนะ จะ.

	 เหล่่านาคผู้้�มีฤทธิ์์�มากในทิิศประจิิม จงคุ้้�มครองข้้าพเจ้้า 

ให้้เป็็นผู้้�ไม่่มีีโรค มีีความสุุข

	 ๒๒.	อุตตะรัสฺมิง ทิสาภาเค	 สันติ ยักขา มะหิทธิกา

		  เตปิ อัมเหนุรักขันตุ 	 อะโรเคนะ สุเขนะ จะ. 
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	 เหล่่ายัักษ์์ผู้้�มีฤทธิ์์�มากในทิิศอุุดร  จงคุ้้�มครองข้้าพเจ้้า 

ให้เป็นผู้ไม่มีโรค มีความสุข

	 ๒๓.	ปุรัตถิเมนะ ธะตะรัฏโฐ 	 ทักขิเณนะ วิรุฬหะโก 

		  ปัจฉิเมนะ วิรูปักโข 	 กุเวโร อุตตะรัง ทิสัง.

	 ท้าวธตรฐเป็นผู้รักษาโลกทิศบูรพา ท้าววิรุฬหกรักษาโลก

ทิศทักษิณ ท้าววิรูปักษ์รักษาโลกทิศประจิม ท้าวกุเวรรักษาโลก 

ทิศอุดร

	 ๒๔.	จัตตาโร เต มะหาราชา	 โลกะปาลา ยะสัสสิโน

		  เตปิ อัมเหนุรักขันตุ 	 อะโรเคนะ สุเขนะ จะ.

	 ขอมหาราชผูร้กัษาโลกทัง้สีพ่ระองค์ ผูม้บีรวิารมากดงักล่าว 

จงคุ้มครองข้าพเจ้าให้เป็นผู้ไม่มีโรค มีความสุข

	 ๒๕.	อากาสัฏฐา จะ ภูมัฏฐา 	 เทวา นาคา มะหิทธิกา

		  เตปิ อัมเหนุรักขันตุ 	 อะโรเคนะ สุเขนะ จะ.

	 ขอเหล่าเทวดาและนาคผูม้ฤีทธิม์าก สถติอยู่ในอากาศและ

บนพื้นดิน จงคุ้มครองข้าพเจ้าให้เป็นผู้ไม่มีโรค มีความสุข

	 ๒๖.	อิทธิมันโต จะ เย เทวา	 วะสันตา อิธะ สาสะเน

		  เตปิ อัมเหนุรักขันตุ 	 อะโรเคนะ สุเขนะ จะ.

	 ขอเทวดาผูมี้ฤทธ์ิมากอาศยัอยู่ในพระศาสนานี ้จงคุม้ครอง

ข้าพเจ้าให้เป็นผู้ไม่มีโรค มีความสุข
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	 ๒๗.	สัพพีติโย  วิวัชชันตุ 	 สัพพะโรโค วินัสสะตุ

		  มา เต ภะวัตฺวันตะราโย๓๑	 สุขี ทีฆายุโก ภะวะ.

	 ขอสิ่่�งร้้ายทั้้�งปวงจงบำำ�ราศไป  ขอโรคทั้้�งปวงจงพิินาศไป  

ขอท่านอย่ามีอันตราย เป็นผู้มีความสุข มีอายุยืน

	 ๒๘.	อะภิวาทะนะสีลิสสะ	 นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน

		  จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ	 อาย ุวัณโณ สุขัง พะลัง. 

	 ธรรม ๔ ประการ คือ อายุ วรรณะ สุขะ พละ ย่อมเจริญ

แก่บคุคลผู้นบไหว้ [พระรตันตรยั] และอ่อนน้อมต่อผูใ้หญ่เป็นนติย์

ต�ำนานโพชฌังคปริตร

	 โพชฌังคปริตร คือ ปริตรกล่าวถึงโพชฌงค์ซึ่งเป็นองค์แห่งการรู้แจ้ง  

แล้วอ้างสัจวาจานั้นมาพิทักษ์คุ้มครองให้มีความสวัสดี มีประวัติว่า สมัยหนึ่ง

พระพุุทธเจ้้าประทัับอยู่่�ที่่�วัดเวฬุุวััน กรุุงราชคฤห์์ พระมหากััสสปเถระได้้อาพาธหนััก 

ที่่�ถ้ำำ��ปิปผลิิคููหา พระพุุทธเจ้้าได้้เสด็็จเยี่่�ยมและแสดงโพชฌงค์์เจ็็ด เมื่่�อพระเถระ

สดัับโพชฌงค์์เหล่่าน้ี้�ได้้เกิิดความปีีติิว่่า โพชฌงค์์เจ็็ดเคยปรากฏแก่่เราในขณะ 

รู้้�แจ้้งสััจธรรมหลัังออกบวชแล้้วเจ็็ดวััน คำำ�สอนของพระพุุทธองค์์เป็็นทางพ้้นทุุกข์์

โดยแท้ ้ครั้้�นดำำ�ริเช่่นน้ี้� พระเถระได้เ้กิิดปีีติิอิ่่�มเอิิบใจ ทำำ�ให้้เลืือดในกายและรูปูธรรม

อื่่�นผ่่องใส โรคของพระเถระจึึงอัันตรธานไปเหมืือนหยาดน้ำำ��กลิ้้�งลงจากใบบััว		

	 นอกจากนั้้�น พระพุุทธเจ้้ายัังตรััสโพชฌงค์เ์จ็็ดแก่่พระมหาโมคคัลัลานเถระ

ผู้้�อาพาธที่่�ภูเขาคิิชฌกููฏอีีกด้้วย ครั้้�นพระเถระสดัับโพชฌงค์์น้ี้�แล้้วก็็หายจากอาพาธ
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นั้้�นทัันทีี อนึ่่�ง เมื่่�อพระพุุทธเจ้้าประทัับอยู่่�ที่่�วัดเวฬุุวัันนั้้�น ทรงพระประชวรหนััก 

จึึงรัับสั่่�งให้้พระจุุนทเถระสาธยายโพชฌงค์์เจ็็ด  ครั้้�นสดัับแล้้วพระองค์์ทรงหายจาก

พระประชวรนั้้�น

	 โพชฌัังคปริิตรที่่�พระพุุทธองค์์ตรััสไว้้เป็็นร้้อยแก้้ว พบในมหาวรรคสัังยุุตต์์ 

ปฐมคิิลานสููตร ทุุติิยคิิลานสููตร และตติิยคิิลานสููตร๓๒ ส่่วนโพชฌัังคปริิตรในปััจจุุบััน

เป็็นร้้อยกรองที่่�พระเถระชาวสิิงหลประพัันธ์์ขึ้้�น โดยนำำ�ข้อความจากพระสููตรมา 

ประพัันธ์์เป็็นร้้อยกรอง๓๓

	 โพชฌงค์เจ็ดมีดังต่อไปนี้ คือ

	 ๑.	สติิสััมโพชฌงค์์ 	 องค์์แห่่งการรู้้�แจ้้ง	คื อ สติิ

	 ๒. ธััมมวิิจยสััมโพชฌงค์์	องค์์แห่่งการรู้้�แจ้้ง	คื อ การหยั่่�งเห็็นธรรม

	 ๓. วิิริิยสััมโพชฌงค์์	 องค์์แห่่งการรู้้�แจ้้ง	คื อ ความเพีียร

	 ๔. ปีีติิสััมโพชฌงค์์	 องค์์แห่่งการรู้้�แจ้้ง	คื อ ความอิ่่�มใจ

	 ๕. ปััสสััทธิิสััมโพชฌงค์์	 องค์์แห่่งการรู้้�แจ้้ง	คื อ ความสงบ

	 ๖. สมาธิิสััมโพชฌงค์์	 องค์์แห่่งการรู้้�แจ้้ง	คื อ ความตั้้�งมั่่�น

	 ๗. อุุเบกขาสััมโพชฌงค์์	 องค์์แห่่งการรู้้�แจ้้ง 	คือ ความวางใจเป็็นกลาง
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บทขััดโพชฌัังคปริิตร

	 ๑.	สังสาเร  สังสะรันตานัง	 สัพพะทุกขะวินาสะเน 

		  สัตตะ ธัมเม จะ โพชฌังเค	 มาระเสนาปะมัททะเน.

	 ๒.	พุชฌิตฺวา เย จิเม สัตตา	 ติภะวา มุตตะกุตตะมา

		  อะชาติมะชะราพฺยาธิง 	 อะมะตัง นิพภะยัง คะตา. 

	บุ คคลผู้้�ประเสริิฐ พ้้นแล้้วจากภพทั้้�งสาม บรรลุุพระนิิพพาน

อัันไม่่เกิิด ไม่่แก่่ ไม่่เจ็็บ ไม่่ตาย ไม่่มีีอัันตรายใดๆ  เพราะรู้้�แจ้้ง

โพชฌงค์เจ็ดเครื่องขจัดทุกข์ทั้งปวงของเหล่าสัตว์ผู้ท่องเที่ยวไป 

ในวัฏสงสาร ซึ่งย�่ำยีกองทัพมารได้

	 ๓.	เอวะมาทิคุณูเปตัง  	 อะเนกะคุณะสังคะหัง

		  โอสะธัญจะ๓๔อิมัง มันตัง	 โพชฌังคัง ตัง ภะณามะ เห.

	 ขอเราท้ังหลายจงร่วมกันสวดโพชฌังคปริตรซึ่งมีคุณอย่างนี้

เป็นต้น อันเป็นที่รวมแห่งคุณเป็นอเนก เป็นโอสถ และเป็นมนต์ 

๕. โพชฌังคปริตร

	 ๑.	 โพชฌังโค สะติสังขาโต	 ธัมมานัง วิจะโย  ตะถา

		  วีริยัง  ปีติ  ปัสสัทธิ 	 โพชฌังคา จะ ตะถาปะเร. 

	 ๒.	สะมาธุเปกขา โพชฌังคา	 สัตเตเต สัพพะทัสสินา

		  มุนินา  สัมมะทักขาตา 	 ภาวิตา พะหุลีกะตา.
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	 ๓.	สังวัตตันติ อะภิญญายะ	 นิพพานายะ จะ โพธิยา

		  เอเตนะ   สัจจะวัชเชนะ 	 โสตถิ เม โหตุ สัพพะทา.

	 โพชฌงค์์เจ็็ด คืือ สติิสััมโพชฌงค์์ ธััมมวิิจยสััมโพชฌงค์์  

วิิริิยสััมโพชฌงค์์  ปีีติิสััมโพชฌงค์์  ปััสสััทธิิสััมโพชฌงค์์  สมาธิิ- 

สัมโพชฌงค์ และอุเบกขาสัมโพชฌงค์

	 พระมุนีผู้รู้แจ้งสภาวธรรมทั้งปวงตรัสว่า ผู้บ�ำเพ็ญและกระท�ำ

โพชฌงค์ให้มาก ย่อมรู้แจ้ง บรรลุถึงพระนิพพานและความตรัสรู้ 

ด้วยสัจวาจานี้ ขอข้าพเจ้าจงมีความสวัสดีทุกเมื่อเทอญ

	 ๔.	เอกััสฺฺมิิง สะมะเย นาโถ	 โมคคััลลานััญจะ กััสสะปััง 	

		คิ  ลาเน ทุุกขิิเต ทิิสฺฺวา	 โพชฌัังเค สััตตะ เทสะยิิ. 

	 สมยัหนึง่ พระโลกนาถทอดพระเนตรเหน็พระโมคคลัลานะ 

และพระมหากสัสปะ อาพาธได้รบัความทกุข์ จงึทรงแสดงโพชฌงค์

เจ็ด

	 ๕.	เต จะ ตัง อะภินันทิตฺวา	 โรคา มุจจิงสุ ตังขะเณ 

		  เอเตนะ  สัจจะวัชเชนะ 	 โสตถ ิเม โหต ุสัพพะทา. 

	 พระเถระทั้งสองยินดีรับโพชฌงค์น้ัน หายจากโรคทันที  

ด้วยสัจวาจานี้ ขอข้าพเจ้าจงมีความสวัสดีทุกเมื่อเทอญ

	 ๖.	 เอกะทา ธัมมะราชาปิ 	 เคลัญเญนาภิปีฬิโต

		  จุนทัตเถเรนะ ตังเยวะ 	 ภะณาเปตฺวานะ สาทะรัง. 

	 ครัง้หนึง่ สมเด็จพระธรรมราชาทรงพระประชวรหนกั รับสัง่

ให้พระจุนทเถระสาธยายโพชฌงค์ถวายโดยเคารพ
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	 ๗.	สัมโมทิตฺวานะ อาพาธา	 ตัมหา วุฏฐาสิ ฐานะโส 

		  เอเตนะ  สัจจะวัชเชนะ 	 โสตถ ิเม โหต ุสัพพะทา. 

	 พระองค์ทรงแช่มชืน่พระทยั หายจากพระประชวรโดยพลนั 

ด้วยสัจวาจานี้ ขอข้าพเจ้าจงมีความสวัสดีทุกเมื่อเทอญ

	 ๘.	ปะหีนา เต จะ อาพาธา	 ติณณันนัมปิ มะเหสินัง 

		  มัคคะหะตา  กิเลสาวะ๓๕ 	 ปัตตานุปปัตติธัมมะตัง 

		  เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ	 โสตถ ิเม โหต ุสัพพะทา.

	 พระพทุธเจ้าและพระเถระผู้แสวงหาคณุอนัประเสรฐิทัง้สาม 

ได้หายจากอาพาธแล้ว ดุจกิเลสที่ถูกอริยมรรคประหาร ไม่ก�ำเริบอีก 

ด้วยสัจวาจานี้ ขอข้าพเจ้าจงมีความสวัสดีทุกเมื่อเทอญ

ต�ำนานสัพพมังคลคาถา

	 สัพพมังคลคาถา คือ คาถาที่กล่าวถึงมงคลทั้งหมด คาถานี้อาราธนาคุณ 

ของพระพุุทธเจ้้าและเทวดาทั้้�งปวงมาพิิทัักษ์์ให้้มีีความสวััสดีี จััดเป็็นคาถาที่่� 

โบราณาจารย์์ได้้ประพัันธ์์ขึ้้�นภายหลัังเพราะไม่่พบในพระสููตร ผู้้�แปลสัันนิิษฐานว่่า

ได้้รัับการประพัันธ์์นานกว่่า ๘๐๐ ปีี เพราะพบในสััททนีีติิปกรณ์์ (สุุตตมาลา  

สููตร ๕๐๘) ซึ่่�งรจนาที่่�ประเทศสหภาพพม่่าในราวพุุทธศตวรรษที่่� ๑๗
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สัพพมังคลคาถา

	 ๑.	ภะวะต ุสัพพะมังคะลัง	 รักขันตุ  สัพพะเทวะตา

		  สัพพะพุทธานุภาเวนะ	 สะทา๓๖โสตถิ๓๗ภะวันต ุเม. 

	 ขอจงมีสรรพมงคล ขอปวงเทวดาจงคุ้มครอง ขอข้าพเจ้า

จงมีความสวัสดีด้วยพุทธานุภาพทั้งปวงเสมอ

	 ๒.	ภะวะต ุสัพพะมังคะลัง 	 รักขันตุ  สัพพะเทวะตา

		  สัพพะธัมมานุภาเวนะ 	 สะทา โสตถ ิภะวันต ุเม.

	 ขอจงมีสรรพมงคล ขอปวงเทวดาจงคุ้มครอง ขอข้าพเจ้า

จงมีความสวัสดีด้วยธรรมานุภาพทั้งปวงเสมอ

	 ๓.	ภะวะต ุสัพพะมังคะลัง 	 รักขันตุ  สัพพะเทวะตา

		  สัพพะสังฆานุภาเวนะ 	 สะทา โสตถ ิภะวันต ุเม.

	 ขอจงมีสรรพมงคล ขอปวงเทวดาจงคุ้มครอง ขอข้าพเจ้า

จงมีความสวัสดีด้วยสังฆานุภาพทั้งปวงเสมอ

ต�ำนานชัยปริตร

	 ชัยปริตร คือ ปริตรที่กล่าวถึงชัยชนะของพระพุทธเจ้า แล้วอ้างสัจวาจา 

น้ันมาพิทักษ์คุ้มครองให้มีความสวัสดี คาถา ๑-๓ แสดงชัยชนะของพระพุทธเจ้า 

เป็นคาถาที่โบราณาจารย์ประพันธ์ขึ้นภายหลัง คาถา ๔-๕-๖ เป็นพระพุทธพจน์ 

ที่น�ำมาจากอังคุตตรนิกาย ปุพพัณหสูตร
๓๘
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	 อนึ่่�ง  บทสวดมนต์์บางฉบัับมีีคาถาเพิ่่�มว่่า โส อััตถะลััทโธ...สา อััตถะ-

ลััทธา...ผู้้�แปลเห็็นว่่าไม่่มีีในพระสููตรนั้้�น  จึึงแปลเฉพาะคาถาที่่�มีในพระสููตร  

แม้้ในฉบัับฉััฏฐสัังคีีติิก็็ไม่่พบคาถาดัังกล่่าว

๖. ชัยปริตร

	 ๑.	มะหาการุุณิิโก  นาโถ 	หิ ตายะ สััพพะปาณิินััง 
		  ปูเรตฺวา ปาระม ีสัพพา	 ปัตโต สัมโพธิมุตตะมัง
		  เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ 	 โสตถ ิเม โหต ุสัพพะทา.

	 พระโลกนาถผู้ทรงพระมหากรุณาคุณ  ทรงบ�ำเพ็ญบารมี
ครบถ้วนเพื่อประโยชน์แก่สรรพสัตว์ ทรงบรรลุพระสัมโพธิญาณ
อนัยอดเยีย่ม ด้วยสัจวาจาน้ี ขอข้าพเจ้าจงมคีวามสวสัดทีกุเมือ่เทอญ

	 ๒.	ชะยันโต โพธิยา มูเล	 สักฺยานัง นันทิวัฑฒะโน
		  เอวะเมวะ ชะโย โหตุ๓๙	 ชะยามิ  ชะยะมังคะเล.

	 ขอข้าพเจ้าจงชนะ เหมือนพระพุทธเจ้าผู้เป็นที่เคารพรัก
ของเจ้าศากยะทรงชนะ ณ ควงไม้โพธิ์ ขอข้าพเจ้าจงชนะได้รับ
ชัยมงคลเถิด

	 ๓.	อะปะราชิตะปัลลังเก 	 สีเส  ปุถุวิปุกขะเล๔๐

		  อะภิเสเก สัพพะพุทธานัง	 อัคคัปปัตโต ปะโมทะติ.

	 [ขอให้ข้าพเจ้าบรรลุถึงความเป็นเลิศ เบิกบานใจ] เหมือน
พระพทุธเจ้าบรรลธุรรมอนัประเสรฐิ เบกิบานพระทัยเหนอืบลัลงัก์
แห่งชัยชนะ ณ พ่างพื้นปฐพีอันประเสริฐเลิศแผ่นดิน เป็นที่ตรัสรู้

ของพระพุทธเจ้าทุกพระองค์
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	 ๔.	สุนักขัตตัง สุมังคะลัง	 สุปปะภาตัง สุหุฏฐิตัง

		สุ  ขะโณ  สุุมุุหุุตโต  จะ 	สุ ยิิฏฐััง พฺฺรััหฺฺมะจาริิสุุ.

	 [วันที่ท�ำความดีทางกาย วาจา ใจ] เป็นฤกษ์ดี มงคลดี  
ยามรุ่งดี ยามตื่นดี ขณะดี ครู่ดี ทานที่ถวายแก่ผู้ประพฤติพรหมจรรย ์
[ในวันนั้น] เป็นทานดี

	 ๕.	ปะทักขิณัง กายะกัมมัง 	 วาจากัมมัง ปะทักขิณัง

		  ปะทักขิณัง มะโนกัมมัง	 ปะณิธิ  เต  ปะทักขิณา

		  ปะทัักขิิณานิิ    กััตฺฺวานะ	 ละภัันตััตเถ ปะทัักขิิเณ. 

	 กายกรรม วจีกรรม มโนกรรม และความตั้งใจ [ที่ท�ำในวันนั้น] 
เป็นสิ่งที่ดี เมื่อท�ำความดีแล้ว ย่อมได้รับผลดี

	 ๖.	 เต อัตถะลัทธา สุขิตา	 วิรุฬหา พุทธะสาสะเน

		  อะโรคา  สุุขิิตา โหถะ 	 สะหะ สััพเพหิิ ญาติิภิิ.

	 ขอให้ท่านทั้งหลายพร้อมท้ังญาติมิตรท้ังปวงได้รับประโยชน์ 
มคีวามสขุ รุง่เรอืงในพระศาสนาของพระพทุธเจ้า เป็นผูป้ราศจากโรค 
มีความสุขเทอญ

ต�ำนานพุทธชัยมังคลคาถา

	 พุุทธชััยมัังคลคาถา คืือ คาถาที่่�กล่่าวถึึงชััยชนะของพระพุุทธเจ้้า ๘ ครั้้�ง

 แล้้วอ้้างสััจวาจานั้้�นมาพิิทัักษ์์คุ้้�มครองให้้มีีความสวััสดีี ชััยชนะเหล่่านั้้�น คืือ ชนะมาร

ชนะอาฬวกยัักษ์์ ชนะช้้างนาฬาคิิรีี ชนะโจรองคุุลีีมาล ชนะนางจิิญจมาณวิิกา  
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ชนะสัจจกนิครนถ์ ชนะนันโทปนันทนาคราช และชนะพกาพรหม นักวิชาการ 

บางท่านสันนิษฐานว่า ผู้ประพันธ์คาถานี้คือพระมหาพุทธสิริเถระซึ่งรจนาคัมภีร์

ฎีีกาพาหุุง ในสมััยสมเด็็จพระบรมไตรโลกนาถ และประพัันธ์์ในราว พ.ศ. ๒๐๐๖ 

คาถานี้้�ยังมีีชื่่�อเรีียกว่่า บทถวายพรพระ เพราะแต่่งถวายพรพระเจ้้าแผ่่นดิินเพื่่�อ 

ให้้พระองค์์ทรงรบชนะข้้าศึึก
๔๑

 อนึ่่�ง คาถาที่่�นิยมสวดอยู่่�ในปััจจุุบัันมีี ๙ คาถา ผู้้�แปล

เห็็นว่่าคาถาสุุดท้้ายได้้รัับการแต่่งเพิ่่�มเติิมในภายหลังั เพราะไม่พ่บทั้้�งในคััมภีีร์์ฎีีกา

พาหุุงและในบทสวดฉบัับพม่่า ดัังนั้้�น จึึงแปลเฉพาะ ๘ คาถาเดิิมไว้้ในที่่�นี้� 
๔๒

พุทธชัยมังคลคาถา

	 ๑.	พาหุุงสะหััสสะ มะภิินิิมมิิตะ สาวุุธัันตััง

		คิ  ริิเมขะลััง๔๓อุุทิิตะ โฆระ สะเสนะมารััง

		  ทานาทิธัมมะวิธินา ชิตะวา มุนินโท

		  ตันเตชะสา ภะวะต ุเม ชะยะมังคะลานิ.๔๔

	 เม่ือพญามารเนรมติแขนมากเป็นพนั ถอือาวธุในมอื ขีช้่าง

คิริเมขละ สะพรึบพร้อมด้วยกองทัพอันน่าสะพรึงกลัว พระจอมมุนี

ทรงชนะด้วยทานบารมีเป็นต้นอันชอบธรรม ด้วยพระเดชนั้น  

ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

	 ๒.	มาราติิเรกะ มะภิิยุุชฌิิตะ สััพพะรััตติิง

		  โฆรััง ปะนาฬะวะกะ มัักขะมะ ถััทธะยัักขััง
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		  ขันตีสุทันตะวิธินา ชิตะวา มุนินโท

		  ตันเตชะสา ภะวะตุ เม ชะยะมังคะลานิ.

	 เมื่ออาฬวกยักษ์ผู้ดุร้าย หยาบช้า และโหดเหี้ยม เข้ามาราวี

ตลอดทัง้คนืยิง่กว่าพญามาร พระจอมมนีุทรงชนะด้วยการใช้พระขันติ 

เป็นอุบายสั่งสอน ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

	 ๓.	นาฬาคิริง คะชะวะรัง อะติมัตตะภูตัง

		  ทาวัคคิจักกะมะสะนีวะ สุทารุณันตัง

		  เมตตัมพุเสกะวิธินา ชิตะวา มุนินโท

		  ตันเตชะสา ภะวะตุ เม ชะยะมังคะลานิ.

	 เมื่อพญาช้างนาฬาคิรีตกมันหนักดุร้ายเหลือ แล่นเข้ามา 

ราวกับไฟไหม้ป่า ดุจจักราวุธ เหมือนฟ้าผ่า พระจอมมุนีทรงชนะ

ด้วยน�้ำพระเมตตา ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

	 ๔.	อุุกขิิตตะ ขััคคะ มะติิหััตถะ สุุทารุุณัันตััง

		  ธาวััง ติิโยชะนะ ปะถัังคุุลิิมาละ วัันตััง

		  อิทธีภิสังขะตะมะโน ชิตะวา มุนินโท

		  ตันเตชะสา ภะวะตุ เม ชะยะมังคะลานิ.

	 เมื่อโจรองคุลีมาลผู้ดุร้าย ถือดาบเง้ือง่า วิ่งไล่ติดตามไป

เป็นหนทาง ๓ โยชน์ พระจอมมนุทีรงชนะด้วยการบนัดาลอทิธฤิทธิ์ 

ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

	 ๕.	กัตฺวานะ กัฏฐะมุทะรัง อิวะ คัพภินียา

		  จิญจายะ ทุฏฐะวะจะนัง ชะนะกายะมัชเฌ
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		  สันเตนะ โสมะวิธินา ชิตะวา มุนินโท

		  ตันเตชะสา ภะวะตุ เม ชะยะมังคะลานิ.

	 เมือ่นางจญิจาเอาผ้าห่อไม้ท�ำเป็นท้องเหมอืนหญงิมคีรรภ์

กล่าวค�ำใส่ร้ายในท่ามกลางหมูช่น พระจอมมนุทีรงชนะด้วยความ

สงบนิ่งอันประเสริฐ ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า 

	 ๖.	 สัจจัง วิหายะ มะติสัจจะกะวาทะเกตุง

		  วาทาภิโรปิตะมะนัง อะติอันธะภูตัง

		  ปัญญาปะทีปะชะลิโต ชิตะวา มุนินโท

		  ตันเตชะสา ภะวะตุ เม ชะยะมังคะลานิ.

	 เมือ่สจัจกนคิรนถ์ละทิง้ความจรงิแท้ ชธูงประกาศความเหน็

ของตนว่่าถููกต้้อง เป็็นผู้้�มืดบอดอย่่างยิ่่�ง ประสงค์์จะโต้้คารม  

พระจอมมุุนีีทรงชนะด้้วยพระปััญญาดุุจประทีีปอัันโชติิช่่วง ด้้วย 

พระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

	 ๗.	นันโทปะนันทะภุชะคัง วิพุธัง มะหิทธิง

		  ปุตเตนะ เถระภุชะเคนะ ทะมาปะยันโต

		  อิทธูปะเทสะวิธินา ชิตะวา มุนินโท

		  ตันเตชะสา ภะวะตุ เม ชะยะมังคะลานิ.

	 เมื่่�อนัันโทปนัันทนาคราชผู้้�หลงผิิด  แผ่่อิิทธิิฤทธิ์์�ใหญ่่  

พระจอมมุุนีีโปรดให้้พระเถระพุุทธบุุตรผู้้�ประเสริิฐไปปราบ ทรงชนะ

ด้้วยการแสดงอิิทธิิฤทธิ์์�  ด้้วยพระเดชนั้้�น  ขอชััยมงคลจงมีีแก่่

ข้าพเจ้า



44

	 ๘.	ทุคคาหะทิฏฐิภุชะเคนะ สุทัฏฐะหัตถัง

		  พฺรัหฺมัง วิสุทธิชุติมิทธิพะกาภิธานัง

		  ญาณาคะเทนะ วิธินา ชิตะวา มุนินโท

		  ตันเตชะสา ภะวะตุ เม ชะยะมังคะลานิ.

	 เมื่อพรหมนามว่าพกะ ผู้บริสุทธิ์ ผ่องใส มีฤทธิ์ มีหัตถ ์

ถูกงคืูอมจิฉาทฏิฐขิบกดัแล้ว พระจอมมนุทีรงชนะด้วยพระญาณโอสถ 

ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

ต�ำนานคาถาชินบัญชร

	 ชิินบััญชร คืือ เกราะแก้้วของพระชิินเจ้้า คาถาน้ี้�อาราธนาพระพุุทธเจ้้า 

พระอริิยสาวก และพระปริิตรต่่างๆ ให้้มาดำำ�รงอยู่่�ในกายเพื่่�อพิิทัักษ์์คุ้้�มครอง 

ให้้มีีชััยชนะ เหมืือนเกราะแก้้วป้้องกัันภยัันตราย ผู้้�แต่่งและสถานที่่�แต่่งคาถาน้ี้�ไม่่มีี

หลัักฐานปรากฏในประวััติิศาสตร์์ไทย แต่่มีีหลัักฐานปรากฏในประวััติิศาสตร์์พม่่า 

คืือ เรื่่�องพุุทธนวมวิินิิจฉััย ในวิินยสมููหวิินิิจฉััย๔๕ มีีข้้อความกล่่าวว่่าคาถาเหล่่าน้ี้� 

แต่่งที่่�เมืืองเชีียงใหม่่ในรััชสมััยพระเจ้้าอโนรธา เจ้้าผู้้�ครองนครเชีียงใหม่่รััชกาล 

ที่ ๒๐ ระหว่าง พ.ศ. ๒๑๒๑-๒๑๕๐ เพราะในสมัยนั้นชาวเมืองเชียงใหม่นิยมบูชา

ดาวนพเคราะห์ ในหลวงจึงปรึกษากับพระเถระในยุคนั้น แล้วรับสั่งให้ชาวเมือง

สวดคาถาชินบัญชรและคาถาอื่นๆ  แทนการบูชาดาวนพเคราะห์ที่ไม่คล้อยตาม 

ค�ำสอนในพระพุทธศาสนา ดังนั้น คาถาชินบัญชรจึงแต่งโดยพระเถระชาวไทย 

ที่เมืองเชียงใหม่ คาถานี้ยังแพร่หลายถึงประเทศสหภาพพม่าและศรีลังกาอีกด้วย 

	 คาถาชินบัญชรฉบับที่แพร่หลายอยู่ในประเทศไทยมี ๒ ฉบับ คือ ฉบับแรก

ของวัดระฆังโฆสิตาราม กทม. ตรวจแก้ไขโดยพระภัทรมุนี (อั๋น ภทฺรมุนี ป.ธ.๙)  
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วัดทองนพคุณ กรุงเทพมหานคร และฉบับท่ี ๒ เป็นฉบับที่ปรับปรุงแก้ไขใหม่ 

โดยสมเด็จพระญาณสังวร สมเด็จพระสังฆราช สกลมหาสังฆปริณายก (เจริญ  

สุุวฑฺฺฒโน) ส่่วนคาถาชิินบััญชรในพระปริิตรฉบัับน้ี้�มีความใกล้้เคีียงกัับฉบัับที่่� ๒ 

นอกจากน้ี้� ผู้้�แปลได้้แก้้ไขคำำ�ศัพท์์บางคำำ�ให้้ถููกต้้องตามหลัักภาษา โดยเทีียบเคีียง

กัับฉบัับไทยทั้้�งสองฉบัับร่่วมกัับฉบัับอัักษรล้้านนา ฉบัับพม่่า และฉบัับสิิงหล

คาถาชิินบััญชร

	 ๑.	ชะยาสะนะคะตา พุุทธา	 เชตฺฺวา มารััง สะวาหิินิิง๔๖ 

		  จะตุุสััจจามะตะระสััง	 เย  ปิิวิิงสุุ  นะราสะภา. 

	 พระพุุทธเจ้้าทั้้�งหลายผู้้�องอาจ ประทัับเหนืืออาสน์์แห่่งชััยชนะ

ทรงชนะมารและกองทััพ ทรงดื่่�มน้ำำ��อมฤตคืือพระอริิยสััจสี่่�

	 ๒.	ตััณหัังกะราทะโย พุุทธา	อั ฏฐะวีีสะติิ นายะกา

		สั  พเพ ปะติิฏฐิิตา มััยหััง	มั ตถะเก เต มุุนิิสสะรา.

	 ขอพระพุุทธเจ้้ามีีพระตััณหัังกรเป็็นต้้น ผู้้�ชี้้�นำำ�โลก ผู้้�เป็็น

จอมมุุนีี ๒๘ พระองค์์ทั้้�งหมด จงมาประดิิษฐาน ณ กระหม่่อม 

ของข้้าพเจ้้า

	 ๓.	สิิเร ปะติิฏฐิิโต พุุทโธ	ธั มโม จะ มะมะ โลจะเน 

		สั  งโฆ ปะติิฏฐิิโต มััยหััง	อุ เร  สััพพะคุุณากะโร. 

	 ขอพระพุุทธเจ้้าจงมาสถิิตที่่�ศีรษะ  พระธรรมจงมาสถิิต 

ที่่�ดวงตาทั้้�งสอง พระอริิยสงฆ์์ผู้้�เป็็นบ่่อเกิิดแห่่งความดีีทั้้�งปวง จงมา

สถิิตที่่�อุระของข้้าพเจ้้า
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	 ๔.	หะทะเย อะนุุรุุทโธ จะ	 สาริิปุุตโต จะ ทัักขิิเณ 

		  โกณฑัญโญ ปุพพะภาคัสฺมิง	 โมคคัลลาโนสิ วามะเก.

	 ขอพระอนุุรุุทธจงมาสถิิตที่่�หทััย  พระสารีีบุุตรจงมาสถิิต 

ที่แขนขวา พระโกณฑัญญะจงมาสถิตที่เบื้องหน้า พระโมคคัลลานะ

จงมาสถิตที่แขนซ้าย

	 ๕.	ทักขิเณ สะวะเน มัยหัง	 อาสุง อานันทะราหุลา 

		  กัสสะโป จะ มะหานาโม	 อุโภสุง วามะโสตะเก.

	 พระอานนท์์และพระราหุุลจงมาสถิิตที่่�หูขวา  พระกััสสปะ

และพระมหานามะจงมาสถิิตที่่�หูซ้้าย

	 ๖.	 เกสันเต ปิฏฐิภาคัสฺมิง 	 สุริโยวะ ปะภังกะโร

		  นิสินโน  สิริสัมปันโน 	 โสภิโต มุนิปุงคะโว.

	 ขอพระโสภิตะผู้รุ่งเรืองดั่งพระอาทิตย์ งามด้วยสิริ เป็นมุนี

ผู้ประเสริฐ จงมาสถิต ณ ท้ายทอย

	 ๗.	กุมาระกัสสะโป เถโร	 มะเหสี จิตฺระวาทะโก

		  โส มัยหัง วะทะเน นิจจัง	 ปะติฏฐาสิ คุณากะโร.

	 ขอพระกุมารกัสสปเถรเจ้า ผู้แสวงหาคุณอันประเสริฐ ผู้มี

วาจาไพเราะ เป็นบ่อเกิดแห่งความดี จงมาประดิษฐานที่ปากของ

ข้าพเจ้าเป็นนิตย์

	 ๘.	ปุณโณ อังคุลิมาโล จะ	 อุปาลิ นันทะสีวะลี 

		  เถรา ปัญจะ อิเม ชาตา	 นะลาเฏ ติละกา มะมะ.
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	 ขอพระปุณณะ พระองคุลีมาล พระอุบาลี พระนันทะ และ
พระสวิล ีเถรเจ้าท้ัง ๕ องค์นี ้จงมาประดษิฐานเป็นดลิกทีห่น้าผาก
ของข้าพเจ้า
	 ๙.	 เสสาสีติ  มะหาเถรา	 วิชิตา  ชินะสาวะกา

		  ชะลันตา สีละเตเชนะ	 อังคะมังเคส ุสัณฐิตา.

	 ขอพระมหาเถระ ๘๐ องค์ที่เหลือ ผู้ชนะกิเลส เป็นสาวก
ของพระชนิเจ้า ผูรุ้ง่เรอืงด้วยเดชแห่งศีล จงมาประดษิฐานทีอ่วยัวะ
น้อยใหญ่

	 ๑๐.	ระตะนัง ปุระโต อาสิ 	 ทักขิเณ เมตตะสุตตะกัง

 		  ธะชัคคัง ปัจฉะโต อาสิ	 วาเม  อังคุลิมาละกัง.

	 ขออััญเชิิญพระรััตนปริิตรมาพิิทัักษ์์เบื้้�องหน้า้ พระเมตตปริติร
จงมาพิิทัักษ์์เบื้้�องขวา  พระธชััคคปริิตรจงมาพิิทัักษ์์เบื้้�องหลััง  
พระอังคุลิมาลปริตรจงมาพิทักษ์เบื้องซ้าย

	 ๑๑.	ขันธะโมระปะริตตัญจะ	 อาฏานาฏิยะสุตตะกัง

		  อากาเส ฉะทะนัง อาสิ	 เสสา ปาการะสัณฐิตา.

	 ขออญัเชญิพระขนัธปรติร พระโมรปรติร และพระอาฏานา- 
ฏิยปริตรเป็นเกราะกั้นกลางอากาศ พระปริตรอ่ืนๆ เป็นปราการ
โดยรอบ
	 ๑๒.	ชินานัง พะละสังยุตเต	 ธัมมะปาการะลังกะเต

		  วะสะโต เม สะกิจเจนะ 	 สะทา สัมพุทธะปัญชะเร.

	 ๑๓.	วาตะปิตตาทิสัญชาตา	 พาหิรัชฌัตตุปัททะวา

		  อะเสสา วินะยัง ยันตุ	 อะนันตะชินะเตชะสา. 
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	 เมื่่�อข้้าพเจ้้าทำำ�กิจของตนอยู่่�ในเกราะแก้้วของพระสััมพุุทธเจ้้า
อัันทรงพุุทธานุุภาพ  แวดล้้อมด้้วยปราการแห่่งพระธรรมเป็็น 
เนอืงนติย์แล้ว ขอให้อนัตรายทัง้ภายในและภายนอกทีเ่กดิจากลม
และน�้ำดี เป็นต้น จงถึงความพินาศด้วยพระเดชแห่งพระชินเจ้า 
อันไม่มีที่สิ้นสุด

	 ๑๔.	ชินะปัญชะระมัชฌัฏฐัง	 วิหะรันตัง มะหีตะเล

		  สะทา ปาเลนต ุมัง สัพเพ	 เต มะหาปุริสาสะภา. 

	 ขอพระมหาบุรุษผู้องอาจทุกพระองค์เหล่านั้น จงอภิบาล
ข้าพเจ้าผู้สถิตอยู่ในท่ามกลางพระชินบัญชร ด�ำเนินชีวิตอยู่บน 
พื้นดินทุกเมื่อเทอญ

	 ๑๕.	อิจเจวะมัจจันตะกะโต สุรักโข 
		  ชินานุภาเวนะ ชิตูปัททะโว
		  ธัมมานุภาเวนะ ชิตาริสังโฆ
		  สังฆานุภาเวนะ ชิตันตะราโย
		  สัทธัมมานุภาวะปาลิโต จะรามิ ชินะปัญชะเร.๔๗

	 ข้าพเจ้าได้รับการคุ้มครองอย่างดีด้วยประการฉะนี้ ขอให้
ข้าพเจ้าชนะอุปัทวะด้วยอานุภาพแห่งพระชินเจ้า ชนะหมู่ข้าศึก
ด้วยอานุภาพแห่งพระธรรม ชนะอันตรายทั้งหลายด้วยอานุภาพ
แห่งพระอริยสงฆ์ อานุภาพแห่งพระสัทธรรมจงคุ้มครองข้าพเจ้า
อยู่ในพระชินบัญชร
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ต�ำนานรัตนปริตร

	 รัตนปริตร คือ ปริตรที่กล่าวถึงคุณของพระรัตนตรัย แล้วอ้างคุณนั้นมา

พิทักษ์คุ้มครองให้มีความสวัสดี มีประวัติเล่าว่า ในสมัยหนึ่ง เมืองเวสาลีเกิด 

ฝนแล้ง ขาดแคลนอาหาร มีคนอดอยากล้มตายมากมาย ซากศพถูกโยนทิ้ง 

นอกเมือง พวกอมนุษย์ได้กลิ่นศพก็พากันเข้ามาในเมือง ท�ำอันตรายคนให้ตาย

มากข้ึน และยงัเกดิอหวิาตกโรคระบาดอกีด้วยท�ำให้เมอืงเวสาลปีระสบภยั ๓ อย่าง 

ได้แก่ ทุพภิกขภัย คือ ข้าวยากหมากแพง อมนุสสภัย คือ อมนุษย์ และโรคภัย 

คือ โรคระบาด

	 ในขณะนัน้ชาวเมอืงด�ำริว่า เมอืงนี้ไม่เคยเกดิภยัพบัิตเิช่นนีถ้งึ ๗ รัชสมยั 

จึงกราบทูลเจ้าผู้ครองนครว่า ภัยนี้อาจเกิดจากการที่พระองค์มิได้ทรงธรรม  

เจ้าผู้ครองนครจึงรับสั่งให้ชาวเมืองประชุมกันพิจารณาหาความผิดของพระองค์ 

แต่ชาวเมืองไม่อาจหาพบได้ ท้ังหมดจึงปรึกษากันว่าควรนิมนต์ศาสดาองค์หนึ่ง

มาดับทุกข์ภัยนี้ บางคนกล่าวว่าควรนิมนต์เดียรถีย์ บางคนกล่าวว่าควรนิมนต์

พระพุทธเจ้า ในที่สุดทุกฝ่ายมีความเห็นตรงกันว่าควรนิมนต์พระพุทธเจ้าให้เสด็จ

มาโปรด ดังนั้น จึงได้ส่งเจ้าลิจฉวีสองพระองค์มาทูลนิมนต์เพื่อระงับภัยพิบัตินั้น 

	 เมื่อพระพุทธองค์เสด็จถึงเมืองเวสาลี พระอินทร์พร้อมด้วยเทพบริวาร

เป็นอันมากได้มาเฝ้าในสถานที่นั้น ท�ำให้พวกอมนุษย์ต้องหลบหนีออกจากเมือง 

หลงัจากน้ันพระพทุธองค์ได้ตรสัสอนพระปรติรนีแ้ก่พระอานนท์ และรบัส่ังให้ท่าน

สาธยายรอบเมืองที่มีก�ำแพงสามชั้นตลอดสามยาม พวกอมนุษย์ที่ยังเหลืออยู ่

ได้หลบหนไีปหมด เพราะกลวัอานภุาพพระปรติร ครัน้อมนษุย์หนไีปและโรคระบาด

สงบลงแล้ว ชาวเมืองได้มาประชุมกันที่ศาลากลางเมือง และได้นิมนต์พระพุทธองค์

เสด็จมาแสดงธรรม ในเวลานั้นพระพุทธองค์ได้ตรัสรัตนปริตรนี้แก่พุทธบริษัท 

ที่มาประชุมกันในที่นั้น
๔๘
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	 อนึ่่�ง คาถา ๓ บทสุุดท้้าย คืือคาถาที่่� ๑๖-๑๘ เป็็นคาถาที่่�พระอิินทร์์ 

ตรััสขึ้้�นเองโดยดำำ�ริว่่า พระพุุทธเจ้้าทรงอ้้างสััจวาจาที่่�กล่่าวถึึงคุุณของพระรััตนตรััย

จึึงทำำ�ให้้ชาวเมืืองประสบสุุข เราก็็ควรจะกระทำำ�ให้้ชาวเมืืองประสบสุุขโดยอ้้างคุุณ

ของพระรััตนตรััยเช่่นเดีียวกััน ท้้าวเธอจึึงตรััสคาถาเหล่่านั้้�น
๔๙

บทขัดรัตนปริตร

	 ปะณิธานะโต ปัฏฐายะ ตะถาคะตัสสะ ทะสะปาระมิโย,  

ทะสะ อุปะปาระมิโย, ทะสะ ปะระมัตถะปาระมิโย, ปัญจะ มะหา- 

ปะริจจาเค, โลกัตถะจะริยา๕๐ ญาตัตถะจะริยา พุทธัตถะจะริยาติ  

ติิสโส  จะริิยาโย,  ปััจฉิิมะภะเว  คััพภะโวกกัันติิง,๕๑  ชาติิง,  

อะภิินิิกขะมะนััง,  ปะธานะจะริิยััง,  โพธิิปััลลัังเก  มาระวิิชะยััง,  

สัพพัญญุตัญญาณัปปะฏิเวธัง, ธัมมะจักกัปปะวัตตะนัง, นะวะ  

โลกุตตระธัมเมติ สัพเพปิเม พุทธะคุเณ อาวัชเชตฺวา เวสาลิยา  

ตีสุ ปาการันตะเรสุ ติยามะรัตติง ปะริตตัง กะโรนโต อายัสฺมา  

อานันทัตเถโร วิยะ การุญญะจิตตัง อุปัฏฐะเปตฺวา

	 ๑.	 โกฏิสะตะสะหัสเสสุ 	 จักกะวาเฬสุ เทวะตา

		  ยัสสาณัง ปะฏิคคัณหันติ	 ยัญจะ เวสาลิยา ปุเร. 

	 ๒.	โรคามะนุสสะทุพภิกขะ-	 สัมภูตัง ติวิธัง ภะยัง

		  ขิปปะมันตะระธาเปสิ 	 ปะริตตัง ตัง ภะณามะ เห.
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	 เหล่าเทวดาในแสนโกฏิจักรวาลยอมรับอ�ำนาจของพระปริตร

ที่สามารถขจัดภัย ๓ ประการ คือ ความเจ็บป่วย อมนุษย์ และ

ข้าวยากหมากแพงให้หมดไปโดยพลัน

	 ขอเราทัง้หลายจงตัง้อยู่ในการณุยจติ ร่วมกนัสวดพระปรติร

เหมือนท่านพระอานนท์เจริญพระพุทธคุณ ที่พระตถาคตทรงบ�ำเพ็ญ

นับแต่ทรงตั้งปณิธานทั้งปวงเหล่านี้ คือ บารมี ๑๐ อุปบารมี ๑๐ 

ปรมัตถบารมี ๑๐ มหาบริจาค ๕ จริยาวัตร ๓ อันจ�ำแนกเป็นการ

บ�ำเพ็ญประโยชน์เพื่อโลก  ญาติ  และความเป็นพระพุทธเจ้า 

การเสด็จลงสู่พระครรโภทรในภพสุดท้าย การประสูต ิการเสด็จออก 

มหาภิเนษกรมณ์ การบ�ำเพ็ญเพียร การเอาชนะมาร ๕ เหนือ

โพธิบัลลังก์ การตรัสรู้พระสัพพัญญุตญาณ การหมุนกงล้อธรรม 

และพระโลกุตรธรรม ๙ เมื่อพระอานนท์เจริญพระพุทธคุณทั้งหมด

ดังนี้แล้ว ได้สาธยายพระปริตรภายในก�ำแพงทั้ง ๓ ชั้นของเมือง

เวสาลีตลอดยามทั้ง ๓ แห่งราตรี
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๗. รัตนปริตร

		  ๑.	ยานีธะ ภูตานิ สะมาคะตานิ 

			   ภุมมานิ วา ยานิ วะ อันตะลิกเข

			   สัพเพวะ ภูตา สุมะนา ภะวันตุ

			   อะโถปิ สักกัจจะ สุณันตุ ภาสิตัง.

	 ขอเทวดาบนพืน้ดนิและในอากาศทัง้หลาย ผูม้าประชมุกนั

อยู่ในที่นี้ทั้งหมด จงเป็นผู้เบิกบานใจ รับฟังถ้อยค�ำด้วยความ

เคารพเถิด

		  ๒.	ตัสฺมา หิ ภูตา นิสาเมถะ สัพเพ

			   เมตตัง กะโรถะ มานุสิยา ปะชายะ

			   ทิวา จะ รัตโต จะ หะรันติ เย พะลิง

			   ตัสฺมา หิ เน รักขะถะ อัปปะมัตตา.

	 ดังน้ัน ขอเทวดาทั้งปวงจงฟังข้าพเจ้า จงมีเมตตาจิตในหมู ่

มนุษย์ เพราะเขาเซ่นพลีกรรมท้ังกลางวันและกลางคืน ท่านจง 

อย่าประมาทคุ้มครองพวกเขาด้วยเถิด

		  ๓.	ยัง กิญจิ วิตตัง อิธะ วา หุรัง วา

			   สัคเคสุ วา ยัง ระตะนัง ปะณีตัง

			   นะ โน สะมัง อัตถิ ตะถาคะเตนะ

			   อิทัมปิ พุทเธ ระตะนัง ปะณีตัง

			   เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.
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	 ทรพัย์ในโลกนี ้หรอืโลกอืน่ หรอืรตันะอนัประณตีในสวรรค์ 

มีสิ่งใดที่จะเสมอกับพระตถาคตนั้นไม่มีเลย ข้อนี้เป็นพระรัตนคุณ

อันประเสริฐของพระพุทธเจ้า ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี 

		  ๔.	ขะยัง วิราคัง อะมะตัง ปะณีตัง

			   ยะทัชฌะคา สักฺยะมุนี สะมาหิโต

			   นะ เตนะ ธัมเมนะ สะมัตถิ กิญจิ

			   อิทัมปิ ธัมเม ระตะนัง ปะณีตัง

			   เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.

	 พระศากยมุุนีีผู้้�มีพระทััยตั้้�งมั่่�น ทรงบรรลุุธรรมอัันสิ้้�นกิิเลส

ปราศจากราคะ เป็็นอมตะ และประณีีต มีีสิ่่�งใดที่่�จะเสมอด้้วย 

พระธรรมนั้้�นไม่่มีีเลย   ข้้อน้ี้�เป็็นพระรััตนคุุณอัันประเสริิฐของ 

พระธรรม ด้้วยสััจวาจาน้ี้� ขอจงมีีความสวััสดีี

		  ๕.	ยัง พุทธะเสฏโฐ ปะริวัณณะยี สุจิง

			   สะมาธิมานันตะริกัญญะมาหุ

			   สะมาธินา เตนะ สะโม นะ วิชชะติ

			   อิทัมปิ ธัมเม ระตะนัง ปะณีตัง

			   เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.

	 พระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐ ทรงสรรเสริญสมาธิอันผ่องแผ้ว  

พระพทุธเจ้าทัง้หลายสรรเสรญิสมาธอินัประเสรฐิที่ให้ผลทนัท ีมสีิง่ใด

ทีจ่ะเสมอด้วยสมาธินัน้ไม่มเีลย ข้อน้ีเป็นพระรตันคณุอนัประเสรฐิ

ของพระธรรม ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี
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	 	 ๖.	 เย ปุคคะลา อัฏฐะ สะตัง ปะสัตถา

			   จัตตาริ เอตานิ ยุคานิ โหนติ

			   เต ทักขิเณยยา สุคะตัสสะ สาวะกา

			   เอเตสุ ทินนานิ มะหัปผะลานิ

			   อิทัมปิ สังเฆ ระตะนัง ปะณีตัง

			   เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.

	 พระสาวกของพระสคุตเจ้า ผูเ้ป็นพระอรยิบคุคล ๘ จ�ำพวก 

อันแบ่งเป็น ๔ คู่ ที่สัตบุรุษทั้งหลายสรรเสริญ ท่านเหล่านั้น 

เป็นผู้ควรแก่ทักษิณาทาน ทานที่ถวายแก่พระอริยบุคคลเหล่านั้น

มผีลมาก ข้อนีเ้ป็นพระรตันคณุอนัประเสรฐิของพระอรยิสงฆ์ ด้วย

สัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี	 	 	

	 	 ๗.	เย สุปปะยุตตา มะนะสา ทัฬเหนะ

			   นิกกามิโน โคตะมะสาสะนัมหิ

			   เต ปัตติปัตตา อะมะตัง วิคัยหะ

			   ลัทธา มุธา นิพพุติง ภุญชะมานา

			   อิทัมปิ สังเฆ ระตะนัง ปะณีตัง

			   เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.

	 พระอรหนัต์ผูบ้�ำเพญ็เพยีรด้วยจติอนัเข้มแขง็ในพระศาสนา

ของพระโคดม เป็นผู้ปราศจากกิเลส ผู้เข้าถึงอมตธรรม ผู้บรรลุ

พระนพิพาน และผู้เสวยสนัตสิขุโดยไม่เสียทรพัย์ ข้อนีเ้ป็นพระรตันคณุ 

อันประเสริฐของพระอริยสงฆ์ ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี
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		  ๘.	ยะถินทะขีโล ปะฐะวิสสิโต สิยา

			   จะตุพภิ วาเตหิ อะสัมปะกัมปิโย

			   ตะถูปะมัง สัปปุริสัง วะทามิ

			   โย อะริยะสัจจานิ อะเวจจะ ปัสสะติ

			   อิทัมปิ สังเฆ ระตะนัง ปะณีตัง

			   เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.

	 พระตถาคตตรััสเปรีียบสััตบุุรุุษผู้้�เห็็นแจ้้ง  เข้้าถึึงอริิยสััจสี่่�ว่่า

เหมืือนกัับเสาใหญ่่ปัักลงดิิน อัันไม่่ไหวติิงเพราะแรงลมทั้้�งสี่่�ด้าน

ข้้อน้ี้�เป็็นพระรัตันคุุณอัันประเสริฐิของพระอริยิสงฆ์์ ด้้วยสััจวาจาน้ี้�

ขอจงมีีความสวััสดีี

		  ๙.	 เย อะริยะสัจจานิ วิภาวะยันติ

			   คัมภีระปัญเญนะ สุเทสิตานิ

			   กิญจาปิ เต โหนติ ภุสัง ปะมัตตา

			   นะ เต ภะวัง อัฏฐะมะมาทิยันติ

			   อิทัมปิ สังเฆ ระตะนัง ปะณีตัง

			   เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.

	 พระโสดาบัันเหล่่าใดเจริิญอริิยสััจสี่่�  ที่่�พระพุุทธเจ้้าผู้้�ทรง 

พระปััญญาอัันลึึกซึ้้�งตรััสไว้้ดีีแล้้ว   แม้้ว่่าท่่านเหล่่านั้้�นยัังเป็็นผู้้� 

หลงเพลิินอย่่างมากอยู่่� แต่่ท่่านก็็จะไม่่เกิิดในชาติิที่่�แปดอีีก ข้้อน้ี้�

เป็็นพระรััตนคุุณอัันประเสริิฐของพระอริิยสงฆ์์ ด้้วยสััจวาจาน้ี้� ขอ

จงมีีความสวััสดีี
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		  ๑๐.	สะหาวัสสะ ทัสสะนะสัมปะทายะ

			   ตะยัสสุ ธัมมา ชะหิตา ภะวันติ

			   สักกายะทิฏฐิ วิจิกิจฉิตัญจะ

			   สีลัพพะตัง วาปิ ยะทัตถิ กิญจิ.

	ท่ านเหล่่านั้้�นคืือพระโสดาบััน ผู้้�ละสัังโยชน์์ ๓ ประการ  

ได้้แก่่ สัักกายทิิฏฐิิ วิิจิิกิิจฉา และสีีลััพพตปรามาส ละกิิเลสอื่่�นๆ [มีี

อิิสสาและมััจฉริิยะเป็็นต้้น] ในขณะที่่�เห็็นธรรม

		  ๑๑.	จะตูหะปาเยหิ จะ วิปปะมุตโต

			   ฉะ จาภิฐานานิ อะภัพพะ กาตุง

			   อิทัมปิ สังเฆ ระตะนัง ปะณีตัง

			   เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.

	 ท่านเหล่านัน้เป็นผูพ้้นแล้วจากอบายทัง้ ๔ ไม่กระท�ำกรรม

อันไม่สมควร ๖ ประการ [คือ อนันตริยกรรม ๕ และการนับถือ

ศาสดาอื่น] ข้อนี้เป็นพระรัตนคุณอันประเสริฐของพระอริยสงฆ์ 

ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี

		  ๑๒.	กิญจาปิ โส กัมมะ กะโรติ ปาปะกัง

			   กาเยนะ วาจา อุทะ เจตะสา วา

			   อะภัพพะ โส ตัสสะ ปะฏิจฉะทายะ

			   อะภัพพะตา ทิฏฐะปะทัสสะ วุตตา

			   อิทัมปิ สังเฆ ระตะนัง ปะณีตัง

			   เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.
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	 แม้ท่านเหล่านั้นยังท�ำความผิดด้วยกาย วาจา หรือใจอยู่บ้าง
ก็ตาม แต่ท่านก็ไม่ปกปิดความผิดนั้น พระพุทธเจ้าตรัสว่าผู้เห็น
พระนพิพานเป็นผูไ้ม่ปกปิดความผดิ ข้อนีเ้ป็นพระรตันคณุอนัประเสรฐิ
ของพระอริยสงฆ์ ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี

		  ๑๓.	วะนัปปะคุมเพ ยะถะ ผุสสิตัคเค
			   คิมหานะ มาเส ปะฐะมัสฺมิง คิมเห
			   ตะถูปะมัง ธัมมะวะรัง อะเทสะยิ
			   นิพพานะคามิง ปะระมังหิตายะ
			   อิทัมปิ พุทเธ ระตะนัง ปะณีตัง

			   เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.

	 พุ่มไม้ในป่าที่แตกยอดอ่อนในเดือนต้นแห่งคิมหันตฤดู  
มีความงามฉันใด พระพุทธเจ้าทรงแสดงพระธรรมให้ถึงพระนิพพาน 
เพื่อประโยชน์สูงสุด มีความงามฉันนั้น ข้อนี้เป็นพระรัตนคุณ 
อันประเสริฐของพระพุทธเจ้า ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี 

		  ๑๔.	วะโร วะรัญญู วะระโท วะราหะโร
			   อะนุตตะโร ธัมมะวะรัง อะเทสะยิ
			   อิทัมปิ พุทเธ ระตะนัง ปะณีตัง
			   เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.

	 พระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐ  ทรงรู้แจ้งพระนิพพานอันเลิศ  
ทรงประทานธรรมอนัยอดเยีย่ม ทรงประพฤตข้ิอปฏบิตัทิีด่ ีพระองค์ 
ผู้ไม่มีใครยิ่งกว่า ทรงแสดงธรรมอันสูงสุดแล้ว ข้อนี้เป็นพระรัตนคุณ
อันประเสริฐของพระพุทธเจ้า ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมีความสวัสดี 
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		  ๑๕.	ขีณัง ปุราณัง นะวะ นัตถิสัมภะวัง

			   วิรัตตะจิตตายะติเก ภะวัสฺมิง

			   เต ขีณะพีชา อะวิรุฬหิฉันทา

			   นิพพันติ ธีรา ยะถายัง ปะทีโป

			   อิทัมปิ สังเฆ ระตะนัง ปะณีตัง

			   เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.

	 พระอรหันต์ผู้สิ้นเชื้อแล้ว  ไม่ยินดีภพอีก  มีจิตหน่ายภพ
เบื้องหน้า  สิ้นกรรมเก่า  ปราศจากกรรมใหม่ที่จะส่งไปเกิดอีก  
ท่านเหล่านัน้เป็นปราชญ์ ดบัสิน้ไปเหมอืนประทปีดวงนี ้ ข้อนีเ้ป็น
พระรัตนคุณอันประเสริฐของพระอริยสงฆ์ ด้วยสัจวาจานี้ ขอจงมี
ความสวัสดี
		  ๑๖.	ยานีธะ ภูตานิ สะมาคะตานิ
			   ภุมมานิ วา ยานิ วะ อันตะลิกเข
			   ตะถาคะตัง เทวะมะนุสสะปูชิตัง
			   พุทธัง นะมัสสามะ สุวัตถิ โหตุ.

	 ขอเทวดาบนพื้้�นดิินและในอากาศทั้้�งหลาย ผู้้�มาประชุุมกััน
อยู่่�ในที่่�นี้�  จงร่่วมกัันนมััสการพระพุุทธเจ้้าผู้้�เสด็็จไปอย่่างงาม  
อันเทวดาและมนุษย์ทั้งหลายบูชาแล้ว ขอจงมีความสวัสดี

		  ๑๗.	ยานีธะ ภูตานิ สะมาคะตานิ
			   ภุมมานิ วา ยานิ วะ อันตะลิกเข
			   ตะถาคะตัง เทวะมะนุสสะปูชิตัง

			   ธัมมัง นะมัสสามะ สุวัตถิ โหตุ.
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	 ขอเทวดาบนพื้นดินและในอากาศท้ังหลาย ผู้มาประชุม 

กันอยู่ในที่นี้ จงร่วมกันนมัสการพระธรรมอันเป็นไปอย่างงาม  

อันเทวดาและมนุษย์ทั้งหลายบูชาแล้ว ขอจงมีความสวัสดี

		  ๑๘.	ยานีธะ ภูตานิ สะมาคะตานิ

			   ภุมมานิ วา ยานิ วะ อันตะลิกเข

			   ตะถาคะตัง เทวะมะนุสสะปูชิตัง

			   สังฆัง นะมัสสามะ สุวัตถิ โหตุ.

	 ขอเทวดาบนพื้นดินและในอากาศท้ังหลาย ผู้มาประชุม 

กนัอยู่ในทีน่ี ้จงร่วมกนันมสัการพระอรยิสงฆ์ผูด้�ำเนินไปอย่างงาม 

อันเทวดาและมนุษย์ทั้งหลายบูชาแล้ว ขอจงมีความสวัสดี

ต�ำนานวัฏฏกปริตร

	 วััฏฏกปริิตร  คืือ  ปริิตรของนกคุ้้�ม  เป็็นพระปริิตรที่่�กล่่าวถึึงสััจวาจา 

ของพระพุุทธเจ้้าที่่�เคยกระทำำ�เมื่่�อเสวยพระชาติิเป็็นนกคุ้้�ม  แล้้วอ้้างสััจวาจานั้้�น 

มาพิทักษ์คุ้มครองให้พ้นจากอัคคีภัย พบประวัติในพระสูตร ๒ แห่ง คือชาดก 

และจริิยาปิิฎก ในคััมภีีร์์ชาดก๕๒ มีีเพีียงคาถาเดีียว คืือ คาถาที่่� ๓ ส่่วนในคััมภีีร์์

จริิยาปิิฎก
๕๓ 

พบคาถา ๑๑ บท พระปริิตรที่่�นิยมสวดอยู่่�ในปััจจุุบัันมีีคาถาทั้้�งหมด

เพีียง ๔ บท ซึ่่�งโบราณาจารย์์ได้้คััดมาสวดเฉพาะคาถา ๔ บทหลัังน้ี้�เท่่านั้้�น เพราะ

เป็็นคาถาที่่�แสดงสััจวาจาของพระโพธิิสััตว์์ ส่่วนคาถา ๗ บทแรกเป็็นคาถาที่่�แสดง

ประวััติิความเป็็นมา ท่่านจึึงมิิได้้คััดมาสวดด้้วย
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	 ในคัมภีร์จริยาปิฎกแสดงว่า พระพุทธเจ้าได้ตรัสพระปริตรนี้แก่พระสารีบุตร 

เพือ่แสดงบารมีทีพ่ระองค์เคยสัง่สมไว้ในภพก่อน ส่วนในคัมภีร์อรรถกถาชาดก
๕๔ 

มีประวัติว่า สมัยหนึ่ง พระพุทธเจ้าร่วมกับภิกษุสงฆ์เสด็จจาริกอยู่ในแคว้นมคธ 

ทรงพบไฟป่าโดยบังเอิญ เมื่อไฟป่าลุกลามล้อมมาถึงสถานที่ ๑๖ กรีสะ คือพื้นที่

หว่านเมล็ดพืชได้ ๗๐๔ ทะนาน ไฟป่านั้นได้ดับลงทันทีเหมือนถูกน�้ำดับไป 

พระพุทธเจ้าตรัสว่า ไฟป่านี้มิใช่ดับลงด้วยอานุภาพของตถาคตในภพนี้ แต่ดับลง

ด้วยอานุภาพของสัจวาจาที่ตถาคตเคยกระท�ำในชาติที่เกิดเป็นนกคุ้ม สถานท่ีนี้ 

จะเป็นสถานที่ไม่มีไฟไหม้ตลอดกัป แล้วตรัสพระปริตรนี้แก่ภิกษุเหล่านั้น

บทขัดวัฏฏกปริตร

	 ๑.	ปูเรนตัง โพธิสัมภาเร	 นิพพัตตัง วัฏฏะชาติยัง

		  ยัสสะ เตเชนะ ทาวัคคิ	 มะหาสัตตัง วิวัชชะยิ.

	 ไฟป่าหลกีให้พระโพธิสตัว์ผูถ้อืก�ำเนดิเป็นนกคุม้ บ�ำเพ็ญบารมี

เพื่อจะบรรลุพระสัพพัญญุตญาณ ด้วยเดชของพระปริตรใด

	 ๒.	เถรัสสะ สาริปุตตัสสะ	 โลกะนาเถนะ ภาสิตัง

		  กัปปัฏฐายิง มะหาเตชัง	 ปะริตตัง ตัง ภะณามะ เห. 

	 ขอเราทั้งหลายจงร่วมกันสวดพระปริตร อันมีเดชใหญ่คงอยู่

ตลอดกัปนั้น ที่พระโลกนาถตรัสแก่พระสารีบุตรเถระเถิด
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๘. วัฏฏกปริตร

	 ๑.	อัตถิ โลเก สีละคุโณ	 สัจจัง โสเจยยะนุททะยา

		  เตนะ สัจเจนะ กาหามิ	 สัจจะกิริยะมะนุตตะรัง.

	 ศีลความประพฤติอันประเสริฐ ความสัตย์ ความหมดจด 

และความเอื้ออาทร  ปรากฏอยู่จริงในโลก   เราขอเสี่ยงสัจวาจา 

อันยิ่งด้วยความจริงนี้

	 ๒.	อาวัชเชตฺวา ธัมมะพะลัง	 สะริตฺวา ปุพพะเก ชิเน

		  สัจจะพะละมะวัสสายะ	 สัจจะกิริยะมะกาสะหัง.

	 เราผูค้รุน่นกึถงึอานภุาพแห่งพระธรรม ระลกึถงึพระชนิเจ้า

องค์ก่อนๆ แล้ว อาศัยอานุภาพแห่งความจริง ขอเสี่ยงสัจวาจา

	 ๓.	สันติ ปักขา อะปะตะนา	 สันต ิปาทา อะวัญจะนา 		

		  มาตา ปิตา จะ นิกขันตา	 ชาตะเวทะ ปะฏิกกะมะ. 

	 เรามีปีกก็บินไม่ได้ มีเท้าก็เดินไม่ได้ มารดาบิดาก็บินหนี

ไปแล้ว ดูก่อนไฟ ขอท่านจงหลีกไปเถิด

	 ๔.	สะหะ สัจเจ กะเต มัยหัง	 มะหาปัชชะลิโต  สิขี

		  วัชเชส ิโสฬะสะ กะรีสานิ	 อุทะกัง ปัตฺวา ยะถา สิขี

		  สัจเจนะ เม สะโม นัตถิ	 เอสา เม สัจจะปาระมี.

	 เมื่อเราท�ำสัจวาจาเช่นนี้แล้ว ไฟที่ลุกโชติช่วงอยู่ ก็ดับไป

เป็นพื้นที่ถึง ๑๖ กรีสะในทันที ดั่งไฟถูกน�้ำดับไป ฉะนั้น สิ่งที่ 

เสมอกับความสัตย์ของเราไม่มี นี้เป็นสัจบารมีของเรา
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ต�ำนานมังคลปริตร

	 มัังคลปริิตร คืือ ปริิตรที่่�กล่่าวถึึงมงคล ๓๘ มีีประวััติิว่่า ในกาลก่่อนที่่�

พระพุุทธเจ้้าจะตรััสมงคลน้ี้� ได้้เกิิดปััญหาถกเถีียงกัันในหมู่่�มนุุษย์์ว่่า อะไรเป็็นมงคล

ฝ่่ายที่่� ๑ กล่่าวว่่า รููปที่่�เห็็นดีีเป็็นมงคล ฝ่่ายที่่� ๒ กล่่าวว่่า เสีียงที่่�ได้้ยิินดีีเป็็นมงคล

ฝ่่ายที่่� ๓ กล่่าวว่่า กลิ่่�น รส สััมผััสที่่�ดีเป็็นมงคล ต่่างฝ่่ายต่่างก็็ยืืนยัันความเห็็น

ของตน แต่่ไม่่สามารถอธิิบายให้้อีีกฝ่่ายยอมรัับได้้ ปััญหาน้ี้�ได้้แพร่่ไปถึึงเทวโลก

และพรหมโลก ทำำ�ให้้เทวดาและพรหมได้้แบ่่งแยกออกเป็็น ๓ ฝ่่ายเหมืือนมนุุษย์์ 

ซึ่่�งปััญหาน้ี้�หาข้้อยุุติิไม่่ได้้จนเวลาล่่วงผ่่านไป ๑๒ ปีี  เหล่่าเทวดาชั้้�นดาวดึึงส์์ก็็ได้้ 

ทููลถามปััญหาน้ี้�กับพระอิินทร์์  ท้้าวเธอจึึงทรงมอบหมายให้้เทพบุุตรตนหนึ่่�งไป

กราบทููลถามปััญหาน้ี้�กับพระพุุทธเจ้้า แล้้วเสด็็จมาเข้้าเฝ้้าพร้้อมกัับเหล่่าเทวดาเพื่่�อ

สดัับมงคล พระพุุทธองค์์จึึงตรััสพระปริิตรน้ี้�ตามคำำ�อาราธนาของเทพบุุตรนั้้�น
๕๕

บทขัดมังคลปริตร

	 ๑.	ยัญจะ ทฺวาทะสะ วัสสานิ	 จินตะยิงสุ สะเทวะกา
		  จิรัสสัง จินตะยันตาปิ	 เนวะ ชานิงสุ มังคะลัง. 

	 มนุษย์และเทวดาทั้งหลายคิดหาสิ่งที่เป็นมงคลอยู่ถึง ๑๒ ป ี
แม้ว่าจะคิดผ่านไปเป็นเวลานาน ก็ยังไม่รู้เลยทีเดียว

	 ๒.	จักกะวาฬะสะหัสเสสุ	 ทะสะสุ เยนะ ตัตตะกัง
		  กาลัง โกลาหะลัง ชาตัง	 ยาวะ พฺรัหฺมะนิเวสะนา.

	 ความโกลาหลเรื่่�องมงคล  ได้้เกิิดขึ้้�นถึึงพรหมโลกตลอด 

หมื่นจักรวาลเป็นเวลา ๑๒ ปี
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	 ๓.	ยัง โลกะนาโถ เทเสสิ	 สัพพะปาปะวินาสะนัง

		  ยัง สุตฺวา สัพพะทุกเขหิ	 มุจจันตาสังขิยา นะรา

		  เอวะมาทิคุณูเปตัง	 มังคะลัง ตัง ภะณามะ เห.

	 พระโลกนาถทรงแสดงสิ่่�งที่่�เป็็นมงคล อัันสามารถขจััดบาป

ทั้้�งปวงได้้ เมื่่�อนรชนนัับประมาณมิิได้้ได้้สดัับแล้้ว ย่่อมหลุุดพ้้นจาก

ทุุกข์์ทั้้�งปวง ขอเราทั้้�งหลายจงร่่วมกัันสวดมงคลปริิตรนั้้�น ซึ่่�งประกอบ

ด้้วยคุุณอย่่างน้ี้�เป็็นต้้นเถิิด

๙. มังคลปริตร

	 เอวัง เม สตุัง.
		  ข้าพเจ้าได้สดับมาแล้วดังนี้

	 เอกัง สะมะยัง ภะคะวา สาวัตถิยัง วิหะระติ เชตะวะเน  
อะนาถะปิณฑิกัสสะ อาราเม.
		  สมัยหน่ึง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเชตวัน 
อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี ใกล้พระนครสาวัตถี

	 อะถะ โข อัญญะตะรา เทวะตา อะภิกกันตายะ รัตติยา  
อะภิกกันตะวัณณา เกวะละกัปปัง เชตะวะนัง โอภาเสตฺวา เยนะ 
ภะคะวา, เตนุปะสังกะมิ.
		  ครั้งนั้นแล เมื่อปฐมยามแห่งราตรีล่วงแล้ว เทวดา 
ตนหนึง่ ทรงรศัมงีามยิง่ ท�ำพระเชตวนัโดยรอบทัง้หมดให้สว่างไสว 

เข้าไปเฝ้าพระผู้มพีระภาค
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	 อุปะสังกะมิตฺวา ภะคะวันตัง อะภิวาเทตฺวา เอกะมันตัง  
อัฏฐาสิ.
		  เม่ือถงึทีป่ระทบั ได้ถวายอภวิาทพระผูม้พีระภาค แล้วยนื
อยู่ข้างหนึ่ง
	 เอกะมันตัง ฐิตา โข สา เทวะตา ภะคะวันตัง คาถายะ  
อัชฌะภาสิ.

		  ครั้นแล้วเทวดาได้กราบทูลพระผู้มีพระภาคด้วยคาถาว่า

		  พะหู เทวา มะนุสสา จะ	 มังคะลานิ อะจินตะยุง 
		  อากังขะมานา โสตถานัง	 พฺรูหิ มังคะละมุตตะมัง. 

	 เทวดาและมนุษย์ทั้งหลายเป็นอันมาก มุ่งคิดหามงคล 
เพื่อความสวัสดีอยู่ ขอพระองค์จงตรัสสิ่งที่เป็นมงคลอันประเสริฐเถิด
 

[พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า]

	 ๑.	อะเสวะนา จะ พาลานัง	 ปัณฑิตานัญจะ เสวะนา 
		  ปูชา จะ ปูชะเนยยานัง 	 เอตัง มังคะละมุตตะมัง.๕๖

	 การไม่คบคนพาล การคบแต่บัณฑิต และการบูชาผู้ที่ควร
บูชา นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๒.	ปะติรูปะเทสะวาโส จะ 	 ปุพเพ จะ กะตะปุญญะตา 

		  อัตตะสัมมาปะณิธ ิจะ 	 เอตัง มังคะละมุตตะมัง.

	 การอยู่ในสถานทีเ่หมาะสม การได้บ�ำเพญ็บญุมาก่อน และ

การวางตัวถูกต้อง นี้เป็นมงคลอันสูงสุด
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	 ๓.	พาหุสัจจัญจะ สิปปัญจะ	 วินะโย จะ สุสิกขิโต

		  สุภาสิตา จะ ยา วาจา	 เอตัง มังคะละมุตตะมัง.

	 การมีความรู้มาก การท�ำงานช่าง การมีวินัยอย่างดี และ

การพูดถ้อยค�ำไพเราะ นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๔.	มาตาปิตุอุปัฏฐานัง	 ปุตตะทารัสสะ สังคะโห

		  อะนากุลา จะ กัมมันตา	 เอตัง มังคะละมุตตะมัง.

	 การเลีย้งดมูารดาบดิา การสงเคราะห์บตุรภรรยา และการงาน

ไม่สับสนยุ่งเหยิง นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๕.	ทานัญจะ ธัมมะจะริยา จะ	 ญาตะกานัญจะ สังคะโห 

		  อะนะวัชชานิ กัมมานิ	 เอตัง มังคะละมุตตะมัง.

	 การให้ทาน การประพฤติธรรม การสงเคราะห์ญาติ และ

การท�ำงานที่ปราศจากโทษ นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๖.	 อาระตี  วิระตี  ปาปา	 มัชชะปานา จะ สัญญะโม 

		  อัปปะมาโท จะ ธัมเมสุ	 เอตัง มังคะละมุตตะมัง.

	 การอดใจไม่กระท�ำบาป การระวังตนห่างจากการดืม่น�ำ้เมา 

และการประพฤติตนไม่ประมาท นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๗.	คาระโว จะ นิวาโต จะ	 สันตุฏฐิ จะ กะตัญญุตา

		  กาเลนะ ธัมมัสสะวะนัง	 เอตัง มังคะละมุตตะมัง. 

	 ความเคารพ การไม่ทะนงตน ความสันโดษ ความรู้บุญคุณ

และการฟังธรรมในเวลาที่เหมาะสม นี้เป็นมงคลอันสูงสุด
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	 ๘.		ขันต ีจะ โสวะจัสสะตา	 สะมะณานัญจะ ทัสสะนัง	

 			  กาเลนะ ธัมมะสากัจฉา	 เอตัง มังคะละมุตตะมัง. 

	 ความอดทน ความเป็นคนว่าง่าย การได้พบเห็นสมณะ  

และการสนทนาธรรมในเวลาอันสมควร นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๙.		 ตะโป จะ พฺรัหฺมะจะริยัญจะ	 อะริยะสัจจานะ ทัสสะนัง 	

			  นิพพานะสัจฉิกิริยา จะ	 เอตัง มังคะละมุตตะมัง.

	 การบ�ำเพ็ญตบะ การประพฤติพรหมจรรย์ การเห็นแจ้ง

อริยสัจ และการท�ำนิพพานให้แจ้ง นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๑๐.	ผุฏฐัสสะ โลกะธัมเมหิ	 จิตตัง ยัสสะ นะ กัมปะติ 

			  อะโสกัง วิระชัง เขมัง	 เอตัง มังคะละมุตตะมัง. 

	 จิตของบุคคลผู้ถูกโลกธรรมมากระทบแล้ว  ไม่หว่ันไหว  

ไม่เศร้าโศก ไม่มีมลทิน เบิกบานอยู่ นี้เป็นมงคลอันสูงสุด

	 ๑๑.	เอตาทิสานิ กัตฺวานะ 	 สัพพัตถะ มะปะราชิตา 

			  สัพพัตถะ โสตถิง คัจฉันติ 	ตัง เตสัง มังคะละมุตตะมัง. 

	 ผู้ปฏิบัติเช่นนี้ได้แล้ว จะไม่พ่ายแพ้ในที่ทุกสถาน ถึงความ

สวัสดีทุกแห่ง นี้เป็นมงคลอันสูงสุดของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย
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ต�ำนานธชัคคปริตร

	 ธชัคคปริตร คือ ปริตรยอดธง เป็นพระปริตรที่กล่าวถึงเรื่องที่เทวดา 

ชั้นดาวดึงส์แหงนดูยอดธงของพระอินทร์ ฯลฯ ในสงครามระหว่างเทวดากับอสูร 

และแนะน�ำให้ภิกษุระลึกถึงคุณของพระพุทธเจ้า พระธรรม และพระสงฆ์ ในเวลา

เกิดความสะดุ้งกลัวเมื่ออยู่ในป่า โคนไม้ หรือเรือนว่าง
๕๗

	 พระอรรถกถาจารย์ได้กล่าวว่า พระปริตรนี้สามารถคุ้มครองผู้ที่ตกจาก 

ที่สูงได้ และเล่าเรื่องที่เกิดในประเทศศรีลังกาว่า เม่ือพระภิกษุช่วยกันโบกปูน 

พระเจดีย์ชื่อว่า ทีฆวาปี มีพระรูปหน่ึงพลัดตกลงจากพระเจดีย์ พระที่ยืนอยู ่

ข้างล่างได้รีบบอกว่า “ท่านจงระลึกถึงธชัคคปริตรเถิด” พระที่พลัดตกได้กล่าวว่า 

“ขอธชัคคปริตรจงคุ้มครองข้าพเจ้า” ขณะนั้นอิฐสองก้อนในพระเจดีย์ได้ยื่นออก

มารองรับเท้าของท่าน เมื่อพระรูปอื่นพากันน�ำบันไดมารับพระรูปนั้นลงไปแล้ว 

อิฐสองก้อนนั้นได้เคลื่อนกลับไปสถานที่เดิม
๕๘

บทขัดธชัคคปริตร

	 ๑.	ยัสสานุสสะระเณนาปิ	 อันตะลิกเขปิ ปาณิโน 
		  ปะติฏฐะมะธิคัจฉันติ	 ภูมิยัง วิยะ สัพพะถา. 

	 ๒.	สัพพุปัททะวะชาลัมหา	 ยักขะโจราทิสัมภะวา

		  คะณะนา นะ จะ มุตตานัง	 ปะริตตัง ตัง ภะณามะ เห.

	 เหล่าสัตว์ย่อมได้ที่พึ่งในอากาศเหมือนบนพื้นดินเสมอ 
เพราะระลึกถึงพระปริตรใด  ผู้พ้นจากวงข่ายแห่งอุปัทวันตราย 
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ทั้งมวล อันเกิดจากยักษ์และโจรเป็นต้น นับจ�ำนวนมิได้ ขอเรา 
ทั้งหลายจงร่วมกันสวดพระปริตรนั้นเถิด

๑๐. ธชัคคปริตร

	 เอวัง เม สุตัง. 
		  ข้าพเจ้าได้สดับมาแล้วดังนี้

	 เอกัง สะมะยัง ภะคะวา สาวัตถิยัง วิหะระติ เชตะวะเน  
อะนาถะปิณฑิกัสสะ อาราเม.
		  สมัยหนึ่ง พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ ณ พระเชตวัน 
อารามของอนาถบิณฑิกเศรษฐี ใกล้พระนครสาวัตถี

	 ตัตฺระ โข ภะคะวา ภิกขู อามันเตสิ ภิกขะโวติ.
		  ณ ทีน่ัน้แล พระผูมี้พระภาคตรสัเรยีกภกิษทุัง้หลายว่า 
ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย

	 ภะทันเตติ เต ภิกขู ภะคะวะโต ปัจจัสโสสุง.
		  เหล่าภิกษุทูลรับพระวาจาของพระผู ้มีพระภาคว่า 
พระพุทธเจ้าข้า
	 ภะคะวา เอตะทะโวจะ.
		  พระผู้มีพระภาคได้ตรัสความดังนี้ว่า

	 ภูตะปุพพัง ภิกขะเว เทวาสุระสังคาโม สะมุปัพฺยูฬโห  
อะโหสิ.
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		  ดกู่อนภกิษทุัง้หลาย นานมาแล้ว เกดิสงครามระหว่าง
เทวดากับอสูรขึ้น

	 อะถะ โข ภิกขะเว สักโก เทวานะมินโท เทเว ตาวะติงเส 
อามันเตสิ.

		  ดกู่อนภกิษทุัง้หลาย ครัง้นัน้ ท้าวสกักะจอมเทพรบัสัง่
กับเทวดาชั้นดาวดึงส์ว่า

	 สะเจ มาริสา เทวานัง สังคามะคะตานัง อุปปัชเชยยะ  
ภะยัง วา ฉัมภิตัตตัง วา โลมะหังโส วา.

		  ดูก่อนท่านผู้ปราศจากทุกข์ ถ้าท่านเข้าสงครามแล้ว 
มีความกลัว ความหวาดหวั่น หรือความขนลุกขนพอง

	 มะเมวะ ตัสฺมิง สะมะเย ธะชัคคัง อุลโลเกยยาถะ. 

		  ขอให้ท่านแหงนดูยอดธงของเราในขณะนั้นเถิด

	 มะมัง หิ โว ธะชัคคัง อุลโลกะยะตัง ยัง ภะวิสสะติ ภะยัง 
วา ฉัมภิตัตตัง วา โลมะหังโส วา, โส ปะหียิสสะติ.

		  เพราะเมื่อท่านเห็นยอดธงของเราแล้ว ท่านจะละ 
ความกลัว ความหวาดหวั่น หรือความขนลุกขนพองเสียได้

	 โน เจ เม ธะชัคคัง อุลโลเกยยาถะ.

		  ถ้าท่านไม่เห็นยอดธงของเรา

	 อะถะ ปะชาปะติสสะ เทวะราชัสสะ ธะชัคคัง อุลโลเกยยาถะ.

		  ก็ขอให้ท่านแหงนดูยอดธงของพระปชาบดีจอมเทพเถิด 
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	 ปะชาปะติสสะ หิ โว เทวะราชัสสะ ธะชัคคัง อุลโลกะยะตัง 

ยัง ภะวิสสะติ ภะยัง วา ฉัมภิตัตตัง วา โลมะหังโส วา, โส  

ปะหียิสสะติ.

		  เพราะเม่ือท่านเห็นยอดธงของพระปชาบดีจอมเทพแล้ว 

ท่านจะละความกลัว ความหวาดหวั่น หรือความขนลุกขนพอง 

เสียได้

	 โน เจ ปะชาปะติสสะ เทวะราชัสสะ ธะชัคคัง อุลโลเกยยาถะ.

		  ถ้าท่านไม่เห็นยอดธงของพระปชาบดีจอมเทพ

	 อะถะ วะรุณัสสะ เทวะราชัสสะ ธะชัคคัง อุลโลเกยยาถะ.

		  ก็ขอให้ท่านแหงนดูยอดธงของพระวรุณจอมเทพเถิด 

	 วะรุณัสสะ หิ โว เทวะราชัสสะ ธะชัคคัง อุลโลกะยะตัง 

ยัง ภะวิสสะติ ภะยัง วา ฉัมภิตัตตัง วา โลมะหังโส วา, โส  

ปะหียิสสะติ.

		  เพราะเมื่อท่านเห็นยอดธงของพระวรุณจอมเทพแล้ว 

ท่านจะละความกลัว ความหวาดหวั่น หรือความขนลุกขนพอง 

เสียได้

	 โน เจ วะรุณัสสะ เทวะราชัสสะ ธะชัคคัง อุลโลเกยยาถะ. 

		  ถ้าท่านไม่เห็นยอดธงของพระวรุณจอมเทพ

	 อะถะ อีสานัสสะ เทวะราชัสสะ ธะชัคคัง อุลโลเกยยาถะ. 

		  กข็อให้ท่านแหงนดยูอดธงของพระอสีานจอมเทพเถดิ 
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	 อีสานัสสะ หิ โว เทวะราชัสสะ ธะชัคคัง อุลโลกะยะตัง  

ยัง ภะวิสสะติ ภะยัง วา ฉัมภิตัตตัง วา โลมะหังโส วา, โส  

ปะหียิสสะติ.

		  เพราะเมือ่ท่านเหน็ยอดธงของพระอสีานจอมเทพแล้ว 

ท่านจะละความกลัว ความหวาดหวั่น หรือความขนลุกขนพอง 

เสียได้

	 ตัง โข ปะนะ ภิกขะเว สักกัสสะ วา เทวานะมินทัสสะ  

ธะชัคคัง อุลโลกะยะตัง,

		ดู  ก่่อนภิิกษุุทั้้�งหลาย  เมื่่�อเทวดาเห็็นยอดธงของ 

ท้าวสักกะจอมเทพนั้นอยู่ก็ดี

	 ปะชาปะติสสะ วา เทวะราชัสสะ ธะชัคคัง อุลโลกะยะตัง, 	

		  เห็นยอดธงของพระปชาบดีจอมเทพอยู่ก็ดี

	 วะรุณัสสะ วา เทวะราชัสสะ ธะชัคคัง อุลโลกะยะตัง, 

		  เห็นยอดธงของพระวรุณจอมเทพอยู่ก็ดี 

	 อีสานัสสะ วา เทวะราชัสสะ ธะชัคคัง อุลโลกะยะตัง, 

		  เห็นยอดธงของพระอีสานจอมเทพอยู่ก็ดี

	 ยัง ภะวิสสะติ ภะยัง วา ฉัมภิตัตตัง วา โลมะหังโส วา,  

โส ปะหีเยถาปิ โนปิ ปะหีเยถะ.

		  เทวดาเหล่าน้ันย่อมละความกลวั ความหวาดหวัน่ หรอื

ความขนลุกขนพองได้บ้าง ไม่ได้บ้าง
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	 ตัง กิสสะ เหตุ.

		  ข้อนั้นเพราะอะไร

	 สักโก หิ ภิกขะเว เทวานะมินโท อะวีตะราโค อะวีตะโทโส 

อะวีตะโมโห ภีรุ ฉัมภี อุตฺราสี ปะลายีติ.

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย เพราะท้าวสักกะจอมเทพยังไม่เป็น

ผูป้ราศจากราคะ โทสะ โมหะ ยังเป็นผูม้คีวามกลวั ความหวาดหวัน่ 

ความสะดุ้ง ยังคิดหลบหนี

	 อะหัญจะ โข ภิกขะเว เอวัง วะทามิ.

		  ดกู่อนภกิษทุัง้หลาย ส่วนตถาคตจะขอกล่าวอย่างนีว่้า 

	 สะเจ ตุมหากัง ภิกขะเว อะรัญญะคะตานัง วา รุกขะ- 

มูละคะตานัง วา สุญญาคาระคะตานัง วา อุปปัชเชยยะ ภะยัง วา 

ฉัมภิตัตตัง วา โลมะหังโส วา. 

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถ้าเธอเข้าไปอยู่ในป่าก็ดี อยู่โคนไม้

ก็ดี อยู่ในเรือนว่างก็ดี แล้วมีความกลัว ความหวาดหวั่น หรือ 

ความขนลุกขนพอง

	 มะเมวะ ตัสฺมิง สะมะเย อะนุสสะเรยยาถะ. 

		  ขอให้เธอพร�่ำระลึกถึงตถาคตในขณะนั้นเถิดว่า

	 อิติปิ โส ภะคะวา

		  แม้เพราะเหตุนี้ พระผู้มีพระภาคพระองค์นั้น
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	 อะระหัง,

		  เป็นผู้ไกลจากกิเลส

	 สัมมาสัมพุทโธ,

		  ตรัสรู้ชอบด้วยพระองค์เอง

	 วิชชาจะระณะสัมปันโน,

		  ถึงพร้อมด้วยความรู้และความประพฤติ

	 สุคะโต,

		  เป็นผู้เสด็จไปดีแล้ว

	 โลกะวิทู,

		  ทรงรู้แจ้งโลก

	 อะนุตตะโร ปุริสะทัมมะสาระถิ,

		  ทรงเป็นสารถีฝึกบุคคลที่ควรฝึก ไม่มีใครยิ่งกว่า

	 สัตถา เทวะมะนุสสานัง,

		  ทรงเป็นศาสดาของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย

	 พุทโธ,

		  ทรงเป็นผู้รู้แจ้ง

	 ภะคะวาติ.

		  ทรงเป็นผู้อธิบายธรรม
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	 มะมัง หิ โว ภิกขะเว อะนุสสะระตัง ยัง ภะวิสสะติ ภะยัง 

วา ฉัมภิตัตตัง วา โลมะหังโส วา, โส ปะหียิสสะติ.

		ดู  ก่่อนภิิกษุุทั้้�งหลาย  เพราะเมื่่�อเธอพร่ำ���ระลึึกถึึง 

ตถาคตแล้้ว  เธอจะละความกลััว  ความหวาดหวั่่�น  หรืือความ 

ขนลุกขนพองเสียได้

	 โน เจ มัง อะนุสสะเรยยาถะ.

		  ถ้าเธอไม่พร�่ำระลึกถึงตถาคต

	 อะถะ ธัมมัง อะนุสสะเรยยาถะ.

		  ก็พึงพร�่ำระลึกถึงพระธรรมว่า

	 สฺวากขาโต ภะคะวะตา ธัมโม.

		  พระธรรม อันพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ดีแล้ว

	 สันทิฏฐิโก,

		  เป็นธรรมที่เห็นได้ด้วยตนเอง

	 อะกาลิโก,

		  ไม่ขึ้นกับกาล

	 เอหิปัสสิโก,

		  เป็นธรรมที่ควรมาดู

	 โอปะนะยิโก,

		  ควรน้อมมาปฏิบัติ
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	 ปัจจัตตัง เวทิตัพโพ วิญญูหีติ.

		  เป็นธรรมที่วิญญูชนพึงรู้ได้เฉพาะตน

	 ธัมมัง หิ โว ภิกขะเว อะนุสสะระตัง ยัง ภะวิสสะติ ภะยัง 

วา ฉัมภิตัตตัง วา โลมะหังโส วา, โส ปะหียิสสะติ.

		  ดูก่อนภิกษทุัง้หลาย เพราะเมือ่เธอพร�ำ่ระลกึถึงพระธรรม

แล้ว เธอจะละความกลัว ความหวาดหวั่น หรือความขนลุกขนพอง

เสียได้

	 โน เจ ธัมมัง อะนุสสะเรยยาถะ.

		  ถ้าเธอไม่พร�่ำระลึกถึงพระธรรม

	 อะถะ สังฆัง อะนุสสะเรยยาถะ. 

		ก็  พึึงพร่ำ���ระลึึกถึึงพระอริิยสงฆ์์ว่่า

	 สุปะฏิปันโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ.

		  พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติดี

	 อุชุปะฏิปันโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ.

		  พระอรยิสงฆ์สาวกของพระผูม้พีระภาค เป็นผูป้ฏบิตัติรง

	 ญายะปะฏิปันโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ.

		  พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติ

เพื่อพระนิพพาน

	 สามีจิปะฏิปันโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ.
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		  พระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้ปฏิบัติ

ที่ควรนับถือ

	 ยะทิทัง จัตตาริ ปุริสะยุคานิ อัฏฐะ ปุริสะปุคคะลา,

		  ท่านเหล่านั้น คือบุรุษ ๔ คู่ กล่าวคือ พระอริยบุคคล 

๘ จ�ำพวก

	 เอสะ ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ.

		  นี้แหละพระอริยสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาค

	 อาหุเนยโย,

		  ผู้ควรรับสักการะ

	 ปาหุเนยโย,

		  ผู้ควรแก่ของต้อนรับ

	 ทักขิเณยโย,

		  ผู้ควรรับทักษิณาทาน

	 อัญชะลิกะระณีโย,๕๙

		  ผู้ควรอัญชลีกรรม

	 อะนุตตะรัง ปุญญักเขตตัง โลกัสสาติ.

		  เป็นนาบุญอันประเสริฐของโลก

	 สังฆัง หิ โว ภิกขะเว อะนุสสะระตัง ยัง ภะวิสสะติ ภะยัง 

วา ฉัมภิตัตตัง วา โลมะหังโส วา, โส ปะหียิสสะติ.
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		  ดููก่่อนภิิกษุุทั้้�งหลาย   เพราะเมื่่�อเธอพร่ำ���ระลึึกถึึง 
พระอริิยสงฆ์์แล้้ว เธอจะละความกลััว ความหวาดหวั่่�น หรืือความ
ขนลุุกขนพองเสีียได้้
	 ตัง กิสสะ เหตุ.

		  ข้อนั้นเพราะอะไร

	 ตะถาคะโต หิ ภิกขะเว อะระหัง สัมมาสัมพุทโธ วีตะราโค 
วีตะโทโส วีตะโมโห อะภีรุ อะฉัมภี อะนุตฺราสี อะปะลายีติ.

		  ดกู่อนภกิษุทัง้หลาย เพราะตถาคตเป็นผูไ้กลจากกเิลส 
ตรัสรู้ชอบด้วยตนเอง เป็นผู้ปราศจากราคะ โทสะ โมหะ ไม่มี 
ความกลัว ความหวาดหวั่น ความสะดุ้ง ไม่คิดหลบหนี

	 อิทะมะโวจะ ภะคะวา. อิทัง วัตฺวานะ สุคะโต, อะถาปะรัง 
เอตะทะโวจะ สัตถา.

		  เมือ่พระผูมี้พระภาคตรสัเรือ่งน้ีแล้ว พระสคุตทรงกล่าว
อย่างนี้แล้ว พระศาสดาได้ตรัสคาถานี้ต่อไปว่า

	 ๑.	อะรัญเญ รุกขะมูเล วา	 สุญญาคาเร วะ ภิกขะโว
		  อะนุสสะเรถะ สัมพุทธัง	 ภะยัง ตุมหากะ โน สิยา.

	 ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย เมื่อเธอเข้าไปอยู่ในป่าก็ดี อยู่โคนไม้
ก็ดี อยู่ในเรือนว่างก็ดี เธอพึงหมั่นระลึกถึงพระสัมพุทธเจ้า แล้วเธอ
จะไม่มีความกลัว

	 ๒.	โน เจ พุทธัง สะเรยยาถะ	 โลกะเชฏฐัง นะราสะภัง

		  อะถะ ธัมมัง สะเรยยาถะ	 นิยยานิกัง สุเทสิตัง.
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	 หากเธอไม่หมัน่ระลกึถงึพระพทุธเจ้า ผูย้ิง่ใหญ่ของชาวโลก

เป็นนรชนผู้ประเสริฐ เธอก็พึงหมั่นระลึกถึงพระธรรมที่เราแสดง

ดีแล้ว เป็นทางหลุดพ้นจากสังสารวัฏ

	 ๓. โน เจ ธัมมัง สะเรยยาถะ	 นิยยานิกัง สุเทสิตัง.

		  อะถะ สังฆัง สะเรยยาถะ	 ปุญญักเขตตัง อะนุตตะรัง. 

	 หากเธอไม่่หมั่่�นระลึึกถึึงพระธรรมที่่�เราแสดงดีีแล้้ว เป็็นทาง

หลุุดพ้้นจากสัังสารวััฏ  เธอก็็พึึงหมั่่�นระลึึกถึึงพระอริิยสงฆ์์ผู้้�เป็็น

นาบุุญอัันประเสริิฐ

	 ๔. เอวัง พุทธัง สะรันตานัง	 ธัมมัง สังฆัญจะ ภิกขะโว 

		  ภะยัง วา ฉัมภิตัตตัง วา	 โลมะหังโส นะ เหสสะติ.

	 ดููก่่อนภิิกษุุทั้้�งหลาย เมื่่�อเธอหมั่่�นระลึึกถึึงพระพุทุธ พระธรรม

และพระอริิยสงฆ์์อย่่างน้ี้�แล้้ว ความกลััวก็็ดีี ความหวาดหวั่่�นก็็ดีี 

หรืือความขนลุุกขนพองก็็ดีี จะไม่่ปรากฏเลย
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ต�ำนานอังคุลิมาลปริตร

	 อังคุลิมาลปริตร คือ ปริตรของพระองคุลิมาล มีประวัติว่า วันหนึ่งเมื่อ

พระองคุุลิิมาลออกบิิณฑบาตอยู่่� ท่่านได้้พบหญิิงมีีครรภ์์คนหนึ่่�งกำำ�ลังเป็็นทุุกข์์

เพราะคลอดบุุตรไม่่ได้้ ก็็เกิิดความสงสาร จึึงได้้กลัับมาเข้้าเฝ้้าและกราบทููลเรื่่�องน้ี้�

กัับพระพุุทธเจ้้า  พระพุุทธองค์์ได้้ตรััสสอนพระปริิตรน้ี้�แก่่พระองคุุลิิมาล  ท่่านได้้

กลัับไปสาธยายแก่่หญิิงนั้้�น   เมื่่�อนางได้้ฟัังพระปริิตรน้ี้�ก็็คลอดทารกออกมาได้้ 

โดยสะดวก ทั้้�งมารดาและทารกนั้้�นปลอดภััยได้้รัับความสวััสดีี

	 อนึ่่�ง ตั่่�งที่่�พระองคุุลิิมาลนั่่�งสวดพระปริิตรน้ี้� ได้้กลายเป็็นตั่่�งศัักดิ์์�สิทธิ์์�  

ถ้้าหญิิงที่่�คลอดบุุตรยากไม่่สามารถมานั่่�งที่่�ตั่่�งน้ี้�ได้้ ก็็ให้้นำำ�น้ำำ��ล้างตั่่�งไปรดศีีรษะ 

จะทำำ�ให้้คลอดบุุตรง่่าย เปรีียบดัังน้ำำ��ไหลออกจากกระบอกกรองน้ำำ�� แม้้กระทั่่�งสััตว์์

ที่่�ตกลููกยาก เมื่่�อนำำ�มานั่่�งที่่�ตั่่�งน้ี้�ก็จะตกลููกง่่าย นอกจากการคลอดบุุตรแล้้ว ตั่่�งน้ี้�

ยัังสามารถรัักษาโรคอื่่�นๆ ได้้อีีกด้้วย
๖๐ 

ด้้วยเหตุุดัังกล่่าวน้ี้� ทำำ�ให้้หญิิงมีีครรภ์์นิิยม

สวดอัังคุุลิิมาลปริิตรน้ี้�ก่อนนอนเป็็นประจำำ�ทุกคืืน เพราะมีีความเลื่่�อมใสศรััทธา 

ปรารถนาให้้การคลอดบุุตรสะดวกปลอดภััย

บทขัดอังคุลิมาลปริตร

	 ๑.	ปะริตตัง ยัง ภะณันตัสสะ	 นิสินนัฏฐานะโธวะนัง

		  อุทะกัมปิ วินาเสติ	 สัพพะเมวะ ปะริสสะยัง.

	 น�้ำล้างที่นั่งของพระองคุลิมาลผู้สวดพระปริตรใด สามารถ

ขจัดอันตรายทั้งปวงให้หมดไปได้

	 ๒.	โสตถินา คัพภะวุฏฐานัง	 ยัญจะ สาเธติ ตังขะเณ

		  เถรัสสังคุลิมาลัสสะ	 โลกะนาเถนะ ภาสิตัง

		  กัปปัฏฐายิง มะหาเตชัง	 ปะริตตัง ตัง ภะณามะ เห. 
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	 พระปรติรใดทีพ่ระโลกนาถทรงภาษติไว้แก่พระองคลุมิาลเถระ
สามารถยังการคลอดบุตรให้เป็นไปได้โดยสวัสดีในทันที ขอเรา 
ทัง้หลายจงร่วมกนัสวดพระปรติรซึง่มเีดชใหญ่ คงอยูต่ลอดกปันัน้เถดิ

๑๑.  อังคุลิมาลปริตร

	 ยะโตหัง ภะคินิ อะริยายะ ชาติยา ชาโต, นาภิชานามิ  
สัญจิจจะ ปาณัง ชีวิตา โวโรเปตา. เตนะ สัจเจนะ โสตถิ เต โหตุ, 
โสตถิ คัพภัสสะ.

	 ดููก่่อนน้้องหญิิง นัับแต่่เราเกิิดโดยอริิยชาติิน้ี้�แล้้ว เราไม่่เคย
คิิดปลงชีีวิิตสััตว์์เลย  ด้้วยสััจวาจาน้ี้�  ขอความสวััสดีีจงมีีแก่่เธอ  
ขอความสวัสดีจงมีแก่ครรภ์ของเธอ

ต�ำนานอภยปริตร

	 อภยปริตร คือ ปริตรไม่มีภัย เป็นพระปริตรที่โบราณาจารย์ประพันธ์ขึ้น 

โดยอ้างคุณพระรัตนตรัยมาพิทักษ์คุ้มครองให้มีความสวัสดี พระปริตรนี้ปรากฏ 

ในบทสวดเจ็็ดตำำ�นานและบทสวดสิิบสองตำำ�นานของไทย ได้้แพร่่หลายไปถึึงประเทศ

สหภาพพม่่าและศรีีลัังกาอีีกด้้วย  ท่่านอาจารย์์ธััมมานัันทมหาเถระสัันนิิษฐานว่่า

พระปริิตรน้ี้�คงรจนาโดยพระเถระชาวเชีียงใหม่่ในสมััยที่่�รจนาคาถาชิินบััญชร  

ท่่านสัังเกตจากการอธิิษฐานให้้ภััยพิิบััติิเคราะห์์ร้้ายพิินาศไป  ทั้้�งน้ี้�เพราะชาวเมืือง

เชีียงใหม่่ในสมััยนั้้�นนิิยมบููชาดาวนพเคราะห์์  พระเถระจึึงได้้ประพัันธ์์คาถาน้ี้�  เพื่่�อ

ให้้สวดแทนการบููชาดาวนพเคราะห์์ คาถาน้ี้�ยังพบในคััมภีีร์์ปริิตตฎีีกาที่่�รจนาใน 

พ.ศ. ๒๑๕๓ อีีกด้้วย
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๑๒. อภยปริตร

		  ๑.	ยัง ทุนนิมิตตัง อะวะมังคะลัญจะ

			   โย จามะนาโป สะกุณัสสะ สัทโท

			   ปาปัคคะโห ทุสสุปินัง อะกันตัง

			   พุทธานุภาเวนะ วินาสะเมนตุ.

	 ขอลางร้้าย  สิ่่�งที่่�เป็็นอััปมงคล  เสีียงนกที่่�น่าหวั่่�นเกรง 

เคราะห์ร้าย และฝันร้ายท่ีไม่ต้องการ จงพนิาศไปด้วยพทุธานภุาพ 

		  ๒.	ยัง ทุนนิมิตตัง อะวะมังคะลัญจะ

			   โย จามะนาโป สะกุณัสสะ สัทโท

			   ปาปัคคะโห ทุสสุปินัง อะกันตัง

			   ธัมมานุภาเวนะ วินาสะเมนตุ.

	 ขอลางร้้าย  สิ่่�งที่่�เป็็นอััปมงคล  เสีียงนกที่่�น่าหวั่่�นเกรง 

เคราะห์ร้าย และฝันร้ายที่ไม่ต้องการ จงพนิาศไปด้วยธรรมานภุาพ 

		  ๓.	ยัง ทุนนิมิตตัง อะวะมังคะลัญจะ

			   โย จามะนาโป สะกุณัสสะ สัทโท

			   ปาปัคคะโห ทุสสุปินัง อะกันตัง

			   สังฆานุภาเวนะ วินาสะเมนตุ.

	 ขอลางร้้าย  สิ่่�งที่่�เป็็นอััปมงคล  เสีียงนกที่่�น่าหวั่่�นเกรง 

เคราะห์ร้าย และฝันร้ายที่ไม่ต้องการ จงพนิาศไปด้วยสงัฆานภุาพ
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ต�ำนานเทวตาอุยโยชนคาถา

	 เทวตาอุยุโยชนคาถา คืือ คาถาส่่งเทวดา เป็็นการแผ่่เมตตาแก่่สรรพสััตว์์

ทั้้�งหลาย แล้้วจึึงอััญเชิิญเทวดาให้้มาร่่วมอนุุโมทนาบุุญและกลัับไปสู่่�นิวาสสถาน

ของตน รวมทั้้�งผููกมนต์์คุ้้�มครองด้้วยอานุุภาพของพระพุุทธเจ้้า พระปััจเจกพุุทธ-

เจ้้า และพระอรหัันต์์ ท่่านอาจารย์์ธััมมานัันทะสัันนิิษฐานว่่าพระเถระชาวสิิงหล 

เป็็นผู้้�รจนา เพราะในพระบาลีีไม่่พบธรรมเนีียมในการอััญเชิิญเทวดามาฟัังธรรม 

(ในบทชุุมนุุมเทวดา) และในการอััญเชิิญเทวดากลัับดัังที่่�จะแสดงในลำำ�ดับต่่อไป

	 อย่่างไรก็็ตาม พระอานัันทปััณฑิิตาภิิวงศ์์ (อดีีตเจ้้าอาวาสวััดวิิสุุทธาราม 

จัังหวััดแปร) ปรารภว่่า ผู้้�สวดอาจใช้้เป็็นรููปว่่า 
*
รัักขัันตุุ (ขอจงปกปัักรัักษา) แทน

รููปว่่า คััจฉัันตุุ (ขออััญเชิิญเทวดากลัับ) เพราะถึึงแม้้ว่่าจะไม่่อััญเชิิญเทวดากลัับ 

เทวดาเหล่่านั้้�นก็็ต้้องกลัับสู่่�นิวาสสถานของตนเอง

เทวตาอุยโยชนคาถา

	 ๑.	 ทุุกขััปปััตตา จะ นิิททุุกขา	 ภะยััปปััตตา จะ นิิพภะยา 		
		  โสกััปปััตตา จะ นิิสโสกา	 โหนตุุ สััพเพปิิ ปาณิิโน. 

	 ขอสัตว์ทั้งปวงที่มีทุกข์ จงไร้ทุกข์ ที่มีภัย จงไร้ภัย ที่มีโศก 
จงไร้โศก

	 ๒.	เอตตาวะตา จะ อัมเหหิ	 สัมภะตัง ปุญญะสัมปะทัง 
		  สัพเพ เทวานุโมทันตุ 	 สัพพะสัมปัตติสิทธิยา.

	 ขอเหล่าเทวดาทัง้ปวงจงอนโุมทนาบญุสมบตั ิทีข้่าพเจ้าได้
บ�ำเพ็ญด้วยการสวดพระปริตรเหล่านี้ ให้ส�ำเร็จสมบัติทั้งปวงเถิด

	 ๓.	ทานัง ทะทันต ุสัทธายะ	 สีลัง รักขันต ุสัพพะทา
		  ภาวะนาภิระตา โหนตุ 	 *คัจฉันตุ เทวะตาคะตา.
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	 ขอเทวดาจงให้้ทานด้้วยศรััทธา จงรัักษาศีีลอยู่่�เสมอ จงเป็็น
ผู้้�ยินดีีในการภาวนา  ขออััญเชิิญเทวดาที่่�อยู่่�ในที่่�นี้�กลัับสถาน 
ของตนเทอญ

	 ๔.	สััพเพ พุุทธา พะลััปปััตตา	ปั จเจกานััญจะ ยััง พะลััง

		  อะระหัันตานััญจะ เตเชนะ	รั กขััง พัันธามิิ สััพพะโส. 

	ข้ าพเจ้้าขอผููกมนต์์คุ้้�มครอง  ด้้วยเดชของพระพุุทธเจ้้า  

ผู้ทรงพลานุภาพ ด้วยเดชของพระปัจเจกพุทธเจ้า และด้วยเดช

ของพระอรหันต์ทั้งหลายไว้ทั้งหมด

ต�ำนานปัตติทานคาถา

	 ปััตติิทานคาถา คืือ คาถาอุุทิิศส่่วนบุุญ ผู้้�แปลสัันนิิษฐานว่่าเป็็นคาถาที่่�

ประพัันธ์์ขึ้้�นในประเทศไทยราวสมััยกรุุงศรีีอยุุธยาหรืือกรุุงรััตนโกสิินทร์์ ซึ่่�งคาถาน้ี้�

ประพัันธ์์โดยอาศััยคำำ�อุทิิศส่่วนบุุญของพระเจ้้าจัักรพรรดิิติิโลกวิิชััยที่่�มีีปรากฏใน

คััมภีีร์์อปทาน
๖๑ 

เพราะมีีเนื้้�อความคล้้ายคลึึงกัับคาถาเหล่่านั้้�น  อนึ่่�ง  บางท่่าน 

กล่่าวว่่าเป็็นพระราชนิิพนธ์์ในรััชกาลที่่� ๔

ปัตติทานคาถา

	 ๑.	ปุญญัสสิทานิ  กะตัสสะ	 ยานัญญานิ กะตานิ  เม

		  เตสัญจะ ภาคิโน โหนตุ	 สัตตานันตัปปะมาณะกา.

	 ขอสััตว์์ทั้้�งหลายหาประมาณมิิได้้  จงเป็็นผู้้�ได้้รัับส่่วนแห่่งบุุญ

ที่่�ข้าพเจ้้าได้้กระทำำ�แล้้วในบััดน้ี้�  และจงเป็็นผู้้�ได้้รัับส่่วนแห่่งบุุญที่่�

ข้้าพเจ้้าได้้กระทำำ�แล้้วอื่่�นๆ
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	 ๒.	เย ปิยา คุณะวันตา จะ	 มัยหัง มาตาปิตาทะโย 

		  ทิฏฐา เม จาปฺยะทิฏฐา วา	 อัญเญ มัชฌัตตะเวริโน. 

	 บุคคลเหล่าใดมีมารดาบิดาเป็นต้น ผู้เป็นที่รัก มีอุปการะ

แก่ข้าพเจ้า และแม้สัตว์เหล่าอ่ืน ทั้งที่เคยเห็นและไม่เคยเห็น  

ที่เป็นกลางและที่จองเวรกันอยู่

	 ๓.	สัตตา ติฏฐันต ิโลกัสฺมิง	 เย ภุมมา จะตุโยนิกา

		  ปัญเจกะจะตุโวการา	 สังสะรันตา ภะวาภะเว.

	 สัตว์ทั้งหลายที่อยู่ในโลก ที่เกิดในภูมิ ได้ก�ำเนิดทั้ง ๔ ที่มี

ขันธ์ ๕ ขันธ์ ๔ หรือขันธ์เดียว ท่องเที่ยวไปในภพน้อยภพใหญ่

	 ๔.	ญาตา๖๒เย ปัตติทานัง เม	 อะนุโมทันตุ  เต  สะยัง 

		  เย จิิมััง นััปปะชานัันติิ	 เทวา คัันตฺฺวา๖๓นิิเวทะยุุง.

	 ขอสัตว์เหล่านั้นจงเป็นผู้รับรู้การแผ่ส่วนบุญของข้าพเจ้า 

จงร่วมกันอนุโมทนา และขออัญเชิญเทวดาไปแจ้งแก่สัตว์ผู้รับรู ้

ไม่ได้ด้วยเทอญ

	 ๕.	มะยา ทิินนานะ ปุุญญานััง	 อะนุุโมทะนะเหตุุนา

		สั  พเพ สััตตา สะทา โหนตุุ	 อะเวรา  สุุขะชีีวิิโน

		  เขมััปปะทััญจะ  ปััปโปนตุุ 	 เตสาสา สิิชฌะตััง สุุภา.

	ด้ วยการอนุุโมทนาบุุญที่่�ข้าพเจ้้าได้้กระทำำ�แล้้วน้ี้� ขอสััตว์์ 

ทั้้�งปวงจงเป็็นผู้้�ปราศจากเวร  มีีชีีวิิตเป็็นสุุขเสมอ  ขอให้้บรรลุุ 

แดนเกษม  และขอความปรารถนาที่่�ดีีงามของสััตว์์เหล่่านั้้�น 

จงส�ำเร็จเทอญ
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ต�ำนานธรรมจักร

	 ในวันเพ็ญเดือน ๘ ก่อนพุทธศักราช ๒๕๐๐ ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวัน 

พระพุทธเจ้าทรงแสดงพระสูตรนี้แก่นักบวชปัญจวัคคีย์ ท่านอัญญาโกณฑัญญะ

สดบัพระธรรมเทศนานีแ้ล้วบรรลธุรรมเป็นพระโสดาบนั พรหม ๑๘ โกฏิกบัเทวดา

จ�ำนวนมากก็บรรลุธรรมด้วยพระสูตรนี้

	 พระพุุทธองค์์ทรงคััดค้้านการทรมานตนให้้ลำำ�บาก  (อััตตกิิลมถานุุโยค) 

และการเสพกามสุุขอัันต่ำำ��ทราม  (กามสุุขััลลิิกานุุโยค)  ทรงชี้้�แนะทางสายกลางคืือ

อริิยมรรคมีีองค์์ ๘ และจำำ�แนกอริิยสััจ ๔ ไว้้โดยละเอีียดในพระสููตรน้ี้�

	อั ตตกิิลมถานุุโยคเป็็นคำำ�สอนของนิิครนถ์์นาฏบุุตรผู้้�ก่อตั้้�งศาสนาเชน 

ในปััจจุุบััน  โดยศาสนานั้้�นเชื่่�อว่่า  การบำำ�เพ็็ญตบะทรมานตนเป็็นวิิธีีปลดเปลื้้�อง

วิญญาณจากกรรมเก่า คือ เมื่อกรรมเก่าถูกปลดเปลื้องด้วยการบ�ำเพ็ญตบะแล้ว 

กจ็ะหมดสิน้ไป ไม่ส่งผลให้เวยีนว่ายตายเกดิอกีต่อไป ส่วนกามสขุลัลกิานโุยคเป็น

ความเห็็นของคนที่่�เชื่่�อว่่านิิพพานคืือกามสุุขในปััจจุุบััน เมื่่�อสััตว์์ตายแล้้วก็็ดัับสููญ

ความเห็็นน้ี้�นับเนื่่�องในมิิจฉาทิิฏฐิิ ๖๒ ประเภท เรีียกว่่า ทิิฏฐธััมมนิิพพาน  

(นิพพานในปัจจุบันชาติ) กล่าวอีกนัยหนึ่งคือลัทธิจารวากนั่นเอง ผู้ที่มีความเห็น

เช่นนี้มักต้องการเสพกามสุขทางประสาทสัมผัสอย่างเดียว ไม่สนใจการอบรมจิต

เจริญปัญญาเพื่อความพ้นทุกข์จากสังสารวัฏ

	 เจ้้าชายสิิทธััตถะได้้ทรงบำำ�เพ็็ญทุุกรกิิริิยาเพราะประสงค์์จะทดลองแนวทางน้ี้�

ว่่าเป็็นทางตรััสรู้้�หรืือไม่่  มิิใช่่ทรงปฏิิบััติิเพื่่�อปลดเปลื้้�องกรรมเก่่าตามคำำ�สอน 

ของนิคิรนถ์น์าฏบุตุร และเมื่่�อพระองค์ท์รงพบว่า่มิิใช่่ทางตรัสัรู้้� จึึงทรงระลึกึถึึงการ

เจริิญอานาปานกรรมฐานใต้้ต้้นหว้้าในพิิธีีแรกนาขวััญ ครั้้�นทรงเจริิญกรรมฐานนั้้�น

จนบรรลุุฌาน ๔ แล้้ว ทรงอาศััยฌานเป็็นบาทฐานแล้้วเจริิญวิิปััสสนา จึึงตรััสรู้้�

อนุุตรสััมมาสััมโพธิิญาณด้้วยมััชฌิิมาปฏิิปทาคืืออริิยมรรคมีีองค์์ ๘ น้ี้�
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	 คำำ�ว่า ธรรมจัักร มีีความหมายว่่า กงล้้อคืือพระธรรม ในพระสููตรน้ี้� 

พระพุุทธองค์์ทรงประกาศศาสนาพุุทธว่่าเป็็นอเทวนิิยมที่่�ไม่่เชื่่�อการเนรมิิตของ

พระเจ้้าด้้วยการตรััสเหตุุแห่่งทุุกข์์ว่่าคืือตััณหา ทั้้�งปฏิิเสธอาตมัันหรืือวิิญญาณ 

ด้้วยการตรััสทุุกขสััจว่่าคืืออุุปาทานขัันธ์์ ๕ ทรงแสดงอริิยมรรคมีีองค์์ ๘ ว่่าคืือ

แนวทางแห่่งความพ้้นทุุกข์์  และตรััสผลของการปฏิิบััติิว่่านิิพพานคืือความดัับ

ตััณหา
๖๔

บทขััดธรรมจัักร

    ๑.	อะนุุตตะรััง อะภิิสััมโพธิิง	สั มพุุชฌิิตฺฺวา ตะถาคะโต 		
	 ปะฐะมัง ยัง อะเทเสสิ	 ธัมมะจักกัง อะนุตตะรัง. 	

    ๒.	สัมมะเทวะ ปะวัตเตนโต	 โลเก อัปปะฏิวัตติยัง
	 ยัตถากขาตา อุโภ อันตา	 ปะฏิปัตติ จะ มัชฌิมา.

    ๓.	จะตูสฺวะริยะสัจเจสุ	 วิสุทธัง ญาณะทัสสะนัง

	 เทสิตัง ธัมมะราเชนะ	 สัมมาสัมโพธิกิตตะนัง.	   	
    ๔. นาเมนะ วิสสุตัง สุตตัง	 ธัมมะจักกัปปะวัตตะนัง
	 เวยยากะระณะปาเฐนะ๖๕	 สังคีตัง ตัง ภะณามะ เส.

	 พระตถาคตตรััสรู้้�อนุุตรสััมมาสััมโพธิิญาณแล้้ว เมื่่�อจะทรง
ประกาศธรรมที่่�ยังไม่่มีีใครแสดงโดยชอบในโลก  ได้้ทรงแสดง
ธรรมจัักรซึ่่�งกล่่าวถึึงส่่วนที่่�สุุดสองประเภทและทางสายกลาง  
เป็นปัญญารูแ้จ้งหมดจดอรยิสจัสี ่ขอเราทัง้หลายจงสวดธรรมจกัรนัน้
ท่ีพระธรรมราชาทรงแสดง ปรากฏสมญานามว่าธมัมจกักปัปวตันสตูร
เป็นสูตรประกาศพระสัมมาสัมโพธิญาณ  และพระสังคีติกาจารย์ 
ได้เรียบเรียงไว้โดยความเป็นพระบาลีประเภทร้อยแก้วเทอญ 



87

ธััมมจัักกััปปวััตนสููตร

	 เอวัง เม สุตัง.

		  ข้าพเจ้าได้สดับมาแล้วดังนี้

	 เอกัง สะมะยัง ภะคะวา พาราณะสิยัง วิหะระติ อิสิปะตะเน 
มิคะทาเย.

		  สมัยหน่ึง พระผู้มีพระภาคประทบัอยู ่ณ ป่าอสิปิตนมฤค-
ทายวัน ใกล้เมืองพาราณสี

ส่วนที่สุด ๒ ประเภท

	 ตัตฺระ โข ภะคะวา ปัญจะวัคคิเย ภิกขู อามันเตสิ.

		  ในกาลนั้น พระผู้มีพระภาคตรัสกับพระปัญจวัคคีย์ว่า 

	 เทฺวเม ภิกขะเว อันตา ปัพพะชิเตนะ นะ เสวิตัพพา.

		  ดกู่อนภกิษทุัง้หลาย บรรพชติไม่ควรประพฤตส่ิวนท่ีสดุ 
๒ อย่างนี้

	 กะตะเม เทฺว. โย จายัง กาเมสุ กามะสุขัลลิกานุโยโค  
หีโน คัมโม โปถุชชะนิโก อะนะริโย อะนัตถะสัญหิโต, โย จายัง 
อัตตะกิละมะถานุโยโค ทุกโข อะนะริโย อะนัตถะสัญหิโต.

		ส่  วนที่่�สุด ๒ อย่่าง คืือ การเสพกามสุุขในกามคุุณ
อารมณ์์ที่่�ทราม เป็็นข้้อประพฤติิของชาวบ้้าน เป็็นข้้อปฏิิบััติิของคน
มีีกิิเลสหนา ไม่่ประเสริิฐ หาประโยชน์์มิิได้้ และการเบีียดเบีียนตน
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ให้้ลำำ�บาก เป็็นทุุกข์์ ไม่่ประเสริิฐ หาประโยชน์์มิิได้้

ทางสายกลาง

	 เอเต โข ภิกขะเว อุโภ อันเต อะนุปะคัมมะ มัชฌิมา  
ปะฏิปะทา ตะถาคะเตนะ อะภิสัมพุทธา จักขุกะระณี ญาณะกะระณี 
อุปะสะมายะ อะภิญญายะ สัมโพธายะ นิพพานายะ สังวัตตะติ. 

		ดู  ก่่อนภิิกษุุทั้้�งหลาย  ตถาคตได้้ตรััสรู้้�ทางสายกลาง 
ที่่�ไม่่เข้้าถึึงส่่วนที่่�สุด  ๒  อย่่างนั้้�น  ก่่อให้้เกิิดดวงตาเห็็นธรรม  
ก่่อให้้เกิิดปััญญา ย่่อมเป็็นไปเพื่่�อความสงบกิิเลส เพื่่�อความรู้้�ยิ่่�ง 
เพื่่�อความรู้้�แจ้้ง และเพื่่�อดัับทุุกข์์

	 กะตะมา จะ สา ภิกขะเว มัชฌิมา ปะฏิปะทา ตะถาคะเตนะ 
อะภิสัมพุทธา จักขุกะระณี ญาณะกะระณี อุปะสะมายะ อะภิญ- 
ญายะ สัมโพธายะ นิพพานายะ สังวัตตะติ.

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ทางสายกลางที่ตถาคตได้ตรัสรู้ 
ก่อให้เกิดดวงตาเห็นธรรม ก่อให้เกิดปัญญา ย่อมเป็นไปเพื่อ 
ความสงบกิเลส เพื่อความรู้ยิ่ง เพื่อความรู้แจ้ง และเพื่อดับทุกข์นั้น
เป็นไฉน

	 อะยะเมวะ อะริโย อัฏฐังคิโก มัคโค. เสยยะถิทัง. สัมมา-
ทิฏฐิ สัมมาสังกัปโป สัมมาวาจา สัมมากัมมันโต สัมมาอาชีโว 
สัมมาวายาโม สัมมาสะติ สัมมาสะมาธิ.

		  ทางสายกลาง คือ อริยมรรคมีองค์ ๘ นี้นั่นเอง ได้แก่ 
ความเห็นชอบ ความด�ำริชอบ การกล่าวชอบ การกระท�ำชอบ  
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การเลี้ยงชีพชอบ ความเพียรชอบ ความระลึกชอบ และความ 

ตั้งมั่นชอบ

	 อะยัง โข สา ภิกขะเว มัชฌิมา ปะฏิปะทา ตะถาคะเตนะ 

อะภิสัมพุทธา จักขุกะระณี ญาณะกะระณี อุปะสะมายะ อะภิญ- 

ญายะ สัมโพธายะ นิพพานายะ สังวัตตะติ.

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย อริยมรรคมีองค์แปดนี้ เป็นทาง

สายกลางนั้นที่ตถาคตได้ตรัสรู้ ก่อให้เกิดดวงตาเห็นธรรม ก่อให้เกิด

ปัญญา ย่อมเป็นไปเพื่อความสงบกิเลส เพื่อความรู้ยิ่ง เพื่อความ

รู้แจ้ง และเพื่อดับทุกข์

ทุกข์

	 อิทัง โข ปะนะ ภิกขะเว ทุกขัง อะริยะสัจจัง. ชาติปิ ทุกขา. 

ชะราปิ ทุกขา. มะระณัมปิ ทุกขัง. โสกะปะริเทวะทุกขะโทมนัสสุ-

ปายาสาปิ ทุกขา. อัปปิเยหิ สัมปะโยโคปิ ทุกโข. ปิเยหิ วิปปะ- 

โยโคปิ ทุกโข. ยัมปิจฉัง นะ ละภะติ, ตัมปิ ทุกขัง. สังขิตเตนะ 

ปัญจุปาทานักขันธา ทุกขา.

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย อริยสัจคือทุกข์ ได้แก่ ความเกิด

เป็นทุกข์ ความแก่เป็นทุกข์ ความตายเป็นทุกข์ ความเศร้าโศก 

ความร�่ำไร ความทุกข์กาย ความทุกข์ใจ และความคับแค้นใจ  

เป็นทุกข์ การพบกับอารมณ์ท่ีไม่ชอบเป็นทุกข์ การพลัดพราก 

จากอารมณ์ที่ชอบเป็นทุกข์ และการไม่ได้รับอารมณ์ที่ปรารถนา

เป็นทุกข์ โดยสังเขปอุปาทานขันธ์ห้าเป็นทุกข์
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ทุุกขสมุุทััย

	 อิทัง โข ปะนะ ภิกขะเว ทุกขะสะมุทะโย อะริยะสัจจัง.๖๖   

ยายัง ตัณหา โปโนภะวิกา๖๗ นันทีราคะสะหะคะตา ตัตฺระตัตฺรา- 
ภินันทินี, เสยยะถิทัง. กามะตัณหา ภะวะตัณหา วิภะวะตัณหา.

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย  อริยสัจคือทุกขสมุทัย  ได้แก่  
ความผูกพันที่ก่อให้เกิดภพใหม่  ประกอบด้วยความยินดีพอใจ 
เพลิดเพลินภพและอารมณ์นั้นๆ กล่าวคือ ความผูกพันในกามคุณ
อารมณ์ ความผูกพนัทีม่คีวามเหน็ผดิว่าภพเทีย่ง และความผกูพนั
ที่มีความเห็นผิดว่าภพขาดสูญ

ทุกขนิโรธ

	 อิทัง โข ปะนะ ภิกขะเว ทุกขะนิโรโธ อะริยะสัจจัง.๖๘               

โย ตัสสาเยวะ ตัณหายะ อะเสสะวิราคะนิโรโธ จาโค ปะฏินิสสัคโค 
มุตติ อะนาละโย.

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย  อริยสัจคือทุกขนิโรธ  ได้แก่  
ความดับสนิทตัณหานั้นทั้งหมด ความสละตัณหานั้น ความปล่อย
ตัณหานั้น ความวางตัณหานั้น และความไม่พัวพันตัณหานั้น

มรรค

	 อิทัง โข ปะนะ ภิกขะเว ทุกขะนิโรธะคามินี ปะฏิปะทา  
อะริยะสัจจัง. อะยะเมวะ อะริโย อัฏฐังคิโก มัคโค. เสยยะถิทัง. 
สัมมาทิฏฐิ สัมมาสังกัปโป สัมมาวาจา สัมมากัมมันโต สัมมา- 
อาชีโว สัมมาวายาโม สัมมาสะติ สัมมาสะมาธิ.
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		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย อริยสัจคือมรรคอันเป็นทางดับทุกข ์
ได้แก่ อริยมรรคมีองค์ ๘ นี้นั่นเอง กล่าวคือ ความเห็นชอบ  
ความด�ำริชอบ การกล่าวชอบ การกระท�ำชอบ การเลี้ยงชีพชอบ 
ความเพียรชอบ ความระลึกชอบ และความตั้งมั่นชอบ

นี้คือทุกข์

	 อิทัง ทุกขัง อะริยะสัจจันติ เม ภิกขะเว ปุพเพ อะนะนุส- 
สุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาทิ, ญาณัง อุทะปาทิ, ปัญญา อุทะปาทิ, 
วิชชา อุทะปาทิ, อาโลโก อุทะปาทิ.

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย     ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว  
ญาณได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้ว แสงสว่าง 
ได้เกิดแล้ว แก่ตถาคตในธรรมที่ไม่เคยสดับมาก่อนว่า อุปาทาน
ขันธ์ห้านี้ คืออริยสัจที่เป็นทุกข์

ควรก�ำหนดรู้ทุกข์

	 ตัง โข ปะนิทัง ทุกขัง อะริยะสัจจัง ปะริญเญยยันติ เม 
ภิกขะเว ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาทิ, ญาณัง  
อุทะปาทิ, ปัญญา อุทะปาทิ, วิชชา อุทะปาทิ, อาโลโก อุทะปาทิ. 

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย     ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว  
ญาณได้้เกิิดแล้้ว ปััญญาได้้เกิิดแล้้ว วิิชชาได้้เกิิดแล้้ว แสงสว่่าง 
ได้้เกิิดแล้้ว  แก่่ตถาคตในธรรมที่่�ไม่่เคยสดัับมาก่่อนว่่า  อริิยสััจ 
คือทุกข์นั้นเป็นธรรมที่ควรก�ำหนดรู้
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ทรงก�ำหนดรู้ทุกข์แล้ว

	 ตัง โข ปะนิทัง ทุกขัง อะริยะสัจจัง ปะริญญาตันติ เม 

ภิกขะเว ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาทิ, ญาณัง  

อุทะปาทิ, ปัญญา อุทะปาทิ, วิชชา อุทะปาทิ, อาโลโก อุทะปาทิ. 

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย    ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว  

ญาณได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้ว แสงสว่าง 

ได้เกิดแล้ว แก่ตถาคตในธรรมที่ไม่เคยสดับมาก่อนว่า  เราได้

ก�ำหนดรู้อริยสัจคือทุกข์นั้นแล้ว

นี้คือทุกขสมุทัย

	 อิทัง ทุกขะสะมุทะโย อะริยะสัจจันติ เม ภิกขะเว ปุพเพ 
อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาทิ, ญาณัง อุทะปาทิ, ปัญญา 
อุทะปาทิ, วิชชา อุทะปาทิ, อาโลโก อุทะปาทิ.

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย    ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว  
ญาณได้้เกิิดแล้้ว ปััญญาได้้เกิิดแล้้ว วิิชชาได้้เกิิดแล้้ว แสงสว่่าง 
ได้้เกิิดแล้้ว แก่่ตถาคตในธรรมที่่�ไม่่เคยสดัับมาก่่อนว่่า  ตััณหาน้ี้� 
คืออริยสัจที่เป็นทุกขสมุทัย (เหตุแห่งทุกข์)

ควรละทุกขสมุทัย

	 ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะสะมุทะโย อะริยะสัจจัง ปะหาตัพพันติ 
เม ภิกขะเว ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาทิ, ญาณัง  
อุทะปาทิ, ปัญญา อุทะปาทิ, วิชชา อุทะปาท,ิ อาโลโก อุทะปาทิ.
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		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย     ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว  

ญาณได้้เกิิดแล้้ว ปััญญาได้้เกิิดแล้้ว วิิชชาได้้เกิิดแล้้ว แสงสว่่าง 

ได้้เกิิดแล้้ว  แก่่ตถาคตในธรรมที่่�ไม่่เคยสดัับมาก่่อนว่่า  อริิยสััจ 

คือทุกขสมุทัยนั้นเป็นธรรมที่ควรละ

ทรงละทุกขสมุทัยแล้ว

	 ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะสะมุทะโย อะริยะสัจจัง ปะหีนันติ เม 

ภิกขะเว ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาทิ, ญาณัง  

อุทะปาทิ, ปัญญา อุทะปาทิ, วิชชา อุทะปาทิ, อาโลโก อุทะปาทิ. 

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย     ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว  

ญาณได้้เกิิดแล้้ว ปััญญาได้้เกิิดแล้้ว วิิชชาได้้เกิิดแล้้ว แสงสว่่าง 

ได้้เกิิดแล้้ว  แก่่ตถาคตในธรรมที่่�ไม่่เคยสดัับมาก่่อนว่่า  เราได้้ละ

อริยสัจคือทุกขสมุทัยนั้นแล้ว

นี้คือทุกขนิโรธ

	 อิทัง ทุกขะนิโรโธ อะริยะสัจจันติ เม ภิกขะเว ปุพเพ  

อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาทิ, ญาณัง อุทะปาทิ,  

ปัญญา อุทะปาทิ, วิชชา อุทะปาทิ, อาโลโก อุทะปาทิ.

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย    ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว  

ญาณได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้ว แสงสว่าง 

ได้เกิดแล้ว แก่ตถาคตในธรรมที่ไม่เคยสดับมาก่อนว่า  นิพพานนี้

คืออริยสัจที่เป็นทุกขนิโรธ ​(ความดับทุกข์)
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ควรรู้แจ้งทุกขนิโรธ

	 ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะนิโรโธ อะริยะสัจจัง สัจฉิกาตัพพันติ 
เม ภิกขะเว ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาทิ,  
ญาณัง อุทะปาทิ, ปัญญา อุทะปาทิ, วิชชา อุทะปาทิ, อาโลโก  
อุทะปาทิ. 

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว  
ญาณได้้เกิิดแล้้ว ปััญญาได้้เกิิดแล้้ว วิิชชาได้้เกิิดแล้้ว แสงสว่่าง 
ได้้เกิิดแล้้ว  แก่่ตถาคตในธรรมที่่�ไม่่เคยสดัับมาก่่อนว่่า  อริิยสััจ 
คือทุกขนิโรธนั้นเป็นธรรมที่ควรรู้แจ้ง

ทรงรู้แจ้งทุกขนิโรธแล้ว

	 ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะนิโรโธ อะรยิะสัจจัง สัจฉิกะตันติ เม 
ภิกขะเว ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาทิ, ญาณัง  
อุทะปาทิ, ปัญญา อุทะปาทิ, วิชชา อุทะปาทิ, อาโลโก อุทะปาทิ. 

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว  
ญาณได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้ว แสงสว่าง 
ได้เกดิแล้ว แก่ตถาคตในธรรมที่ไม่เคยสดบัมาก่อนว่า เราได้รูแ้จ้ง
อริยสัจคือทุกขนิโรธนั้นแล้ว

นี้คืออริยมรรค

	 อิทัง ทุกขะนิโรธะคามินี ปะฏิปะทา อะริยะสัจจันติ เม 
ภิกขะเว ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาทิ, ญาณัง  

อุทะปาทิ, ปัญญา อุทะปาทิ, วิชชา อุทะปาทิ, อาโลโก อุทะปาทิ. 
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		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย    ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว  
ญาณได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้ว แสงสว่าง 
ได้เกิดแล้ว แก่ตถาคตในธรรมที่ไม่เคยสดับมาก่อนว่า อริยมรรค
นี้คืออริยสัจที่เป็นทางดับทุกข์

ควรอบรมอริยมรรค

	 ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะนิโรธะคามินี ปะฏิปะทา อะริยะสัจจัง 
ภาเวตัพพันติ เม ภิกขะเว ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง  
อุทะปาทิ, ญาณัง อุทะปาทิ, ปัญญา อุทะปาทิ, วิชชา อุทะปาทิ, 
อาโลโก อุทะปาทิ.

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย    ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว  
ญาณได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้ว แสงสว่าง 
ได้เกิดแล้ว แก่ตถาคตในธรรมที่ไม่เคยสดับมาก่อนว่า อริยสัจคือ
อริยมรรคนั้นเป็นธรรมที่ควรอบรม

ทรงอบรมอริยมรรคแล้ว

	 ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะนิโรธะคามินี ปะฏิปะทา อะริยะสัจจัง 
ภาวิตันติ เม ภิกขะเว ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง  
อุทะปาทิ, ญาณัง อุทะปาทิ, ปัญญา อุทะปาทิ, วิชชา อุทะปาทิ, 
อาโลโก อุทะปาทิ.

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ดวงตาเห็นธรรมได้เกิดแล้ว  
ญาณได้เกิดแล้ว ปัญญาได้เกิดแล้ว วิชชาได้เกิดแล้ว แสงสว่าง 
ได้เกิดแล้ว แก่ตถาคตในธรรมที่ไม่เคยสดบัมาก่อนว่า เราได้อบรม

อริยสัจคืออริยมรรคนั้นแล้ว
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ไม่ทรงปฏิญาณว่าเป็นพุทธะก่อน

	 ยาวะกีวัญจะ เม ภิกขะเว อิเมสุ จะตูสุ อะริยะสัจเจสุ เอวัง 

ติปะริวัฏฏัง ทฺวาทะสาการัง ยะถาภูตัง ญาณะทัสสะนัง นะ  

สุวิสุทธัง อะโหสิ. เนวะ ตาวาหัง ภิกขะเว สะเทวะเก โลเก สะมาระเก 

สะพฺรัหฺมะเก สัสสะมะณะพฺราหฺมะณิยา ปะชายะ สะเทวะมะนุสสายะ 

อะนุตตะรัง สัมมาสัมโพธิง อะภิสัมพุทโธติ ปัจจัญญาสิง. 

		  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย  ตราบที่ปัญญารู้เห็นตามความ 

เป็นจริงที่มีรอบ ๓ มีอาการ ๑๒ อย่างนี้ในอริยสัจสี่ ยังไม่หมดจด

แก่ตถาคต ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ตถาคตยังไม่ปฏิญาณว่าเป็นผู้ตรัสรู้

อนุตรสัมมาสัมโพธิญาณอันยอดเยี่ยมในโลก ที่มีเทวดา มาร และ

พรหม ในเหล่าสตัว์มสีมณะ พราหมณ์ พร้อมด้วยเทวดาและมนษุย์ 

ได้ทรงปฏิญาณว่าเป็นพุทธะ

	 ยะโต จะ โข เม ภิกขะเว อิเมสุ จะตูสุ อะริยะสัจเจสุ เอวัง 

ติปะริวัฏฏัง ทฺวาทะสาการัง ยะถาภูตัง ญาณะทัสสะนัง สุวิสุทธัง 

อะโหสิ. อะถาหัง ภิกขะเว สะเทวะเก โลเก สะมาระเก สะพฺรัหฺมะเก 

สสัสะมะณะพรฺาหมฺะณยิา ปะชายะ สะเทวะมะนสุสายะ อะนตุตะรงั 

สัมมาสัมโพธิง อะภิสัมพุทโธติ ปัจจัญญาสิง.

		  ดูก่อนภิกษุท้ังหลาย ตราบที่ปัญญารู้เห็นตามความ 

เป็นจริงที่มีรอบ ๓ มีอาการ ๑๒ อย่างนี้ในอริยสัจสี่ ได้หมดจดแก่
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ตถาคต   ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย  ตถาคตได้ปฏิญาณว่าเป็นผู้ตรัสรู้

อนุตรสัมมาสัมโพธิญาณอันยอดเยี่ยมในโลก ที่มีเทวดา มารและ  

พรหม ในเหล่าสัตว์มีสมณะ พราหมณ์พร้อมด้วยเทวดาและ 

มนุษย์

ปัจจเวกขณญาณ

	 ญาณัญจะ ปะนะ เม ทัสสะนัง อุทะปาทิ. อะกุปปา เม 

วิมุตติ. อะยะมันติมา ชาติ. นัตถิทานิ ปุนัพภะโวติ.

		  ปัญญารูเ้ห็นได้เกดิแก่ตถาคตว่า ความหลดุพ้นของเรา

ไม่พินาศแล้ว ชาตินี้เป็นชาติสุดท้าย ไม่มีภพใหม่อีกในกาลนี้

พระปัญจวัคคีย์ปลาบปลื้มภาษิต

	 อิทะมะโวจะ ภะคะวา. อัตตะมะนา ปัญจะวัคคิยา ภิกขู  

ภะคะวะโต ภาสิตัง อะภินันทุนติ.

		  พระผู้มีพระภาคตรัสธรรมจักรนี้แล้ว  พระปัญจวัคคีย์

ปลาบปลื้มภาษิตของพระองค์ ดังนี้แล

ท่านโกณฑัญญะเป็นพระโสดาบัน

	 อิมัสฺมิญจะ  ปะนะ  เวยยากะระณัสฺมิง  ภัญญะมาเน  

อายัสฺมะโต  โกณฑัญญัสสะ  วิระชัง  วีตะมะลัง  ธัมมะจักขุง  

อุทะปาทิ “ยัง กิญจิ สะมุทะยะธัมมัง, สัพพัง ตัง นิโรธะธัมมันติ. 
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	 	 เมื่่�อพระผู้้�มีพระภาคตรััสพระธรรมเทศนาน้ี้�อยู่่� ดวงตา

เห็็นธรรมอัันปราศจากธุุลีี  ปราศจากมลทิิน  ได้้บัังเกิิดแก่่ท่่าน 

โกณฑญัญะว่าสิง่ใดสิง่หนึง่ มสีภาพเกดิขึน้เป็นธรรมดา สิง่ทัง้ปวง

นั้นมีสภาพดับไปเป็นธรรมดา

ทวยเทพป่าวประกาศ

	 ปะวัตติเต จะ ปะนะ ภะคะวะตา ธัมมะจักเก ภุมมา เทวา 

สัททะมะนุสสาเวสุง “เอตัง ภะคะวะตา พาราณะสิยัง อิสิปะตะเน 

มิคะทาเย อะนุตตะรัง ธัมมะจักกัง ปะวัตติตัง อัปปฏิวัตติยัง  

สะมะเณนะ วา พฺราหฺมะเณนะ วา เทเวนะ วา มาเรนะ วา  

พฺรัหฺมุนา วา เกนะจิ วา โลกัสฺมินติ.

		  เมือ่พระผูม้พีระภาคทรงประกาศธรรมจกัรแล้ว ภมุเทวดา 

ได้ป่าวประกาศว่า พระผู้มพีระภาคได้ทรงแสดงธรรมจกัรอนัยอดเยีย่ม 

ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวัน  ใกล้เมืองพาราณสี  เป็นธรรมที่สมณะ

พราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลก จะคัดค้านไม่ได้	

	 ภุมมานัง เทวานัง สัททัง สุตฺวา จาตุมะหาราชิกา เทวา 

สัททะมะนุสสาเวสุง “เอตัง ภะคะวะตา พาราณะสิยัง อิสิปะตะเน 

มิคะทาเย อะนุตตะรัง ธัมมะจักกัง ปะวัตติตัง อัปปฏิวัตติยัง  

สะมะเณนะ วา พฺราหฺมะเณนะ วา เทเวนะ วา มาเรนะ วา  

พฺรัหฺมุนา วา เกนะจิ วา โลกัสฺมินติ.
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		  เทวดาชั้นจาตุมหาราชได้ยินเสียงของภุมเทวดาแล้ว 
ได้ป่าวประกาศว่า พระผู้มพีระภาคได้ทรงแสดงธรรมจกัรอนัยอดเยีย่ม 
ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวัน ใกล้เมืองพาราณสี เป็นธรรมที่สมณะ 
พราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลก จะคัดค้านไม่ได้

	 จาตุมะหาราชิกานัง เทวานัง สัททัง สุตฺวา ตาวะติงสา  
เทวา สัททะมะนุสสาเวสุง “เอตัง ภะคะวะตา พาราณะสิยัง  
อิสิปะตะเน มิคะทาเย อะนุตตะรัง ธัมมะจักกัง ปะวัตติตัง อัปปฏิ- 
วัตติยัง สะมะเณนะ วา พฺราหฺมะเณนะ วา เทเวนะ วา มาเรนะ 
วา พฺรัหฺมุนา วา เกนะจิ วา โลกัสฺมินติ.

		  เทวดาชั้นดาวดึงส์ได้ยินเสียงของเทวดาชั้นจาตุมหาราช
แล้ว ได้ป่าวประกาศว่า พระผู้มีพระภาคได้ทรงแสดงธรรมจักร 
อันยอดเย่ียม ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวัน ใกล้เมืองพาราณสี  
เป็นธรรมที่สมณะ พราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ  
ในโลก จะคัดค้านไม่ได้

	 ตาวะติงสานัง เทวานัง สัททัง สุตฺวา ยามา เทวา สัททะ- 
มะนุสสาเวสุง “เอตัง ภะคะวะตา พาราณะสิยัง อิสิปะตะเน  
มิคะทาเย อะนุตตะรัง ธัมมะจักกัง ปะวัตติตัง อัปปฏิวัตติยัง  
สะมะเณนะ วา พฺราหฺมะเณนะ วา เทเวนะ วา มาเรนะ วา  
พฺรัหฺมุนา วา เกนะจิ วา โลกัสฺมินติ.

		  เทวดาชั้นยามาได้ยินเสียงของเทวดาชั้นดาวดึงส์แล้ว  
ได้ป่าวประกาศว่า พระผู้มพีระภาคได้ทรงแสดงธรรมจกัรอนัยอดเยีย่ม
ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวัน ใกล้เมืองพาราณสี เป็นธรรมที่สมณะ 

พราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลก จะคัดค้านไม่ได้
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	 ยามานััง  เทวานััง  สััททััง  สุุตฺฺวา  ตุุสิิตา  เทวา  สััททะ- 

มะนุุสสาเวสุุง  “เอตััง  ภะคะวะตา  พาราณะสิิยััง  อิิสิิปะตะเน  

มิิคะทาเย  อะนุุตตะรััง  ธััมมะจัักกััง  ปะวััตติิตััง  อััปปฏิิวััตติิยััง  

สะมะเณนะ วา พฺราหฺมะเณนะ วา เทเวนะ วา มาเรนะ วา  

พฺรัหฺมุนา วา เกนะจิ วา โลกัสฺมินติ.

		  เทวดาชั้นดุสิตได้ยินเสียงของเทวดาชั้นยามาแล้ว  

ได้ป่าวประกาศว่า พระผู้มพีระภาคได้ทรงแสดงธรรมจกัรอนัยอดเยีย่ม

ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวัน ใกล้เมืองพาราณสี เป็นธรรมที่สมณะ 

พราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลก จะคัดค้านไม่ได้	

	 ตุสิตานัง เทวานัง สัททัง สุตฺวา นิมมานะระตี เทวา  

สัททะมะนุสสาเวสุง “เอตัง ภะคะวะตา พาราณะสิยัง อิสิปะตะเน 

มิคะทาเย อะนุตตะรัง ธัมมะจักกัง ปะวัตติตัง อัปปฏิวัตติยัง  

สะมะเณนะ วา พฺราหฺมะเณนะ วา เทเวนะ วา มาเรนะ วา  

พฺรัหฺมุนา วา เกนะจิ วา โลกัสฺมินติ. 

		  เทวดาชัน้นมิมานรดไีด้ยนิเสยีงของเทวดาชัน้ดสิุตแล้ว 

ได้ป่าวประกาศว่า พระผู้มพีระภาคได้ทรงแสดงธรรมจกัรอนัยอดเยีย่ม 

ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวัน ใกล้เมืองพาราณสี เป็นธรรมที่สมณะ 

พราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลก จะคัดค้านไม่ได้ 

	 นิมมานะระตีนัง เทวานัง สัททัง สุตฺวา ปะระนิมมิตะวะสะ-

วัตตี เทวา สัททะมะนุสสาเวสุง “เอตัง ภะคะวะตา พาราณะสิยัง 

อิิสิิปะตะเน   มิิคะทาเย   อะนุุตตะรััง  ธััมมะจัักกััง  ปะวััตติิตััง 



101

อััปปฏิิวััตติิยััง สะมะเณนะ วา พฺฺราหฺฺมะเณนะ วา เทเวนะ วา 

มาเรนะ วา พฺฺรััหฺฺมุุนา วา เกนะจิิ วา โลกััสฺฺมิินติิ.

		  เทวดาช้ันปรนิมมิตวสวดีได้ยินเสียงของเทวดาชั้น

นิมมานรดีแล้ว ได้ป่าวประกาศว่า พระผู้มีพระภาคได้ทรงแสดง

ธรรมจักรอันยอดเยี่ยม ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวันใกล้เมืองพาราณสี

เป็นธรรมที่สมณะ พราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือใครๆ ในโลก

จะคัดค้านไม่ได้

	 ปะระนิมมิตะวะสะวัตตีนัง เทวานัง สัททัง สุตฺวา พฺรัหฺมะ- 

กายิกา เทวา สัททะมะนุสสาเวสุง “เอตัง ภะคะวะตา พาราณะสิยัง 

อิสิปะตะเน มิคะทาเย อะนุตตะรัง ธัมมะจักกัง ปะวัตติตัง อัปปฏิ-

วัตติยัง สะมะเณนะ วา พฺราหฺมะเณนะ วา เทเวนะ วา มาเรนะ วา 

พฺรัหฺมุนา วา เกนะจิ วา โลกัสฺมินติ.

		  เทพที่นับเนื่องในหมู่พรหมได้ยินเสียงของเทวดาช้ัน 

ปรนิมมิตวสวดีแล้ว ได้ป่าวประกาศว่า พระผู้มีพระภาคได้ทรง

แสดงธรรมจักรอันยอดเยี่ยม ณ ป่าอิสิปตนมฤคทายวัน ใกล้เมือง

พาราณสี เป็นธรรมที่สมณะ พราหมณ์ เทวดา มาร พรหม หรือ

ใครๆ ในโลก จะคัดค้านไม่ได้

	 อิติหะ เตนะ ขะเณนะ เตนะ มุหุตเตนะ ยาวะ พฺรัหฺมะโลกา 

สัทโท อัพภุคคัจฉิ.

		  เสียงป่าวประกาศในโลกนี้ได้แพร่สะพัดถึงพรหมโลก 

โดยชั่วขณะนั้น ด้วยประการฉะนี้



102

เกิดแผ่นดินไหวและโอภาส

	 อะยััญจะ  ทะสะสะหััสสิิโลกะธาตุุ  สัังกััมปิิ  สััมปะกััมปิิ  

สัมปะเวธิ. อัปปะมาโณ จะ อุฬาโร โอภาโส โลเก ปาตุระโหสิ  

อะติกกัมมะ เทวานัง เทวานุภาวัง.๖๙

		  ก็หมืน่โลกธาตุน้ีได้สัน่สะเทอืนหวัน่ไหว และเกิดโอภาส

อนัใหญ่หลวงหาประมาณมไิด้ในโลก ยิง่กว่าเทวานภุาพของเทวดา

ทั้งหลาย

ทรงเปล่งอุทาน

	 อะถะ โข ภะคะวา อิิมััง อุุทานััง อุุทาเนสิิ อััญญาสิิ วะตะ 

โภ โกณฑััญโญ, อััญญาสิิ วะตะ โภ โกณฑััญโญติิ. อิิติิ หิิทััง  

อายัสฺมะโต  โกณฑัญญัสสะ  อัญญาโกณฑัญโญเตฺววะ  นามัง 

อะโหสิ. 

		  ในกาลนั้้�น พระผู้้�มีพระภาคทรงเปล่่งอุุทานว่่า ท่่าน 

ทั้้�งหลาย  โกณฑััญญะรู้้�แล้้วหนอ  ท่่านทั้้�งหลาย  โกณฑััญญะ 

รู้้�แล้้วหนอ  ฉะนั้้�น  ท่่านโกณฑััญญะจึึงปรากฏสมญานามนี้้�ว่า  

พระอัญญาโกณฑัญญะ๗๐ (พระโกณฑัญญะผู้รู้แล้ว)
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อนันตรายิกธรรม ๔ ประการ 

	 ๑.	 พุทธานัง ชีวิตัสสะ นะ สักกา เกนะจิ อันตะราโย กาตุง.
		  ใคร ๆ  ไม่อาจท�ำอันตรายแก่พระชนม์ชีพของพระพุทธเจ้าได	้	
	 ๒.	 พุทธานัง สัพพัญญุตะญาณัสสะ นะ สักกา เกนะจิ 
		  อันตะราโย กาตุง.
		  ใคร ๆ  ไม่อาจท�ำอันตรายแกพ่ระสัพพัญญุตญาณของ
		  พระพุทธเจ้าได้
	 ๓.	 พุทธานัง อะภิหะฏานัง จะตุนนัง ปัจจะยานัง นะ สักกา  
		  เกนะจิ อันตะราโย กาตุง.
		  ใคร ๆ  ไม่อาจท�ำอันตรายแกป่ัจจัย ๔ ที่น�ำไปถวายเฉพาะ	
		  พระพุทธเจ้าได้
	 ๔.	 พุทธานัง อะสีติยา อะนุพฺยัญชะนานัง พฺยามัปปะภายะ วา 	
		  นะ สักกา เกนะจิ อันตะราโย กาตุง. 
		  ใครๆ  ไม่่อาจทำำ�อันตรายแก่่พระอนุุพยััญชนะ  ๘๐  หรืือ  
		  พระฉััพพรรณรัังสีีโดยรอบหนึ่่�งวา 

		  	 ตะถา เม โหตุ.	 ขอให้ข้าพเจ้าจงเป็นเช่นนั้นเทอญ

			   อนันตรายิกธรรม คือ ธรรมที่ไม่มีใครสามารถท�ำอันตรายได้ มีกล่าวไว้ใน

หนังสือสามเณรวัตรฉบับวิสุทธาราม (หน้า ๕๐) ซ่ึงสรุปความมาจากคัมภีร์สมันตปาสาทิ

กา(วิ.มหา.อ. ๑/๑๖/๑๘๒-๘๓) และอรรถกถาของสังยุตตนิกายและสุตตนิบาต อาฬวกสูตร

(สํ.ส.อ. ๑/๒๔๖/๓๑๐-๑, ขุ.สุ.อ.๑/๑๘๓/๒๕๘-๕๙) แต่มีข้อความต่างกันเล็กน้อยในอรรถ-

กถาของคัมภีร์พุทธวงศ์ (พุทธปกิณณกกถา เรื่องที่ ๒๖ หน้า ๔๓๓) ว่า ใครๆ ไม่อาจท�ำ

อันตรายแก่ปัจจัย ๔ ที่น�ำไปถวายเฉพาะพระพุทธเจ้า แก่พระชนม์ชีพของพระพุทธเจ้า 

มหาปุริสลักษณะ ๓๒ ประการ พระอนุพยัญชนะ ๘๐ และแก่พระพุทธรังสี
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อาเวณิกคุณ ๑๘

	 ๑.	 อะตีตังเส พุทธัสสะ ภะคะวะโต อัปปะฏิหะตัง ญาณัง.

		  พระญาณในส่วนอดีตของพระผู้มีพระภาคผู้รู้แจ้ง ไม่มีสิ่งใด

ขัดขวางได้

	 ๒.	 อะนาคะตังเส พุทธัสสะ ภะคะวะโต อัปปะฏิหะตัง ญาณัง.

		  พระญาณในส่วนอนาคตของพระผู้มีพระภาคผู้รู้แจ้ง ไม่มี 

	สิ่งใดขัดขวางได้

	 ๓.	 ปัจจุปปันนังเส พุทธัสสะ ภะคะวะโต อัปปะฏิหะตัง ญาณัง.

		  พระญาณในส่วนปัจจุบันของพระผู้มีพระภาคผู้รู้แจ้ง ไม่มี		

	สิ่งใดขัดขวางได้

	 ๔.	 อิเมหิ ตีหิ ธัมเมหิ สะมันนาคะตัสสะ พุทธัสสะ ภะคะวะโต  

		  สัพพัง กายะกัมมัง ญาณะปุพพังคะมัง ญาณานุปะริวัตตัง.

		  กายกรรมทัง้หมดของพระผู้มพีระภาคผู้รูแ้จ้ง ทรงเพยีบพร้อม

ด้วยคุณธรรม ๓ ประการเหล่านี้  มีพระญาณเป็นเบื้องหน้า  

คล้อยตามพระญาณ

	 ๕.	 สัพพัง วะจีกัมมัง ญาณะปุพพังคะมัง ญาณานุปะริวัตตัง.

		  วจีกรรมทั้งหมดมีพระญาณเป็นเบื้องหน้า คล้อยตาม 

	พระญาณ

	 ๖.	 สัพพัง มะโนกัมมัง ญาณะปุพพังคะมัง ญาณานุปะริวัตตัง.

		  มโนกรรมทั้งหมดมีพระญาณเป็นเบื้องหน้า คล้อยตาม 

	พระญาณ
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	 ๗.	 อิเมหิ ฉะหิ ธัมเมหิ สะมันนาคะตัสสะ พุทธัสสะ ภะคะวะโต  

		  นัตถิ ฉันทัสสะ หานิ.

		  พระผู้มีพระภาคผู้รู้แจ้ง ทรงเพียบพร้อมด้วยคุณธรรม ๖  

	ประการเหล่าน้ี ไม่มีความเสื่อมถอยแห่งฉันทะ [ที่ปรารถนา 

	ประโยชน์แก่เหล่าสัตว์]

	 ๘.	 นัตถิ ธัมมะเทสะนายะ หานิ.

		  ไม่มีความเสื่อมถอยแห่งการแสดงธรรม [คือ แม้จะแสดง 

	ธรรมอย่างต่อเนื่อง ธรรมก็ไม่หมดสิ้นไป]

	 ๙.	 นัตถิ วีริยัสสะ หานิ.

		  ไม่มีความเสื่อมถอยแห่งวิริยะ [ที่ท�ำประโยชน์เพื่อผู้อื่น]

	 ๑๐.	 นัตถิ สะมาธิสสะ หานิ.

		  ไม่มีความเสื่อมถอยแห่งสมาธิ

	 ๑๑.	 นัตถิ ปัญญายะ หานิ.

		  ไม่มีความเสื่อมถอยแห่งปัญญา

	๑๒.	 นัตถิ วิมุตติยา หานิ.

		  ไม่มีความเสื่อมถอยแห่งวิมุตติญาณ

	๑๓.	 อิเมหิ ทฺวาทะสะหิ ธัมเมหิ สะมันนาคะตัสสะ พุทธัสสะ  

		  ภะคะวะโต นัตถิ ทะวา.

		  พระผูมี้พระภาคผูรู้แ้จ้ง  ทรงเพยีบพร้อมด้วยคณุธรรม  ๑๒ 

ประการเหล่านี้ ปราศจากการเล่นสนุก
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	๑๔.	 นัตถิ ระวา.

		  ปราศจากความผิดพลาด

	๑๕.	 นัตถิ อะผุฏัง.

		  ปราศจากสิ่งที่ไม่สัมผัสด้วยพระญาณ

	 ๑๖.	 นัตถิ เวคายิตัตตัง.

		  ปราศจากการรีบเร่ง

	๑๗.	 นัตถิ อัพฺยาวะฏะมะโน.

		  ปราศจากจิตที่ไม่ขวนขวาย

	๑๘.	 นัตถิ อัปปะฏิสังขานุเปกขา.

		  ปราศจากความวางเฉยโดยมิได้พิจาณาด้วยพระญาณ 

	 	 อิเมหิ อัฏฐาระสะหิ ธัมเมหิ สะมันนาคะตัสสะ พุทธัสสะ  

ภะคะวะโต นะโม.

		  ขอนอบน้อมแด่พระผู้มีพระภาคผู้รู้แจ้ง ทรงเพียบพร้อม

ด้วยคุณธรรม ๑๘ ประการเหล่านี้

		  สะสัทธัมมะคะณุตตะโม  สัมมาสัมพุทโธ  สะปะริวารัง 

สะญาตคิะณัง รักขะตุ มัง จิรัง สะทา.

		  ขอพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  พร้อมทั้งพระสัทธรรมและ 

พระอรยิสงฆ์ผูส้งูสุด จงคุม้ครองข้าพเจ้า บรวิาร และหมูญ่าตมิติร

ตลอดกาลนาน
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			สั   พพะกามะทะโท โหตุุ	    มััยหะเมวะ จิิรััง สะทา.

		  ขอจงมอบสิ่่�งที่่�น่าปรารถนาทุุกประการแก่่ข้้าพเจ้้าตลอด

กาลนานทุุกเมื่่�อเทอญ

		  อาเวณิิกคุุณหรืือพุุทธธรรม คืือ คุุณสมบััติิเฉพาะของพระพุุทธเจ้้า ๑๘ ประการ 

มีีกล่่าวไว้้ในคััมภีีร์์มููลฎีีกา (อภิิ.วิิ.มููลฏีีกา ๒/๑/๒) และชิินาลัังการฎีีกา (หน้้า ๒๕) อรรถกถา

ของทีีฆนิิกาย ปาฏิิกวรรค สัังคีีติิสููตร (ทีี.ปา.อ. ๓/๓๐๕/๑๘๘-๘๙) ได้้มีีกล่่าวไว้้เช่่นกััน แต่่มีี

ข้้อความบางอย่่างแตกต่่างจากคััมภีีร์์มููลฎีีกาข้้างต้้น

		คั  มภีีร์์ฎีีกาของสัังคีีติิสููตร (ทีี.ปา.ฏีีกา ๓/๓๐๕/๒๔๘) กล่่าวว่่าข้้อความของอรรถกถา

ทีีฆนิิกายที่่�พระทีีฆภาณกะ (ผู้้�สาธยายทีีฆนิิกาย) ได้้ทรงจำำ�ต่อๆ กัันมานั้้�น มีีเนื้้�อหาสัับสนไม่่

ชััดเจน จึึงควรยึึดถืือข้้อความที่่�กล่่าวไว้้ในคััมภีีร์์มููลฎีีกาเป็็นหลัักในเรื่่�องนี้้� นอกจากนั้้�น ยัังมีี 

บทสวดที่่�เรีียกว่่า ธารณปริิตร ซึ่่�งมีีข้้อความบางส่่วนคล้้ายกัับอรรถกถาของสัังคีีติิสููตร แต่่ 

โบราณาจารย์์ไม่่ยอมรัับพระปริิตรน้ี้� เพราะไม่่พบในพระไตรปิิฎก อีีกทั้้�งคำำ�บาลีีก็็ไม่่ถููกต้้องตาม

หลัักภาษา เพราะใช้้คำำ�ผิดไวยากรณ์์ หรืือใช้้คำำ�ที่่�ไม่่พบในภาษาบาลีี เช่่น อิิลฺฺลิิ มลฺฺลิิ เป็็นต้้น

ปุุพพััณหสููตร 

	 ๑.	ยัง ทุุนนิิมิิตตััง อะวะมัังคะลััญจะ
		  โย จามะนาโป สะกุุณััสสะ สััทโท
		 ปาปััคคะโห ทุุสสุุปิินััง อะกัันตััง
		พุ ทธานุุภาเวนะ วิินาสะเมนตุุ.
	 ๒.	ยัง ทุุนนิิมิิตตััง อะวะมัังคะลััญจะ
		  โย จามะนาโป สะกุุณััสสะ สััทโท

		 ปาปััคคะโห ทุุสสุุปิินััง อะกัันตััง

		 ธัมมานุภาเวนะ วินาสะเมนตุ.
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	 ๓.	ยัง ทุนนิมิตตัง อะวะมังคะลัญจะ

		  โย จามะนาโป สะกุณัสสะ สัทโท

		 ปาปัคคะโห ทุสสุปินัง อะกันตัง

		 สังฆานุภาเวนะ วินาสะเมนตุ.

	 ๔.	ทุกขัปปัตตา จะ นิททุกขา	 ภะยัปปัตตา จะ นิพภะยา

		 โสกัปปัตตา จะ นิสโสกา	 โหนตุ สัพเพปิ ปาณิโน.

	 ๕.	เอตตาวะตา  จะ  อัมเหหิ	 สัมภะตัง  ปุญญะสัมปะทัง

		 สัพเพ เทวานุโมทันตุ	 สัพพะสัมปัตติสิทธิยา.

	 ๖.	ทานัง ทะทันตุ สัทธายะ	 สีลัง รักขันตุ สัพพะทา

		 ภาวะนาภิระตา โหนตุ	 คัจฉันตุ เทวะตาคะตา.

	 ๗.	สัพเพ พุทธา พะลัปปัตตา	 ปัจเจกานัญจะ ยัง พะลัง

		 อะระหันตานัญจะ เตเชนะ	 รักขัง พันธามิ สัพพะโส.

	 ๘.	ยัง กิญจิ วิตตัง อิธะ วา หุรัง วา

		 สัคเคสุ วา ยัง ระตะนัง ปะณีตัง

		 นะ โน สะมัง อัตถิ ตะถาคะเตนะ

		 อิทัมปิ พุทเธ ระตะนัง ปะณีตัง

		  เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.

	 ๙.	ยงั กิญจิ วิตตัง อิธะ วา หุรัง วา

		 สัคเคสุ วา ยัง ระตะนัง ปะณีตัง

		 นะ โน สะมัง อัตถิ ตะถาคะเตนะ
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		 อิทัมปิ ธัมเม ระตะนัง ปะณีตัง

		  เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.

	 ๑๐.	ยัง กิญจิ วิตตัง อิธะ วา หุรัง วา

		 สัคเคสุ วา ยัง ระตะนัง ปะณีตัง

		 นะ โน สะมัง อัตถิ ตะถาคะเตนะ

		 อิทัมปิ สังเฆ ระตะนัง ปะณีตัง

		  เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถิ โหตุ.

	๑๑.	ภะวะตุ สัพพะมังคะลัง	 รักขันตุ สัพพะเทวะตา

		 สัพพะพุทธานุภาเวนะ	 สะทา โสตถิ ภะวันตุ เม.

	๑๒.	ภะวะตุ สัพพะมังคะลัง	 รักขันตุ สัพพะเทวะตา

		 สัพพะธัมมานุภาเวนะ	 สะทา โสตถิ ภะวันตุ เม.

	๑๓.	ภะวะตุ สัพพะมังคะลัง	 รักขันตุ สัพพะเทวะตา

		 สัพพะสังฆานุภาเวนะ	 สะทา โสตถิ ภะวันตุ เม.

	๑๔.	มะหาการุณิโก นาโถ	 หิตายะ สัพพะปาณินัง

		 ปูเรตฺวา ปาระมี สัพพา	 ปัตโต สัมโพธิมุตตะมัง

		 เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ	 โสตถิ เม โหตุ สัพพะทา.

	๑๕.	ชะยันโต โพธิยา มูเล	 สักฺยานัง นันทิวัฑฒะโน

		 เอวะเมวะ ชะโย โหตุ	 ชะยามิ ชะยะมังคะเล.

	๑๖.	อะปะราชิตะปัลลังเก	 สีเส ปุถุวิปุกขะเล

		 อะภิเสเก สัพพะพุทธานัง	 อัคคัปปัตโต ปะโมทะติ.
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	๑๗.	สุนักขัตตัง สุมังคะลัง	 สุปปะภาตัง สุหุฏฐิตัง

		 สุขะโณ สุมุหุตโต จะ	 สุยิฏฐัง พฺรัหฺมะจาริสุ.

	๑๘.	ปะทักขิณัง กายะกัมมัง	 วาจากัมมัง ปะทักขิณัง

		 ปะทักขิณัง มะโนกัมมัง	 ปะณิธิ เต ปะทักขิณา

		 ปะทักขิณานิ กัตฺวานะ	 ละภันตัตเถ ปะทักขิเณ.

	๑๙.	เต อัตถะลัทธา สุขิตา	 วิรุฬหา พุทธะสาสะเน

	 	อะโรคา สุขิตา โหถะ	 สะหะ สัพเพหิ ญาติภิ.

	๒๐.	เต อัตถะลัทธา สุขิตา	 วิรุฬหา พุทธะสาสะเน

	 	อัพฺยาปัชชา สุขิตา โหถะ	 สะหะ สัพเพหิ ญาติภิ.

	๒๑.	เต อัตถะลัทธา สุขิตา	 วิรุฬหา พุทธะสาสะเน

	 	อะนีฆา สุขิตา โหถะ	 สะหะ สัพเพหิ ญาติภิ.

		 ปุุพพััณหสููตรน้ี้�พบในหนัังสืือสวดมนต์์ฉบัับฉััฏฐสัังคีีติิที่่�เรีียกว่่า สีีริิมัังคลาปริิตดอ 

(หน้้า ๒๔-๗)  และในปริิตตฎีีกา  (หน้้า  ๑๘-๒๐)  ที่่�พระเตโชทีีปะรจนาในสมััยอัังวะ 

พ.ศ. ๒๑๕๓ ข้้อความของพระสููตรน้ี้�ได้้นำำ�เอาบทสวดสั้้�นๆ หลายคาถามารวมไว้้ด้้วยกััน 

จำำ�แนกคาถาที่่� ๑-๒๑ ของปุุพพััณหสููตรได้้ดัังน้ี้� คืือ

	 	 ปุพพัณหสูตร

	 ๑.	 คาถาที่ ๑-๓	 พบในอภยปริตร (คาถาที่ ๑-๓ หน้า ๘๑)

	 ๒.	 คาถาที่ ๔-๗	 พบในเทวตาอุยโยชนคาถา (คาถาที่ ๑-๔ หน้า ๘๒-๓)

	 ๓.	 คาถาที่ ๘	 พบในรัตนปริตร (คาถาที่ ๓ หน้า ๕๒)

	 ๔.	 คาถาที่ ๙-๑๐	 โบราณาจารย์ได้เพิ่มเติมคาถา  ๒  บทนี้เข้ามาเพื่อแสดงว่า

พระธรรมและพระสงฆ์ก็เป็นพระรัตนคุณอันประเสริฐด้วยเช่นเดียวกัน
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	 	  ปุพพัณหสูตร

	 ๕.	 คาถาที่ ๑๑-๑๓	 พบในสัพพมังคลคาถา (คาถาที่ ๑-๓ หน้า ๓๘)

	 ๖.	 คาถาที่ ๑๔-๑๙	 พบในชัยปริตร (คาถาที่ ๑-๖ หน้า ๓๙-๔๐) ซึ่งในคาถาที่ 

๑๙ บาทที่ ๓ มีรูปว่า อะโรคา สุขิตา โหถะ แปลว่า เป็นผู้ปราศจากโรค มีความสุขเทอญ 

พบในอังคุตตรนิกาย ปุพพัณหสูตร

	 ๗.	 คาถาที่ ๒๐-๒๑	 เป็นคาถาที่ผู้แปลเขียนเพ่ิมเติมเข้ามาตามความเห็นของ 

โบราณาจารย์ ซึง่ไม่พบในองัคตุตรนกิาย ปพุพณัหสตูร โดยข้อความในบาทที ่๓ ของคาถา

ที่ ๒๐ มีรูปว่า อัพฺยาปัชชา สุขิตา โหถะ แปลว่า เป็นผู้ไม่เบียดเบียนกัน มีความสุข

เทอญ 	๘.	 คาถาที่ ๒๑	 มีข้อความในบาทที่ ๓ เป็นรูปว่า อะนีฆา สุขิตา โหถะ 

แปลว่า เป็นผู้ปราศจากทุกข์ มีความสุขเทอญ

	 ๙.	 ในค�ำว่า เต ... โหถะ (คาถาที่ ๑๙-๒๑) แม้ค�ำว่า เต จะมีโยคะไม่ตรงกับ 

โหถะ เพราะ เต เป็นนามศัพท์ ส่วน โหถะ เป็นตุมหโยคะ แต่ในพระบาลีมีตัวอย่างที่บท

ประธานเป็นนามโยคะ แต่กิริยาคุมพากย์เป็นตุมหโยคะหรืออัมหโยคะในที่บางแห่ง เช่น

โส อเนกวิหิตํ ปุพฺเพนิวาสํ อนุสฺสรามิ. (วิ.มหา. ๑/๑๒/๕)

“เรานั้นระลึกถึงชาติก่อนได้หลายชาติ”

	 จะเห็นได้ว่า บทกัตตาว่า โส เป็นวิเสสนะของปาฐเสสะว่า อหํ  ซึ่งสอดคล้องกับ

กิริยาคุมพากย์ อัมหโยคะว่า อนุสฺสรามิ ดังคัมภีร์อรรถกถาพระวินัยอธิบายว่า

ตตฺถ โสติ โส อหํ. (วิ.มหา.อ. ๑/๑๒/๑๕๕)

“ในพากย์ข้างต้นนั้น ค�ำว่า โส แปลว่า เรานั้น”

	 ๑๐.	โดยเหตุที่คัมภีร์ปริตตฎีกานี้ได้น�ำข้อความจากอังคุตตรนิกาย  ติกนิบาต 

ปุพพัณหสูตร  (องฺ.ติก.  ๒๐/๑๕๖/๒๘๗)  มากล่าวไว้ในคาถาที่ ๑๗-๑๙  ของพระสูตรนี้ 

พระสูตรนี้จึงมีชื่อว่าปุพพัณหสูตรตามพระบาลี
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อภินวชัยมงคลคาถา ๑๔ พยางค์

	 ๑.	พาหาสหสฺส’มภิมาปิย สายุธํ โย

		  มารํ สเมต’มภิรุยฺห มหาคชินฺทํ

		  ทานาทิธมฺมวิธินา ชิตวา มุนินฺโท

		  ตนฺเตชสา’ว ภวตํ ชยมงฺคลํ เม.

	 เมื่อพญามารเนรมิตแขนมากเป็นพันถืออาวุธในมือ  ขี ่

พญาช้างคิริเมขละเข้ามาใกล้ พระจอมมุนีทรงชนะด้วยทานบารมี

เป็นต้นอันชอบธรรม ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

	 ๒.	มารํ’ว ยุทฺธนิรตํ กิร สพฺพรตฺตึ

		  โฆรํ ขราฬวก’มกฺขมทกฺขยกฺขํ

		  ขนฺตฺยาทิธมฺมวิธินา ชิตวา มุนินฺโท

		  ตนฺเตชสา’ว ภวตํ ชยมงฺคลํ เม.

	 เมื่ออาฬวกยักษ์ผู้กักขฬะ ดุร้าย หยาบช้า และช�ำนาญรบ 

พอใจมาราวีีตลอดทั้้�งคืืน เหมืือนพญามาร พระจอมมุุนีีทรงชนะ

ด้้วยการใช้้พระขัันติิเป็็นต้้นเป็็นอุุบายสั่่�งสอน  ด้้วยพระเดชนั้้�น  

ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

	 ๓.	นาฬาคิรึ คชวรํ อติมตฺตภูตํ

		  ทาวคฺคิจกฺก’มสนึว สุทารุณํ โย

		  เมตฺตมฺพุเสกวิธินา ชิตวา มุนินฺโท

		  ตนฺเตชสา’ว ภวตํ ชยมงฺคลํ เม.
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	 เม่ือพญาช้างนาฬาคิรีตกมันหนักดุร้ายเหลือ แล่นเข้ามา

ราวกับไฟไหม้ป่า ดุจจักราวุธ เหมือนฟ้าผ่า พระจอมมุนีทรงชนะ

ด้วยน�้ำพระเมตตา ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

	 ๔.	อุกขิตฺตขคฺค’มนุพนฺธินา มุคฺครูปํ

		  โจรํ ติโยชนปถงฺคุลิมาลนามํ

		  อิทฺธาภิสงฺขตปโถ ชิตวา มุนินฺโท

		  ตนฺเตชสา’ว ภวตํ ชยมงฺคลํ เม.

	 เมื่่�อโจรองคุุลีีมาลผู้้�ดุร้้าย  ถืือดาบวิ่่�งไล่่ติิดตามไปเป็็น

หนทาง ๓ โยชน์์  พระจอมมุุนีีทรงชนะด้้วยการบัันดาลอิิทธิิฤทธิ์์�

เปลี่ยนหนทาง ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

	 ๕.	กฏฺาทินา คหิตคพฺภินิเวส’มิตฺถึ

		  จิญฺจํ อสจฺจวจนํ ชนมชฺฌปฺปตฺตํ

		  สมฺมาว โสมฺมวิธินา ชิตวา มุนินฺโท

		  ตนฺเตชสา’ว ภวตํ ชยมงฺคลํ เม.

	 เมือ่นางจญิจาเอาผ้าห่อไม้เป็นต้นท�ำเป็นท้องเหมอืนหญงิ

มคีรรภ์กล่าวค�ำใส่ร้ายอยู่ในท่ามกลางหมูช่น พระจอมมนุทีรงชนะ

ด้วยความสงบนิ่งอันประเสริฐ ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมี

แก่ข้าพเจ้า

	 ๖.	 สจฺจาปยาตมติกํ ปน สจฺจกาขฺยํ

		  วาทาภิโรปิตมนํ อภิมานเกตุํ
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		  ปญฺาปทีปชุติยา ชิตวา มุนินฺโท

		  ตนฺเตชสา’ว ภวตํ ชยมงฺคลํ เม.

	 เมื่อสัจจกนิครนถ์ผู้เห็นผิดจากความเป็นจริง ประสงค์จะ 

โต้คารม ชูธงแห่งความทะนงตน พระจอมมุนีทรงชนะด้วยแสงประทีป

แห่งปัญญา ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

	 ๗.	นนฺโทปนนฺทวิทิตํ ภุชคํ มหิทฺธึ

		  ปุตฺเตน เถรภุชเคน ทมาปยนฺโต

		  อิทฺธูปเทสวิธินา ชิตวา มุนินฺโท

		  ตนฺเตชสา’ว ภวตํ ชยมงฺคลํ เม.

	 เมื่อนันโทปนันทนาคราชแผ่อิทธิฤทธ์ิใหญ่ พระจอมมุนี

โปรดให้พระเถระพุทธบุตรผู้ประเสริฐไปปราบ ทรงชนะด้วยการ

แสดงอิทธิฤทธิ์ ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า

	 ๘.	ทุคฺคาหทิฏฺภิุชเคน สุทฏฺจิตฺตํ

		  พฺรหฺมํ วิสุทฺธชุติกํ หิ พกาภิธานํ

		  าณาคเทน มุทุนา ชิตวา มุนินฺโท

		  ตนฺเตชสา’ว ภวตํ ชยมงฺคลํ เม.

	 เมื่อพรหมนามว่าพกะผู้บริสุทธิ์ผ่องใส มีจิตถูกงูคือมิจฉา-

ทฏิฐขิบกดัแล้ว พระจอมมนุทีรงชนะด้วยพระญาณโอสถอันอ่อนโยน 

ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า
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	 ๙.	 เอตาฏฺ พุทฺธชยมงฺคลวาจิกา โย

		  คาถา สุภา ปติทินํ ปเต อตนฺที

		  หิตฺวานุปทฺทวสตานิ ภยานกานิ

		  เสฏฺํ สุขํ ปฏิลเภยฺย นโร สปญฺโ.

	 ผูใ้ดมปัีญญาไม่เกยีจคร้าน สาธยายคาถา ๘ บทอันไพเราะ

เหล่าน้ีท่ีแสดงชัยมงคลของพระพุทธเจ้าทุกวัน เขาจะพ้นไปจาก 

ภัยนับร้อยอันน่ากลัว ได้รับความสุขอันยอดเยี่ยม

พระมากุรุปเป ธัมมานันทะ, ศรีลังกา ประพันธ์

พระคันธสาราภิวงศ์ แปล

อภินวชัยมงคลคาถา ๘ พยางค์

	 ๑.	 พาหาสหสฺสํ มาเปตฺวา	 คชินฺทํ คิริเมขลํ

		  สายุธํ มาร’มารุยฺห	 สเมตํ’เชสิ โย ชิโน

		  ทานาทิธมฺมาเยน	 โหตุ เม ชยมงฺคลํ.

	 เมื่อพญามารเนรมิตแขนมากเป็นพัน  ถืออาวุธในมือ  ขี ่

พญาช้างคิริเมขละเข้ามาใกล้ พระจอมมุนีทรงชนะด้วยทานบารมี

เป็นต้นอันชอบธรรม ขอชัยมงคลจงมีแก่ข้าพเจ้า
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	 ๒.	 มารํว สพฺพรตฺตึ โย	 ยุทฺธิจฺฉํ โฆร’มกฺขมํ

		  ยกฺขํ อาฬวกํ ถทฺธํ	 ขนฺตฺยาทิวิธินา ชินิ

		  ชยมงฺคลมคฺคํ เม	 โหตุ ตนฺเตชสา สทา.

	 เมือ่อาฬวกยักษ์ผู้กกัขฬะ ดรุ้าย หยาบช้า และชอบใจในการ

สู้้�รบ มาราวีีตลอดทั้้�งคืืนเหมืือนพญามาร พระจอมมุุนีีทรงชนะด้้วย

การใช้้พระขัันติิเป็็นต้้นเป็็นอุุบายสั่่�งสอน  ด้้วยพระเดชนั้้�น  ขอ

ชัยมงคลอันเลิศจงมีแก่ข้าพเจ้าเสมอ

	 ๓.	 นาฬาคิริคชํ มตฺตํ	 ทาวคฺคิ’มสนึ วิย

		  ทารุณํ โย ชิโน’เชสิ	 เมตฺตมฺพุเสกายโต

		  ชยมงฺคลมคฺคํ เม	 โหตุ ตนฺเตชสา สทา.

	 เมื่อพญาช้างนาฬาคิรีตกมันหนักดุร้ายเหลือ แล่นเข้ามา

ราวกับไฟไหม้ป่า เหมือนฟ้าผ่า พระจอมมุนีทรงชนะด้วยน�้ำพระ-

เมตตา ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลอันเลิศจงมีแก่ข้าพเจ้าเสมอ

	 ๔.	 อุคฺครูปํ อสิหตฺถํ	 ติโยชนปถานุคํ

		  อเชสิงฺคุลิมาลํ โย	 ปถนิมฺมิตเตชสา

		  ชยมงฺคลมคฺคํ เม	 โหตุ ตนฺเตชสา สทา.

	 เมื่อโจรองคุลีมาลผู้ดุร้าย ถือดาบวิ่งไล่ติดตามไปเป็น

หนทาง ๓ โยชน์ พระจอมมุนีทรงชนะด้วยการบันดาลอิทธิฤทธิ์

เปลีย่นหนทาง ด้วยพระเดชนัน้ ขอชยัมงคลอนัเลศิจงมแีก่ข้าพเจ้า

เสมอ
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	 ๕.	 คพฺภินิเวสํ คณฺหิตฺวา	 จิญฺจํ อสจฺจวาทินึ

		  ชนมชฺเฌ ชิโน’เชสิ	 สนฺเตน โสมฺมายโต

		  ชยมงฺคลมคฺคํ เม	 โหตุ ตนฺเตชสา สทา.

	 เมื่่�อนางจิิญจาเอาผ้้าห่่อไม้้เป็็นต้้นทำำ�เป็็นท้้องเหมืือนหญิิง

มีีครรภ์์ กล่่าวคำำ�ใส่ร้่้ายอยู่่�ในท่า่มกลางหมู่่�ชน พระจอมมุนุีีทรงชนะ

ด้วยความสงบนิง่อนัประเสรฐิ ด้วยพระเดชนัน้ ขอชยัมงคลอนัเลศิ

จงมีแก่ข้าพเจ้าเสมอ

	 ๖.	 สจฺจาปยาตาณญฺจ	 วาทาโรปิตมานสํ

		  สจฺจกํ มานเกตุํ โย	 ชินี ปทีปพุทฺธิยา	

		  ชยมงฺคลมคฺคํ เม	 โหตุ ตนฺเตชสา สทา.

	 เมื่่�อสััจจกนิิครนถ์์ผู้้�เห็็นผิิดจากความเป็็นจริิง ประสงค์์ 

จะโต้้คารม  ชููธงแห่่งความทะนงตน  พระจอมมุุนีีทรงชนะด้้วย 

แสงประทีปแห่งปัญญา ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลอันเลิศจงมี

แก่ข้าพเจ้าเสมอ

	 ๗.	 นนฺโทปนนฺทนาคินฺทํ	 มหิทฺธึ เถรปุงฺควํ

		  ทมาปยํ ชิโน’เชสิ	 อิทฺธูปเทสายโต

		  ชยมงฺคลมคฺคํ เม	 โหตุ ตนฺเตชสา สทา.

	 เมื่อนันโทปนันทนาคราชแผ่อิทธิฤทธ์ิใหญ่ พระจอมมุนี

โปรดให้พระเถระพทุธบตุรผูป้ระเสรฐิไปปราบ ทรงชนะด้วยการแสดง

ฤทธิ์ ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลอันเลิศจงมีแก่ข้าพเจ้าเสมอ		
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	 ๘.	 กุทุฏฺอิหินา ทฏฺํ	  พฺรหฺมานํ พกนามกํ

		  วิสุทฺธชุตึ โย’เชสิ	 าณาคทสฺส เตชสา

		  ชยมงฺคลมคฺคํ เม	 โหตุ ตนฺเตชสา สทา.

	 เมื่อพรหมนามว่าพกะผู้บริสุทธิ์ผ่องใส มีจิตถูกงูคือมิจฉา

ทฏิฐขิบกดัแล้ว พระจอมมนุ ีทรงชนะด้วยพระญาณโอสถอนัอ่อนโยน 

ด้วยพระเดชนั้น ขอชัยมงคลอันเลิศจงมีแก่ข้าพเจ้าเสมอ

	 ๙.	 ชิตมาราทิโน เอตา	 ชยมงฺคลทีปิกา

		  คาถาฏฺ ปเต นิจฺจํ	 อตนฺที โย หิตตฺถิโก

		  อุปทฺทวสตํ หิตฺวา	 ลเภ โส สุข’มุตฺตมํ.

	 ผู้ที่ปรารถนาประโยชน์เกื้อกูล หมั่นสาธยายคาถา ๘ บท

เหล่านีท้ีแ่สดงชยัมงคลของพระมนุผีูช้นะมารเป็นต้นอยู่เนอืงนติย์

ย่อมจะพ้นไปจากภัยนับร้อย ได้รับความสุขอันยอดเยี่ยม

พระคันธสาราภิวงศ์ ประพันธ์
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      อันโตชัยมงคลคาถา (มงคลชนะภายใน)

	 ๑.	 อวิชฺชาอนฺธโกสมฺหิ	 สตฺเต ตณฺหาชลาพุเช

		  ตมฺหา านา นิกฺขาเมสิ	 เทสนาาณเตชสา

		  เอเตน สจฺจวชฺเชน	 โหตุ เม ชยมงฺคลํ.

	 พระพุทธเจ้าทรงยังเหล่าสัตว์ผู ้เกิดในมดลูกคือตัณหา 

ภายในฟองไข่แห่งอวชิชา ให้ออกไปจากสถานทีน่ัน้ด้วยญาณานภุาพ

แห่งเทศนา ด้วยสัจวาจานี้ ขอข้าพเจ้าจงมีชัยมงคล

	 ๒.	 มหาโมหนฺธกาเรน	 อภิภูเต มหาชเน

		  ปญฺาจกฺขุํ ลภาเปสิ	 าณาโลเกน โส ชิโน

		  เอเตน สจฺจวชฺเชน	 โหตุ เม ชยมงฺคลํ.

	 พระชนิเจ้าพระองค์นัน้ทรงยังมหาชนผูถ้กูความมดืคอืโมหะ

อันใหญ่หลวงครอบง�ำแล้ว  ให้ได้รับปัญญาจักษุด้วยแสงสว่าง 

แห่งปัญญา ด้วยสัจวาจานี้ ขอข้าพเจ้าจงมีชัยมงคล

	 ๓.	 ราคาทิอคฺคิชาเลหิ	 ทฑฺฒกายํ มหาชนํ

		  นิพฺพาเปสิ นรนาโถ	 อฏฺมคฺคงฺควารินา

		  เอเตน สจฺจวชฺเชน	 โหตุ เม ชยมงฺคลํ.

	 พระโลกนาถทรงยังมหาชนผู้ถูกเปลวไฟแห่งราคะเป็นต้น

เผาสรีระ ให้ดับสนิทด้วยวารีแห่งอัษฎางคิกมรรค ด้วยสัจวาจานี้ 

ขอข้าพเจ้าจงมีชัยมงคล
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	 ๔.	 จตุโรเฆหิ วุยฺหนฺเต	 คมฺภีเร สํสารณฺณเว

		  อุตฺตาเรสิ มหาวีโร	 ธมฺมนาวาย นายโก

		  เอเตน สจฺจวชฺเชน	 โหตุ เม ชยมงฺคลํ.

	 พระผู้น�ำของชาวโลกผู้มีความเพียรอันยิ่งใหญ่ ทรงยัง

มหาชนผู้ถูกห้วงกิเลส ๔ พัดไปในสาครลึกแห่งสงสาร ให้ข้ามพ้น

ไปด้วยธรรมนาวา ด้วยสัจวาจานี้ ขอข้าพเจ้าจงมีชัยมงคล

	 ๕.	 สํสารจารกํ โลกํ	 นิจฺจํ ทุกฺเขน ปีฬิตํ

		  นิพฺพานปุรํ ปาเปสิ	 ยานตฺตเยน โส ชิโน

		  เอเตน สจฺจวชฺเชน	 โหตุ เม ชยมงฺคลํ.

	 พระชิินเจ้้าพระองค์์นั้้�นทรงยัังชาวโลกผู้้�ยัังท่่องเที่่�ยวไปใน

วััฏสงสารซึ่่�งถููกทุุกข์์บีีบคั้้�นอยู่่�เสมอ  ให้้บรรลุุถึึงนิิพพานบุุรีีด้้วย 

ยาน ๓ (ไตรลัักษณ์์) ด้้วยสััจวาจาน้ี้� ขอข้้าพเจ้้าจงมีีชััยมงคล

	 ๖.	 กฏฺมุขาทิสปฺเปหิ	 ทฏฺกายํ มหาชนํ

		  นิพฺพาเปสิ มหาธีโร	 นาโถ ติโลกเวชฺชโก

		  เอเตน สจฺจวชฺเชน	 โหตุ เม ชยมงฺคลํ.

	 พระโลกนาถผู้ทรงพระปัญญายิ่งใหญ่รักษาโรคแก่ไตรโลก 

ทรงยังมหาชนผู้ถูกงูปากไม้เป็นต้นขบกัดสรีระแล้วให้หายสนิท 

ด้วยสัจวาจานี้ ขอข้าพเจ้าจงมีชัยมงคล

	 ๗.	 สํสารทุกฺขกนฺตารา	 กิเลสโจรปีฬิตํ

		  เขมนฺตภูมึ ตาเรสิ	 สตฺถวาโห วินายโก
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		  เอเตน สจฺจวชฺเชน	 โหตุ เม ชยมงฺคลํ.

	 พระผูน้�ำของชาวโลกเปรยีบเสมอืนนายกองเกวยีน ทรงยงั

ชาวโลกผู้้�ถูกโจรคืือกิิเลสบีีบคั้้�นแล้้ว ให้้ข้้ามพ้้นไปสู่่�แดนเกษม 

จากทางกัันดารแห่่งวััฏทุุกข์์  ด้้วยสััจวาจาน้ี้�  ขอข้้าพเจ้้าจงมีี

ชัยมงคล

	 ๘.	 ปญฺจตาลีส วสฺสานิ	 ตฺวา โลกํ สเทวกํ

		  ปิวยิตฺวา ธมฺมรสํ	 นิพฺพุโต โส สสาวโก

		  เอเตน สจฺจวชฺเชน	 โหตุ เม ชยมงฺคลํ.

	 พระพุทธเจ้าพระองค์นั้นทรงด�ำรงพระชนม์ชีพอยู่ตลอด  

๔๕ พรรษา ทรงยังชาวโลกกับเทวดาให้ดื่มด�่ำอมตรสแห่งพระ

ธรรมเสด็็จดัับขัันธปริินิิพพานแล้้วพร้้อมทั้้�งพระสาวก  ด้้วยสััจวาจา

น้ี้� ขอข้้าพเจ้้าจงมีีชััยมงคล

พระมุนินทโฆสะ สมัยอังวะ ประพันธ์

พระคันธสาราภิวงศ์ แปล



122

นิคมนํ

	 ๑.	 เขฬางฺฺคนคเร รมฺฺเม 	 ท่่ามะโอ อิิติิ สญฺฺิิเต

		  อาราเม นิวสนฺตสฺส 	 มหาเถรสฺส ธีมโต.

	 ๒.	 สสตฺติ’มนุคมฺมคฺค- 	 มหาปณฺฑิตลญฺฉิโน

		  ปาเยสิ โย สสิสฺสานํ  	 าณขีร’มนคฺฆิยํ.

	 ๓.	 คนฺธสาราภิวํเสน 	 ธมฺมนฺเตวาสิภิกฺขุนา

		  หิตจิตฺเตนิทํ สตฺถํ 	 กตํ ยาติ สมตฺตตํ.

	 ๔.	 สีลาทิธมฺมสุวิสุทฺธคุโณฆธารี

		  โปราณิกา สกปรตฺถหิตาภิรามา

		  เถราสภา ปวรสาสน’มานยึสุ

		  ยาวชฺชกาล’มนุรกฺขิย ทิตฺติการา.

	 ๕.	 เอวมฺปิ สฺยามวิชิเต ชินสาสนสฺส

		  วุทฺธึ วิรุฬฺหิ’มภิลาสมโน ยตตฺโต

		  สิสฺสทฺวิชาน’มิห นิสฺสยรุกฺขตุลฺโย

		  อาเจรเกสริิ มุุนิินฺฺทวจาภิิราโม.

	 ๖.	 คนฺธาทิสารยตินา อุปการกญฺญุ-

		  สิสฺเสน ตสฺส มติขีรสุปายินา เว

		  สนฺตาวโพธกวิมานสหาสนาย

		  พฺยาขฺยา กตา มุติททา สวโจปณีตา.

		  		     คนฺฺธสาราภิิวํํโส
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ค�ำลงท้าย

	 ๑-๓.	 พระมหาเถระผู้ทรงปัญญา พ�ำนักอยู่ ณ วัดท่ามะโอ นครล�ำปาง 

ทีน่่ารืน่รมย์ ด�ำรงสมณศกัดิว่์า อคัรมหาบณัฑติ โดยอาศยัความสามารถของท่าน 

ยังศิษย์ ให้ดื่มน�้ำนมคือปรีชาอันทรงค่า พระคันธสาราภิวงศ์ศิษย์ของท่าน  

แต่งคัมภีร์แปลนี้ด้วยจิตเกื้อกูล บรรลุความส�ำเร็จด้วยดี

	 ๔.	 พระเถระผู้ประเสริฐในปางก่อนผู้ทรงคุณธรรมอันบริสุทธิ์ดีมีศีลธรรม

เป็นต้น ผู้รื่นรมย์ในประโยชน์เกื้อกูลของตนและผู้อื่น ได้สืบทอดบวรพระพุทธศาสนา 

กระท�ำการรักษาเผยแพร่ตราบจนถึงปัจจุบัน ฉันใด

	 ๕.	 แม้อาจารย์ผูป้ระเสรฐิทีส่�ำรวมตนแล้วกม็ีใจหวงัความเจรญิรุง่เรอืง

แห่งศาสนาของพระชินเจ้าในสยามประเทศ ฉันนั้น ท่านเปรียบดั่งต้นไม้ที่อาศัย

ของมวลสกุณาคือศิษย์ในพระศาสนานี้ เป็นผู้เพลิดเพลินยิ่งในพระด�ำรัสของ 

พระจอมมุนี

	 ๖.	 พระคัันธสาราภิิวงศ์์ศิิษย์์ของท่่าน ผู้้�ดื่่�มน้ำำ��นมคืือปััญญาด้้วยดีี  

รู้้�อุปการคุุณของท่่านแล้้ว แต่่งคััมภีีร์์แปลอัันประเทืืองปััญญาไพเราะด้้วยภาษา 

ของตน เพื่อความรู้ของสัตบุรุษและเพื่อยังจิตของกวีให้ชื่นชม

				                              พระคัันธสาราภิิวงศ์์
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บทเพิ่มเติมฉันทลักษณ์

	 เมตตปริตรในฉบับน้ีต่างจากฉบับไทยและฉบับอื่นๆ ในบางที่ จะขอชี้แจงเหตุผล 

ในเรื่องนี้ตามกฎไวยากรณ์และฉันทลักษณ์ ต่อไป

	 คาถาในพระปริตรนี้เป็นคาถาประเภทมาตราพฤติเรียกว่า คีติคาถา มีคณะ ๗ คณะ 

คณะที่ ๖ เป็น ช คณะ (๑-๒-๑) หรือสัพพลหุคณะ (๑-๑-๑-๑) พยางค์สุดท้ายเป็นครุ  

(ปาทันตครุ) ส่วนคณะอื่นๆ มี ๔ มาตรา ดังต่อไปนี้ 

	 คาถาที่ ๑ บาทที่ ๒ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า ยนฺต สนฺตํ โดยลบนิคคหิตเพื่อรักษา

คณะฉันท์ ฉบับอื่นมีปาฐะว่า ยนฺตํ สนฺต ํ ปาฐะนี้ไม่ตรงตามฉันทลักษณ์เพราะคณะที่ ๔ 

เกิน ๔ มาตรา ส่วนในบาทที่ ๔ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า สูวโจ โดยทีฆะ อุ เป็น อ ูเพื่อรักษา 

คณะฉันท์ ฉบับอื่นมีปาฐะว่า สุวโจ ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์ เพราะคณะที่ ๔ ไม่ครบ ๔ มาตรา

	 คาถาที่ ๒ บาทที่ ๔ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า กุเลสฺวนนุคิทฺโธ โดยแปลง อุ เป็น วฺ

อักษร ฉบับอ่ืนมีปาฐะว่า กุเลสุ อนนุคิทฺโธ ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๗  

เกิน ๔ มาตรา

	 คาถาที่ ๓ บาทที่ ๑ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า น จ ขุทฺทมาจเร ฉบับอื่นมีปาฐะว่า  

น จ ขุทฺทํ สมาจเร ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๒ เกิน ๔ มาตรา  ส่วนในบาทที่ ๔ 

	 ๑ 	 ๒ 	 ๓ 	 ๔ 	 ๕ 	 ๖ 	 ๗ 	 คร ุ

	 กรณี 	 ยมตฺถ 	 กุสเล 	 น ยนฺต	  สนฺต ํ	 ปทํ อ  	 ภิสเมจฺ 	 จ 

	 ๔ 	 ๔ 	 ๔ 	 ๔ 	 ๔ 	 ช 	 ๔ 	 คร ุ

	 สกฺโก 	 อุชู จ 	 สุหุชู 	 จ สวู 	 โจ จสฺ 	 ส มุทุ อ  	 นติมา 	 นี 

	 ๔ 	 ๔ 	 ๔ 	 ๔ 	 ๔ 	 สัพพลห ุ	 ๔ 	 คร ุ 

คณะ

มาตรา

คาถา

คาถา

มาตรา

คีติคาถา
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ฉบับพม่ามีปาฐะว่า สพฺพสตฺตา ฉบับอื่นมีปาฐะว่า สพฺเพ สตฺตา ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์

เพราะคณะที่ ๕ เกิน ๔ มาตรา

	 คาถาที่ ๔ บาทที่ ๒ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า ถาวรา วนวเสสา โดยเชื่อมสนธิคือ  

วา + อนวเสสา ฉบับอื่นมีปาฐะว่า ถาวรา วา อนวเสสา ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะ

คณะที่ ๖ ไม่เป็น ช คณะ ส่วนในบาทที่ ๓ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า ทีฆา วา เย ว มหนฺตา 

โดยรััสสะ อา ใน วา ศััพท์์ ฉบัับอื่่�นมีีปาฐะว่่า ทีีฆา วา เย มหนฺฺตา วา ปาฐะน้ี้�ไม่่ต้้อง 

คณะฉัันท์์เพราะคณะที่่� ๓ เกิิน ๔ มาตรา และ วา ศััพท์์ก็็ไม่่นิิยมอยู่่�หลัังวิิเสสยะเป็็นรููปว่่า

เย มหนฺฺตา วา

	 คาถาที่ ๕ บาทที่ ๑ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า ทิฏฺา วา เย ว อทิฏฺา (รัสสะ อา ใน

วา ศัพท์) ฉบับอื่นมีปาฐะว่า ทิฏฺา วา เย จ อทิฏฺา ปาฐะนี้ไม่ตรงตามไวยากรณ ์ 

เพราะ จ ศัพท์ท�ำหน้าที่รวบรวม (สมุจจยะ) ไม่นิยมกล่าวร่วมกับ วา ศัพท์ที่ท�ำหน้าที่วิกัปป์, 

ในบาทที่ ๒ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า เย ว ทูเร ส่วนฉบับอื่นมีปาฐะว่า เย จ ทูเร ก็ถือว่า 

ไม่ตรงตามไวยากรณ์ดังที่กล่าวมาแล้ว, ในบาทที่ ๓  ฉบับพม่ามีปาฐะว่า ภูตา ว สมฺภเวสี ว 

(รัสสะ อา ใน วา ศัพท์) ฉบับอื่นมีปาฐะว่า ภูตา วา สมฺภเวสี วา ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์

เพราะคณะที่ ๓ เกิน ๔ มาตรา ส่วนในบาทที่ ๔ ฉบับพม่ามีปาฐะเป็นรูปสมาสว่า สพฺพสตฺตา

ฉบับอื่นมีปาฐะว่า สพฺเพ สตฺตา ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๕ เกิน ๔ มาตรา

	 คาถาที่ ๖ บาทที่ ๒ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า น กิญฺจิ โดยลบนิคคหิตใน นํ ฉบับอื่น

มีปาฐะว่า น ํกิญฺฺจิ ค�ำนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๗ เกิน ๔ มาตรา ส่วนในบาทที่ ๓ 

ฉบับพม่ามีปาฐะว่า ปฏิฆสญฺ โดยรัสสะ อา ใน า ฉบับอื่นมีรูปว่า ปฏิฆสญฺา ปาฐะ

นี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๓ และ ๔ เกิน ๔ มาตรา 

	 คาถาที่ ๗ บาทที่ ๑-๒ ฉบับพม่ามีปาฐะเป็นรูปสนธิว่า ปุตฺตมายุสา โดยแปลง

นิคคหิตเป็น ม อักษร ฉบับอื่นมีปาฐะว่า ปุตตฺํ อายุสา ถือว่าถูกทั้งสองฉบับเพราะไม ่

เนื่องด้วยฉันทลักษณ์ สามารถใช้ได้ทั้งสองรูป
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	 คาถาที่ ๘ บาทที่ ๑ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า สพฺพโลกสฺม ิโดยลบนิคคหิต ฉบับอื่น

มีปาฐะว่า สพฺพโลกสฺม ึปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๔ เกิน ๔ มาตรา ส่วนใน

บาทที่ ๔ ฉบับพม่ามีปาฐะเป็นรูปสนธิว่า อเวรมสปตฺตํ โดยแปลงนิคคหิตเป็น ม อักษร 

ฉบับอื่นมีปาฐะว่า อเวรํ อสปตฺตํ ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๖ ไม่เป็น ช 

คณะ	

	 คาถาที่ ๙ บาทที่ ๑ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า นิสินฺโน ว (รัสสะ อา ใน วา ศัพท์) 

ฉบับอื่นมีปาฐะว่า นิสินฺโน วา ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๔ เกิน ๔ มาตรา,  

ในบาทที่ ๒ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า สยาโน ยาวตาสฺส วิตมิทฺโธ ฉบับอื่นมีปาฐะว่า สยาโน วา

ยาวตสฺส วิคตมิทฺโธ ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๗ เกิน ๔ มาตรา และรูปสนธิ

ว่า ยาวตาสฺส มีความชัดเจนมากกว่าค�ำว่า ยาวตสฺส ส่วนในบาทที่ ๔ ฉบับพม่ามีปาฐะ

เป็นรูปสนธิว่า วิหารมิธ มาหุ โดยแปลงนิคคหิตเป็น ม อักษร ฉบับอื่นมีปาฐะว่า วิหารํ  

อธิมาหุ ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๖ ไม่เป็น ช คณะ

	 คาถาที่ ๑๐ บาทที่ ๔ ฉบับพม่ามีปาฐะว่า น หิ ชาตุคฺคพฺภเสยฺย ปุนเรติ  

ฉบับอื่นมีปาฐะว่า น ห ิชาตุ คพฺภเสยยฺ ํปุนเรติ ปาฐะนี้ไม่ต้องคณะฉันท์เพราะคณะที่ ๕ 

ไม่ครบ ๔ มาตราและคณะที่ ๖ ก็ไม่เป็น ช คณะ



127

เชิงอรรถประวัติพระปริตร

	 ๑	 ภาเวหิ พุทฺธานุสฺสตึ 	 ภาวนานมนุตฺตรํ

		  อิมํ สตึ ภาวยิตฺวา 	 ปูรยิสฺสสิ มานสํ. 

								        (ขุ.อป. ๓๒/๓๖/๙๘)

	 ๒	 เสยฺยถาปิ ภิกฺขเว สตฺติ ติณฺหผลา. อถ ปุริโส อาคจฺเฉยฺย อหํ อิมํ สตฺตึ  

ติณฺหผลํ ปาณินา วา มุฏฺนิา วา ปฏิเลณิสฺสามิ ปฏิโกฏฺฏิสฺสามิ ปฏิวฏฺเฏสฺสามีติ. ตํ กึ  

มญฺถ ภิกฺขเว ภพฺโพ นุ โข โส ปุริโส อมุํ สตฺตึ ติณฺหผลํ ปาณินา วา มุฏฺนิา วา  

ปฏิเลเณตุํ ปฏิโกฏฺเฏตุํ ปฏิวฏฺเฏตุนฺติ. โน เหตํ ภนฺเต. ตํ กิสฺส เหตุ. อสุ หิ ภนฺเต สตฺติ 

ติณฺหผลา น สุกรา ปาณินา วา มุฏฺนิา วา ปฏิเลเณตุํ ปฏิโกฏฺเฏตุํ ปฏิวฏฺเฏตุํ. ยาวเทว จ 

ปน โส ปุริโส กิลมถสฺส วิฆาตสฺส ภาคี อสฺสาติ. 

		  เอวเมว โข ภิกฺขเว ยสฺส กสฺสจิ ภิกฺขุโน เมตฺตาเจโตวิมุตฺติ ภาวิตา พหุลีกตา  

ยานีกตา วตฺถุกตา อนุฏฺติา ปริจิตา สุสมารทฺธา, ตสฺส เจ อมนุสฺโส จิตฺตํ ขิปิตพฺพํ  

มญฺเยฺย, อถ โข เสฺวว อมนุสฺโส กิลมถสฺส วิฆาตสฺส ภาคี อสฺส. ตสฺมาติห ภิกฺขเว เอวํ 

สิกฺขิตพฺพํ เมตฺตา โน เจโตวิมุตฺติ ภาวิตา ภวิสฺสติ พหุลีกตา ยานีกตา วตฺถุกตา อนุฏฺติา 

ปริจิตา สุสมารทฺธาติ. เอวญฺหิ โว ภิกฺขเว สิกฺขิตพฺพนฺติ. 

										          (สํ.นิ. ๑๖/๒๒๗/๒๕๑)

		  “ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย หอกที่มีใบคม ถ้าบุรุษพึงมากล่าวว่า เราจักเอาฝ่ามือ

หรือก�ำมือ งอ พับ ม้วน หอกที่มีใบคม เธอทั้งหลายจะเข้าใจกิริยานั้นว่าอย่างไร บุรุษนั้น

สามารถจะเอาฝ่ามือหรือก�ำมือ งอ พับ ม้วน หอกที่มีใบคมโน้นได้หรือ 

		  เป็นไปไม่ได้ พระพุทธเจ้าข้า 

		  ข้อนั้นเพราะเหตุไร 

		  ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ เพราะการที่จะเอาฝ่ามือหรือก�ำมือ งอ พับ ม้วน  

หอกที่่�มีใบคมโน้้น ทำำ�ไม่่ได้้ง่่าย และบุุรุุษนั้้�นพึึงได้้รัับความเหน็็ดเหนื่่�อยลำำ�บากแน่่แท้้ ฉัันใด

 		ดู  ก่่อนภิิกษุุทั้้�งหลาย เมตตาเจโตวิิมุุตติิ (ความหลุุดพ้้นทางใจด้้วยเมตตา)  
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ที่ภิกษุรูปใดรูปหนึ่งเจริญ ท�ำให้มาก ท�ำให้เป็นดุจยาน ท�ำให้เป็นที่ตั้ง ท�ำให้ตั้งมั่น สั่งสม 

ปรารภดี ถ้าอมนุษย์จะพึงบันดาลจิตของภิกษุนั้นให้ซัดส่าย อมนุษย์นั้นแหละพึงได้รับ 

ความเหน็ดเหนื่อยล�ำบาก ฉันนั้น

		  ดกู่อนภกิษทุัง้หลาย เพราะเหตนุัน้ เธอทัง้หลายพงึศกึษาอย่างนีว่้า เราท้ังหลาย

จักเจริญเมตตาเจโตวิมุตติ จักท�ำให้มาก ท�ำให้เป็นดุจยาน ท�ำให้เป็นที่ตั้ง ท�ำให้ตั้งมั่น 

สั่งสม ปรารภดี เธอทั้งหลายพึงศึกษาอย่างนี้” 

	 ๓	 ขุ.ชา.อ. ๒/๑๗-๘/๓๕

	 ๔	 ขุ.ขุ.อ. ๑/๑-๑๐/๒๒๕, ขุ.สุ.อ. ๑/๑๔๓-๕๒/๒๒๕

	 ๕	 ขุ.ขุ.อ. ๑-๑๐/๑๔๑-๔๔

	 ๖	 ขุ.ธ.อ. ๑/๑๐๙/๔๙๓

	 ๗	 ขุ.อป. ๓๒/๑-๕๑/๙๔-๙

		  เอตทคฺคํ ภิกฺขเว มม สาวกานํ ภิกฺขูนํ อรณวิหารีนํ ยทิทํ สุภูติ. 

										          (อง.ฺเอกก. ๒๐/๒๐๑/๒๓)

		  “สุุภููติิเลิิศกว่่าภิิกษุุสาวกทั้้�งหลายของเรา ผู้้�มีปกติิอยู่่�ด้วยความไม่่มีีกิิเลส” 

		  เอตทคฺฺคํํ ภิิกฺฺขเว มม สาวกานํํ ภิิกฺฺขููนํํ ทกฺฺขิิเณยฺฺยานํํ ยทิิทํํ สุุภููติิ. 

										          (องฺ.ฺเอกก. ๒๐/๒๐๒/๒๓)

		  “สุภูติเลิศกว่าภิกษุสาวกทั้งหลายของเรา ผู้เป็นทักขิไณยบุคคล” 

	 ๘	 อคุคฺณหฺาถ ภกิขฺเว อาฏานาฏยิ ํรกขฺ.ํ ปรยิาปณุาถ ภกิขฺเว อาฏานาฏยิ ํรกขฺ.ํ 

ธาเรถ ภิกฺขเว อาฏานาฏิยํ รกฺขํ. อตฺถสํหิตา ภิกฺขเว อาฏานาฏิยา รกฺขา ภิกฺขูนํ ภิกฺขุนีนํ

อุปาสกานํ อุปาสิกานํ คุตฺติยา รกฺขาย อวิหึสาย ผาสุวิหาราย.   

										           (ที.ปา. ๑๑/๒๙๕/๑๘๗)
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	 ๙ 	อนุชานามิ ภิกฺขเว อิมานิ จตฺตาริ อหิราชกุลานิ เมตฺเตน จิตฺเตน ผริตุํ  

อตฺตคุตฺติยา อตฺตรกฺขาย อตฺตปริตฺตํ กาตุํ.  

							       (วิ.จู. ๗/๒๕๑/๘, องฺ.จตุกฺก ๒๑/๖๗/๘๒-๘๓)

	 ๑๐	 อตฺถมฺปิ ปาฬิมฺปิ วิสํวาเทตฺวา สพฺพโส วา ปน อปฺปคุณํ กตฺวา ภณนฺตสฺส หิ 

ปริตฺตํ เตชวนฺตํ น โหติ, สพฺพโส ปคุณํ กตฺวา ภณนฺตสฺเสว เตชวนฺตํ โหติ. ลาภเหตุ  

อุคฺคเหตฺวา ภณนฺตสฺสาปิ อตฺถํ น สาเธติ, นิสฺสรณปกฺเข ตฺวา เมตฺตํ ปุเรจาริกํ กตฺวา 

ภณนฺตสฺเสว อตฺถาย โหตีติ ทสฺเสติ. 

										          (ที.ปา.อ. ๓/๒๘๒/๑๖๐)

		  “โดยแท้จริงแล้ว พระผู้มีพระภาคทรงแสดงว่า พระปริตรย่อมไม่มีอานุภาพ

แก่ผู้สาธยายผดิอรรถบ้าง ผิดบาลีบ้าง หรือไม่ท�ำให้คล่องแคลว่ พระปริตรย่อมมีอานุภาพ

แก่ผู ้สาธยายท�ำให้คล่องแคล่วด้วยประการทั้งปวงแน่แท้ แม้เมื่อเรียนแล้วสาธยาย 

เพราะลาภเป็นเหตุ ก็ไม่ส�ำเร็จประโยชน์ พระปริตรย่อมมีประโยชน์แก่ผู้ตั้งอยู่ในฝ่าย 

พ้นไปจากทุกข์ แล้วสาธยายกระท�ำเมตตาให้เป็นเบื้องหน้าอยู่นั่นแล”

	 ๑๑	 ตีหิ มหาราช การเณหิ ปริตฺตํ น รกฺขติ กมฺมาวรเณน กิเลสาวรเณน  

อสทฺทหนตาย. 									        (มิลินฺท. ๔/๑๖๖)

		  “ขอถวายพระพร พระปริตรไม่อาจคุ้มครองรักษาได้เพราะเหตุ ๓ ประการ 

คือ เพราะมีกรรมเป็นเครื่องขวางกั้น มีกิเลสเป็นเครื่องขวางกั้น และความไม่เชื่อถือ”

	 ๑๒	 ปุุน ภควตา ปริิตฺฺตา จ อุุทฺฺทิิฏฺฺา. เสยฺฺยถิิทํํ, รตนสุุตฺฺตํํ เมตฺฺตสุุตฺฺตํํ ขนฺฺธปริิตฺฺตํํ 

โมรปริิตฺฺตํํ ธชคฺฺคปริิตฺฺตํํ อาฏานาฏิิยปริิตฺฺตํํ องฺฺคุุลิิมาลปริิตฺฺตํํ. 		

											           (มิลินฺท. ๔/๑๖๓)

		  “พระผู้มีพระภาคยังแสดงพระปริตรทั้งหลายไว้อีก พระปริตรมีอะไรบ้าง คือ 

รัตนสูตร เมตตสูตร ขันธปริตร โมรปริตร ธชัคคปริตร อาฏานาฏิยปริตร และอังคุลิมาลปริตร”
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	 ๑๓	 อาณากฺฺเขตฺฺตํํ โกฏิิสตสหสฺฺสจกฺฺกวาฬปริิยนฺฺตํํ โหติิ, ยตฺฺถ รตนปริิตฺฺตํํ ขนฺฺธปริิตฺฺตํํ 

ธชคฺคปริตฺตํ อาฏานาฏิยปริตฺตํ โมรปริตฺตนฺติ อิเมสํ ปริตฺตานํ อานุภาโว ปวตฺตติ.

 										          (วิ.มหา.อ. ๑/๑๒/๑๕๘)

		  “อาณาเขตมีแสนโกฏิจักรวาลเป็นขอบเขต เป็นที่มีอานุภาพด�ำเนินไปของ

พระปริตรเหล่านี้ คือ รัตนปริตร ขันธปริตร ธชัคคปริตร อาฏานาฏิยปริตร และโมรปริตร” 

	 ๑๔	 อาณาเขตฺฺตํํ  โกฏิิสตสหสฺฺสจกฺฺกวาฬปริิยนฺฺตํํ,  ยตฺฺถ  รตนสุุตฺฺตํํ  ขนฺฺธปริิตฺฺตํํ  

ธชคฺคปริตฺตํ อาฏานาฏิยปริตฺตํ โมรปริตฺตนฺติ อิเมสํ ปริตฺตานํ อานุภาโว วตฺตติ. 

										          (วิิสุุทฺฺธิิ. ๒/๔๐๔/๔๘)

		  “อาณาเขตมีีแสนโกฏิิจัักรวาลเป็็นขอบเขต เป็็นที่่�มีอานุุภาพดำำ�เนิินไปของ

พระปริิตรเหล่่าน้ี้� คืือ รััตนสููตร ขัันธปริิตร ธชััคคปริิตร อาฏานาฏิิยปริิตร และโมรปริิตร”

	 ๑๕	 โกฏิิสตสหสฺฺสจกฺฺกวาฬํํ  ปน  อาณาเขตฺฺตํํ  นาม.  อาฏานาฏิิยโมรปริิตฺฺต- 

ธชคฺฺคปริิตฺฺตรตนปริิตฺฺตาทีีนญฺฺหิิ เอตฺฺถ อาณา วตฺฺตติิ. 			 

										          (ทีี.ปา.อ. ๓/๑๖๑/๘๖)

		  “ส่่วนแสนโกฏิิจัักรวาลชื่่�อว่่า  อาณาเขต  ดัังจะเห็็นได้้ว่่า  อำำ�นาจของ 

อาฏานาฏิยปริตร โมรปริตร ธชัคคปริตร และรัตนปริตร เป็นต้น ย่อมแผ่ไปในเขตนี้”

	 ๑๖	 โกฏิิสตสหสฺฺสจกฺฺกวาฬํํ  ปน  อาณาเขตฺฺตํํ  นาม.  อาฏานาฏิิยโมรปริิตฺฺต- 

ธชคฺฺคปริิตฺฺตรตนปริิตฺฺตาทีีนญฺฺหิิ เอตฺฺถ อาณา วตฺฺตติิ. 			 

										          (ม.อุ.อ. ๓/๑๒๙/๗๙)

		  “ส่วนแสนโกฏิจักรวาลชื่อว่า  อาณาเขต  ดังจะเห็นได้ว่า  อ�ำนาจของ 

อาฏานาฏิยปริตร โมรปริตร ธชัคคปริตร และรัตนปริตร เป็นต้น ย่อมแผ่ไปในเขตนี้”

	 ๑๗	 เอตฺตาวตา หิ ภควตา อาณากฺเขตฺตํ นาม ทสฺสิตํ.  เอตสฺมิญฺหิ อนฺตเร 

อาฏานาฏิยปริตฺตอิสิคิลิปริตฺตธชคฺคปริตฺตโพชฺฌงฺคปริตฺตขนฺธปริตฺตโมรปริตฺตเมตฺตปริตฺต- 

รตนปริตฺตานํ อาณา ผรติ. 					   

			   							       (องฺฺ.ทุุก.อ. ๒/๘๑/๒๓๕)
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		  “ด้้วยคำำ�เพีียงเท่่าน้ี้� พระผู้้�มีพระภาคทรงแสดงเขตแดนที่่�ชื่่�อว่่าอาณาเขต  

ดัังจะเห็็นได้้ว่่า อำำ�นาจของอาฏานาฏิิยปริิตร อิิสิิคิิลิิปริิตร ธชััคคปริิตร โพชฌัังคปริิตร  

ขัันธปริิตร โมรปริิตร เมตตปริิตร และรััตนปริิตร ย่่อมแผ่่ไปในระหว่่างน้ี้�”

	 ๑๘	 โกฏิิสตสหสฺฺสจกฺฺกวาฬํํ   ปน  อาณาเขตฺฺตํํ  นาม.  อาฏานาฏิิยโมรปริิตฺฺต- 

ธชคฺฺคปริิตฺฺตรตนปริิตฺฺตาทีีนญฺฺหิิ เอตฺฺถ อาณา วตฺฺตติิ. 			 

									         (อภิิ.วิิ.อ. ๒/๘๐๙/๔๖๑)

		  “ส่วนแสนโกฏิจักรวาลชื่อว่า  อาณาเขต ที่จริงแล้วอ�ำนาจของอาฏานาฏิย-

ปริตร โมรปริตร ธชัคคปริตร และรัตนปริตรเป็นต้นย่อมแผ่ไปในเขตนี้”

	 ๑๙	 เอตฺตาวตา หิ ภควตา อาณากฺเขตฺตํ นาม ทสฺสิตํ. เอตสฺมิญฺหิ อนฺตเร 

อาฏานาฏิยปริตฺตอิสิคิลิปริตฺตธชคฺคปริตฺตโพชฺฌงฺคปริตฺตขนฺธปริตฺตโมรปริตฺตเมตฺตปริตฺต- 

รตนปริตฺตานํ อาณา ผรติ. 

										          (ขุ.ม.อ. ๑๕๙/๓๘๖)

		  “ด้วยค�ำเพียงเท่านี้ พระผู้มีพระภาคทรงแสดงเขตแดนท่ีชื่อว่าอาณาเขต  

ดังจะเห็นได้ว่า อ�ำนาจของอาฏานาฏิยปริตร อิสิคิลิปริตร ธชัคคปริตร โพชฌังคปริตร  

ขันธปริตร โมรปริตร เมตตปริตร และรัตนปริตร ย่อมแผ่ไปในระหว่างนี้”

	 ๒๐	 วิ.ม. ๔/๑๒๗/๑๓๙

	 ๒๑	 วิมติ.ฏีกา ๒/๑๒๗/๑๗๘
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เชิิงอรรถพระปริิตรธรรม

	 ๑		 ปาเ มหานมกฺฺการ-		  สงฺฺขาเต สาธุุนนฺฺทเน 

			   สมฺฺปทาเน นโมโยเค		  อายาเทโส น ทิิสฺฺสติิ.  

					          	     (นีีติ.ปท. ๒๑๗)

			   “การแปลงเป็็น อาย ย่่อมไม่่ปรากฏท้้ายศััพท์์ที่่�ประกอบกัับ นโม ศััพท์์

	 ในสััมปทานการก ในปาฐะที่่�เรีียกว่่ามหานมััสการ อัันสาธุุชนชื่่�มชมยิินดีี” 

	 ๒	 คมฺภีรตฺถ ๑๔, กจฺ.เภทอภินวฏีกา ๑๐๔

	 ๓	 พระปริตรแปลใหม่ ฉบับพม่า ๓๙

	 ๔	 อุปจารปฺปนาวหโตติ เปตฺวา กายคตาสติญฺจ อานาปานสฺสติญฺจ อวเสสา 

อฏฺฺ อนุุสฺฺสติิโย, อาหาเร ปฏิิกููลสญฺฺา, จตุุธาตุุววตฺฺถานนฺฺติิ อิิมาเนว เหตฺฺถ ทส กมฺฺมฏฺฺ- 

านานิิ อุุปจารวหานิิ. เสสานิิ อปฺฺปนาวหานิิ.		   	   

					         (วิิสุุทฺฺธิิ. ๑/๔๗/๑๑๙)

		 “ค�ำว่า อปุจารปฺปนาวหโต (โดยน�ำอปุจารสมาธแิละอปัปนาสมาธมิาให้) หมายความ

ว่า ในบรรดากรรมฐาน ๔๐ เหล่านี้ กรรมฐาน ๑๐ ประการอย่างนี้ คือ อนุสสติ ๘ ที่เหลือ

ยกเว้นกายคตาสติและอานาปานสติ การพิจารณาอาหารว่าเป็นสิ่งปฏิกูล และการก�ำหนด

ธาตุ ๔ น�ำอุปจารสมาธิมาให้ กรรมฐานที่เหลือน�ำอัปปนาสมาธิมาให้”

	 ๕	 ในพระสุตตันตปิฎก ขุททกปาฐะ ฉบับไทยทุกฉบับมีรูปว่า เวรมณี สิกฺขาปทํ 

แต่ฉบับฉัฏฐสังคีติมีรูปว่า เวรมณิสิกฺขาปท ํความจริงค�ำนี้มีศัพท์เดิมจาก เวรมณี + สิกฺขาปท ํ

เข้าสมาสกัน ตามหลักภาษาทีฆสระคือ อี และ อู ท้ายบทที่เข้าสมาสต้องรัสสะเป็น อิ และ อ ุ

เช่น หตฺถิปทํ (รอยเท้าช้าง), อิตฺถิรูปํ (รูปของสตรี), ภิกฺขุนิสํโฆ (หมู่นางภิกษุณี) และ  

ชมฺพุสาขา (กิ่งหว้า) ดังปทรูปสิทธิปกรณ์กล่าวว่า

		  เอตฺฺถ จ “กฺฺวจาทิิมชฺฺฌุุตฺฺตรานนฺฺติิอาทิินา มชฺฺเฌ อีีการููการานํํ รสฺฺสตฺฺตํํ.    	

					           	        (รููป. ๔/๓๕๑)
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		  “อนึ่ง ในอุทาหรณ์เหล่านี้ มีการรัสสะ อี อักษร และ อู อักษรซึ่งอยู่กลาง 

[สมาส] ด้วยสูตรเป็นต้นว่า กฺวจาทิมชฺฌุตฺตรานํ (แปลงสระต้น, กลางหรือท้ายเป็นทีฆะ

หรือรัสสะในเพราะปัจจัย และอื่นๆ ในบางแห่ง)”

	 ๖	 อปเร ปนาหุ “วิสุํ วิสุํ สมาทินฺเนสุ เอกสฺมึ ภินฺเน เอกเมว ภินฺนํ โหติ.  

‘ปญฺจงฺคสมนฺนาคตํ สีลํ สมาทิยามีติ เอวํ ปน เอกโต สมาทินฺเนสุ เอกสฺมึ ภินฺเน เสสานิปิ 

สพฺพานิ ภินฺนานิ โหนฺติ.  กสฺมา.  สมาทินฺนสฺส  อภินฺนตฺตา.  ยํ ตํ วีติกฺกนฺตํ, เตเนว 
กมฺมพทฺโธติ. 							     

						      	 (ขุ.ขุ.อ. ๒๐)

		  “อาจารย์ท่านอ่ืนกล่าวว่าเมื่อบุคคลสมาทานศีลทีละข้อ ครั้นศีลข้อหนึ่ง 

วิบัติไปศีลก็วิบัติเพียงข้อเดียว แต่ถ้าสมาทานร่วมกันอย่างน้ีว่า ปญฺจงฺคสมนฺนาคตํ สีลํ 

สมาทิยามิ (ขอสมาทานศีลที่ถึงพร้อมด้วยองค์ ๕) เมื่อศีลข้อหนึ่งวิบัติไป แม้ศีลที่เหลือ 

ก็วิบัติไปทั้งหมด ถามว่า เพราะเหตุอะไร ตอบว่า เพราะสมาทานไว้ร่วมกัน ส่วนศีลใด 

ถูกล่วงละเมิดแล้ว พึงได้รับกรรมเนื่องด้วยศีลดังกล่าวเท่านั้น”

	 ๗	 เต สีลวนฺโต ปญฺจ ปุคฺคลา ปกติสีลํ สมาทานสีลํ จิตฺตปฺปสาโท สมโถ  
วิปสฺสนา จาติ. 

						      (เนตฺติ. ๑๒๕/๑๙๐)

		  “บุคคลผู้มีศีลเหล่านั้น มี ๕ จ�ำพวก คือ ผู้มีปกติศีล ผู้มีสมาทานศีล ผู้มี

ความผ่องใสแห่งจิต ผู้เจริญสมถะ และผู้เจริญวิปัสสนา”

	 ๘	 พระปริตรแปลใหม่ ฉบับพม่า ๔๑

	 ๙	สี ริิมัังคลาปริิตดอ หน้้า  ๑,  สวดมนต์์เจ็็ดตำำ�นาน  ฉบัับกองทััพอากาศ 

หน้้า ๒๓ อนึ่่�ง ในฉบัับพม่่ามีีรููปในบาทที่่� ๔ ว่่า โสตุุมคฺฺคํํ สมคฺฺคา แต่่ฉบัับกองทััพอากาศ

มีีรููปว่่า โสตุุมคฺฺคํํ สมคฺฺคํํ ในที่่�นี้�ใช้้ตามฉบัับไทย เพื่่�อให้้สอดคล้้องกัับคำำ�ยมก (คำำ�ซ้ำำ��ที่่�มี

ความหมายต่่างกััน) ว่่า สนฺฺตา สนฺฺต, ภุุมฺฺมาภุุมฺฺมา, สนฺฺโต สนฺฺโต ในคาถาน้ี้� 

	 ๑๐	 ในบทสวดมนต์์ฉบัับพม่่าและฉบัับไทยพบรููปว่่า วุุฑฺฺฒีี โดยทีีฆะ อิิ เป็็น อีี

 เพื่่�อรัักษาคณะฉัันท์์โดยหลีีกเลี่่�ยง น คณะ (๑ ๑ ๑) แต่่ในฉบัับน้ี้�ใช้้รููปเป็็น น คณะว่่า 
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วุุฑฺฺฒิิ ภวตุุ สพฺฺพทา (ฒิิ ภว = ๑ ๑ ๑) เพราะกฎตามฉัันทลัักษณ์์ที่่�ห้้าม น และ ส คณะ

นั้้�นเป็็นกฎที่่�นิยมใช้้โดยมาก แต่่มีีข้้อยกเว้้นในพระไตรปิิฎกและอรรถกถาได้้บ้้าง เช่่น

				    อฏฺนีํ นครํ กตํ	 มํสโลหิตเลปนํ

				    ยตถฺ ชรา จ มจฺจุ จ 	 มาโน มกฺโข จ โอหิโต. 

						      (ขุ.ธ. ๒๕/๑๕๐/๕๓)

			   “ร่างกายนี้เป็นนครที่รวมกระดูก ฉาบด้วยเนื้อและโลหิต เป็นที่

		 สถิตแห่งชรา มรณะ ความเย่อหยิ่ง และความลบหลู่กัน”

	 บาทที่ ๓ ค�ำว่า ถ ชรา เป็น ส คณะ (๑ ๑ ๒) ที่อยู่ท้ายพยางค์แรก คือ ยตฺ 

				    รมณียานิ อรญฺานิ 	 ยตถฺ น รมตี ชโน 

				    วีตราคา รมิสฺสนฺติ 	 น เต กามคเวสิโน. 

						      (ขุ.ธ. ๒๕/๙๙/๓๔) 

			   “ป่าที่คนทั่วไปไม่ชื่นชม เป็นรมณียสถานของท่านผู้หมดราคะ 

	 เพราะท่านมิได้ใฝ่กามคุณ” 

	 บาทที่ ๒ ค�ำว่า ถ น ร (๑ ๑ ๑) เป็น น คณะที่อยู่ท้ายพยางค์แรก คือ ยตฺ 

				    กสึุ อธปิตี ราชา 		 กึสุ ราชา รชสฺสิโร 

				    กถํสุ วิรโช โหติ 		 กถํ พาโลติ วุจฺจติ. 

								       (ขุ.ธ.อ. ๒/๑๘๒/๑๗๕) 

			   “ผู้เป็นใหญ่ปกครองอะไรชื่อว่าพระราชา พระราชาชื่อว่ามีธุลีบน

	 พระเศียรอย่างไร ชื่อว่าปราศจากธุลีอย่างไร ท่านเรียกว่าคนพาลอย่างไร” 

	 บาทที่ ๑ ค�ำว่า สุ อธ ิ(๑ ๑ ๑) เป็น น คณะที่อยู่ท้ายพยางค์แรก คือ กึ  

ด้วยเหตุนี้ ในฉบับนี้จึงใช้เป็น น คณะว่า วุฑฺฒิ ภวตุ สพฺพทา 

	 ๑๑	คำำ�ว่ า  อสทฺฺทิิฏฺฺิิโต มาจาก น + สทฺฺทิิฏฺฺิิ + โต ปััจจััย,  คำำ�ว่า  สทฺฺทิิฏฺฺิิิ� 

มาจาก สนฺต (ดี) + ทิฏฺ ิ(ความเห็น) มีรูปวิเคราะห์ว่า

				    สนฺตา ทิฏฺตีิ สทฺทิฏฺ ิ(สัททิฏฐิ คือ ความเห็นดี)  

				    น สทฺทิฏฺ ิอสทฺทิฏฺ ิ(อสัททิฏฐิ คือ ความเห็นไม่ดี, ความเห็นผิด) 
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	 ค�ำว่า สทฺทิฏฺ ิ นี้พบในปทรูปสิทธิปกรณ์ (สูตร ๔๐) ซึ่งกล่าวถึงการซ้อน

พยัญชนะท้าย ส ซึ่งแปลงมาจาก สนฺต ศัพท์ ดังอุทาหรณ์ว่า สกฺกาโร (การกระท�ำด้วยดี, 

การสักการะ), สปฺปุริโส (บุรุษดี, สัตบุรุษ) อย่างไรก็ตาม หนังสือสิรีมังคลปริตตปาฬิ  

ฉบับฉัฏฐสังคีติ (หน้า ๒) มีรูปว่า อสนฺทิฏฺโิต รูปนี้ไม่สมควร เพราะค�ำว่า สนฺทิฏฺ ิ 

มาจาก สํ (ของตน) + ทิฏฺิ ิ(ความเห็น) ดังค�ำว่า สนฺทิฏฺิปิรามาส (การยึดมั่นความเห็น

ของตน) 

	 ๑๒	 ค�ำว่า รกฺขสาทีหิ ไม่มี วา ศัพท์ประกอบร่วม จึงควรสัมพันธ์เข้าใน 

ปาฐเสสะ ว่า ปวตฺตา ซึ่งเป็นวิเสสนะของ นานาภยโต นานาโรคโต และ นานาอุปทฺทวโต 

	 ๑๓	 ยสฺมา จ โลเก อิสฺสริยธมฺมยสสิริกามปยตฺเตสุ ฉสุ ธมฺเมสุ ภคสทฺโท  

ปวตฺตติ, ปรมญฺจสฺส สกจิตฺเต อิสฺสริยํ, อณิมาลงฺฆิมาทิกํ วา โลกิยสมฺมตํ สพฺพาการปริปูรํ

อตฺถิ. ตถา โลกุตฺตโร ธมฺโม. โลกตฺตยพฺยาปโก ยถาภุจฺจคุณาธิคโต อติวิย ปริสุทฺโธ ยโส. 

รูปกายทสฺสนพฺยาวฏชนนยนปฺปสาทชนนสมตฺถา สพฺพาการปริปูรา สพฺพงฺคปจฺจงฺคสิรี.  

ยํ ยํ เอเตนอิจฺฉิตํ ปตฺถิตํ อตฺตหิตํ ปรหิตํ วา, ตสฺส ตสฺส ตเถว อภินิปฺผนฺนตฺตา อิจฺฉิตตฺถ-

นิพฺพตฺติสญฺิโต กาโม. สพฺพโลกครุภาวปฺปตฺติเหตุภูโต สมฺมาวายามสงฺขาโต ปยตฺโต จ 

อตฺถิ. ตสฺมา อิเมหิ ภเคหิ ยุตฺตตฺตาปิ ภคา อสฺส สนฺตีติ อิมินา อตฺเถน ภควาติ วุจฺจติ.  

					             (วิสุทฺธิ. ๑/๑๔๓/๒๓๐-๓๑, วิ.มหา.อ. ๑/๑/๑๑๗)

		  “อนึ่ง เพราะ ภค ศัพท์ ย่อมเป็นไปในธรรม ๖ ประการในโลก คือ ความ

เป็นใหญ่ ธรรม ยศ สิริ กามะ และความเพียร ก็ความเป็นใหญ่ในจิตของตนของพระผู้มี- 

พระภาคเจ้าพระองค์นั้นยอดเยี่ยม หรือความเป็นใหญ่ท่ีสมมติกันทางโลก มีการเนรมิตกาย 

ให้เล็กละเอียดและเนรมิตกายให้เบาลอยได้ เป็นต้น ก็ทรงมีอยู่อย่างบริบูรณ์โดยลักษณะ

ทั้งปวง เช่นเดยีวกนันี้ ธรรมอันเป็นโลกุตตระ, ยศอันบริสุทธิ์อย่างยิ่งที่พระองค์ทรงได้มา

ด้วยพระคณุตามความเป็นจรงิ อนัแผ่คลมุไปทัว่ไตรโลก, สริแิห่งอวยัวะทกุส่วนอนับริบรูณ์

ด้วยประการทั้งปวง ซึ่งสามารถก่อให้เกิดความเลื่อมใสแก่นัยน์เนตรของชนผู้ขวนขวาย
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ในการชมพระรูปกาย, กามะอันหมายถึงความบังเกิดแห่งประโยชน์ที่ทรงประสงค์ เพราะ

ประโยชน์นัน้ๆ ทีพ่ระองค์ทรงประสงค์แล้ว อนัเก้ือกูลแก่พระองค์หรือผูอ้ืน่ เป็นส่ิงท่ีส�ำเร็จ

โดยประการนั้นๆ และปยัตตะที่เรียกว่าสัมมาวายามะอันเป็นเหตุให้บรรลุถึงความเป็นครู

ของโลกทั้งปวง มีอยู่แก่พระผู้มีพระภาคนั้น ดังนั้น พระองค์จึงทรงได้รับขนานพระนาม

ว่า ภควา (พระผู้มพีระภาค) โดยความหมายนี้ว่า ภคา อสฺส สนฺติ (ผู้มีภคธรรม ๖ อย่าง) 

เพราะทรงประกอบด้วยภคธรรม ๖ อย่างเหล่านี้”

	 ๑๔	 วิสุทฺธิ. ๑/๑๔๓/๒๓๓-๓๗

	 ๑๕	 ขุ.สุ.อ. ๑/๑๕๒/๒๒๑, ขุ.ขุ.อ. ๑๐/๒๒๕ 

	 ๑๖	 ฉบัับไทยมีีรููปที่่�เชื่่�อมสนธิิว่่า “ปริิตฺฺตนฺฺตมฺฺภณาม เห” แม้้คำำ�อืี่่��นว่่า เอวมฺฺเม

สุุตํํ, เอตมฺฺมงฺฺคลมุุตฺฺตมํํ ฯ ก็็นิิยมเชื่่�อมสนธิิเหมืือนฉบัับสิิงหล แต่่ฉบัับฉััฏฐสัังคีีติิมีีรููปที่่�

ไม่่เชื่่�อมสนธิิ เช่่น ปริิตฺฺตํํ ตํํ ภณาม เห, เอวํํ เม สุุตํํ, เอตํํ มงฺฺคลมุุตฺฺตมํํ ผู้้�แปลใช้้ฉบัับ 

ฉัฏฐสังคีติเป็นหลักในที่นี้ เพราะเห็นว่ารูปศัพท์ในภาษาบาลีไม่นิยมเชื่อมสนธิเหมือน

ภาษาสันสกฤต เช่น ค�ำว่า สมฺมาอาชีว ไม่เชื่อมสนธิเป็น สมฺมาชีว

		  อนึ่ง กัจจายนไวยากรณ์ (สูตร ๒๓-๔) ได้ปฏิเสธการเชื่อมสนธิเพราะสระ

หรือพยัญชนะ มีข้อความว่า สรา ปกติ พฺยญฺชเน (สระทั้งหลายย่อมเป็นปกติในเพราะ

พยัญชนะเบื้องหลัง) สเร กฺวจิ (สระทั้งหลายย่อมเป็นปกติ ในเพราะสระหลังในบางแห่ง) 

การปฏเิสธสนธดิงักล่าวนีแ้สดงว่าภาษาบาลไีม่นยิมสนธเิหมอืนสนัสกฤต เพราะส่งผลให้

เข้าใจยาก นอกจากนี้ แม้พระไตรปิฎกฉบับสังคายนาในสมัยรัชกาลที่ ๓ ก็มีรูปที่ไม่นิยม

เชื่อมสนธิเช่นเดียวกัน

	 ๑๗	สั ตว์์ที่่�กำำ�ลังแสวงหาที่่�เกิิด (สััมภเวสีี) คืือ ปุุถุุชนและเสกขบุุคคลผู้้�เวีียน

ตายเวีียนเกิิดอยู่่� ส่่วนสััตว์์ที่่�เกิิดแล้้ว คืือ พระอรหัันต์์ผู้้�จะไม่่เกิิดอีีก 	            

							        (ขุ.ขุ.อ. ๕/๒๒๑)

	 ๑๘	 องฺ.จตุกฺก. ๒๑/๖๗/๘๓, วิ.จู. ๗/๒๕๑/๘, ขุ.ชา. ๒๗/๑๐๕/๕๖

	 ๑๙	 ขุ.ชา.อ. ๓/๑๐๕/๑๔๔
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	 ๒๐	 ฉบับฉัฏฐสังคีติมีรูปว่า ทฺวิปาทเกห ิแต่ฉบับไทยมีรูปว่า ทิปาทเกห ิตามนัยนี้

แปลง ทฺวิ เป็น ทิ ดว้ยสูตรในโมคคัลลานไวยากรณ์  (ปริจเฉทที่ ๓ สูตร ๙๒) ว่า ทิ คุณาทีสุ  

(แปลง ทฺฺวิิ เป็็น ทิิ ในเพราะ คุุณ ศััพท์์เป็็นต้้น) เช่่น ทิิคุุณํํ (สองชั้้�น), ทิิรตฺฺตํํ (สองราตรีี), 

ทิิคุุ (วััวสองตััว), ทิิปทุุตฺฺตม (ผู้้�เลิิศกว่่าสััตว์์สองเท้้า, พระพุุทธเจ้้า), ทิิสต (สองร้้อย),  

ทิสหสฺส (สองพัน), ทิปญฺจวิญฺาณ (วิญญาณจิต ๑๐)

	 ๒๑	 ฉบับไทยและฉบับพม่าบางฉบับมีรูปเป็นนปุงสกลิงค์ว่า กิญฺจ ิ(เล็กน้อย) แต่

ฉบัับฉััฏฐสัังคีีติิมีีรููปเป็็นปุุงลิิงค์์ว่่า กญฺฺจิิ (ใครๆ) ในที่่�นี้�ใช้้รููปเป็็นปุุงลิิงค์์เหมืือนในเมตต-

ปริิตร (คาถา ๖) ว่่า นาติิมญฺฺฺ�เถ กตฺฺถจิิ น กญฺฺจิิ (ไม่่พึึงดููหมิ่่�นใครในที่่�ไหน)

	 ๒๒	 ฉบัับไทยและฉบัับฉััฏฐสัังคีีติิมีีรููปว่่า อหิิ วิิจฺฺฉิิกา สตปทีี อุุณฺฺณนาภีี สรพูู 

มููสิิกา แต่่ผู้้�แปลเห็็นว่่าควรมีีรููปที่่�เข้้าสมาสว่่า อหิิวิิจฺฺฉิิกสตปทีีอุุณฺฺณนาภิิสรพููมููสิิกา มิิฉะนั้้�น

แล้้วการใช้้พจน์์จะไม่่ตรงกััน คืือ อหิิ เป็็นเอกพจน์์ ส่่วน วิิจฺฺฉิิกา เป็็นต้้น เป็็นพหููพจน์์ 

ทำำ�ให้้ต้้องโทษตามหลัักอลัังการที่่�เรีียกว่่า ภััคครีีติิโทษ คืือ โทษหัักลำำ�ดับ แม้้คััมภีีร์์ปท

สัังคหะ (ข้้อ ๒๐๐) ก็็แสดงว่่าบทน้ี้�เป็็นอิิตรีีตรโยคทวัันทสมาส แสดงว่่าฉบัับพม่่าบางฉบัับ

คงจะมีีรููปอย่่างน้ี้� 

	 ๒๓	 ขุ.ชา.อ. ๓/๑๘/๓๔-๓๖

	 ๒๔	 พระปริตรแปลใหม่ ฉบับพม่า (หน้า ๓๔๔) กล่าวว่า การที่พระโพธิสัตว์

ไหว้พระอาทิตย์ ไม่จัดเป็นมิจฉาทิฏฐิ เพราะเพ่งถึงอุปการะของพระอาทิตย์ที่เกื้อกูลแก่โลก  

แม้ในคัมภีร์อรรถกถา (ที.อ. ๑/๒๐๙) ก็กล่าวว่า ผู้ที่รับไตรสรณคมน์แล้วไหว้เดียรถีย ์

หรือกษัตริย์เป็นต้นตามหน้าที่ หรือด้วยความเคารพในฐานะครู หรือไหว้ด้วยความกลัว 

การเข้าถึงสรณะของเขาไม่วิบัติด้วยการกระท�ำอย่างนั้น ดังนั้น พระโพธิสัตว์ผู้ไหว้พระอาทิตย์

ด้วยความส�ำนึกในอุปการะแก่ชาวโลก จึงไม่จัดว่าเข้าถึงศาสดาอื่นเป็นสรณะ 

	 ๒๕	 โพธิญาณ คือ มรรคญาณและผลญาณของพระพุทธเจ้า
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	 ๒๖	 วิมุตติธรรม คือ ธรรมที่หลุดพ้นจากกิเลส ๕ ประการ อันได้แก่ 

	   ๑.	 ตทัังควิิมุุตติิ 	 หลุุดพ้้นด้้วยเหตุุนั้้�นๆ ด้้วยการอาศััยธรรมซึ่่�ง		

				    ตรงกัันข้้ามที่่�เป็็นคู่่�ปรัับกััน เป็็นการหลุุดพ้้น		

				ชั่่    �วคราว เช่่น เกิิดเมตตา หายโกรธ เป็็นต้้น

	 ๒.	 วิกขัมภนวิมุตต ิ	 หลุดพ้นจากนิวรณ์โดยข่มไว้ด้วยก�ำลังของ		

				    อุปจารสมาธิและอัปปนาสมาธิ       

	 ๓.	 สมุจเฉทวิมุตติ 	 หลุดพ้นจากกิเลสโดยสิ้นเชิงด้วยโลกุตตรมรรค 

	 ๔.	 ปฏิปัสสัทธิวิมุตต ิ	 หลุดพ้นจากกิเลสโดยสงบระงับด้วยโลกุตตรผล 

	 ๕.	 นิสสรณวิมุตต ิ	 หลุดพ้นจากกิเลสโดยสลัดออกจากสังขาร หมายถึง     

				    พระนิพพาน 

		  ดังข้อความในคัมภีร์อรรถกถาชาดกว่า 

	 	 นมตฺถุ พุทฺธานํ นมตฺถุ โพธิยา, นโม วิมุตฺตานํ นโม วิมุตฺติยาติ อยํ มม 

นมกฺกาโร อตีตานํ ปรินิพฺพุตานํ พุทฺธานํ อตฺถุ, เตสญฺเว จตูสุ จ มคฺเคสุ จตูสุ ผเลส ุ

าณสงฺขาตาย โพธิยา อตฺถุ, ตถา เตสญฺเว อรหตฺตผลวิมุตฺติยา วิมุตฺตานํ อตฺถุ, ยา จ 

เนสํ ตทงฺควิมุตฺติ วิกฺขมฺภนวิมุตฺติ สมุจฺเฉทวิมุตฺติ ปฏิปฺปสฺสทฺธิวิมุตฺติ นิสฺสรณวิมุตฺตีติ  

ปญฺจวิธา วิมุตฺติ, ตสฺสา เนสํ วิมุตฺติยาปิ อยํ มยฺหํ นมกฺกาโร อตฺถูติ. 

							      (ขุ.ชา.อ. ๓/๑๗-๘/๓๓) 

		  “บาทคาถาว่่า นมตฺฺถุุ พุุทฺฺธานํํ นมตฺฺถุุ โพธิิยา, นโม วิิมุุตฺฺตานํํ นโม วิิมุุตฺฺติิยา

(ขอนอบน้้อมแด่่พระพุุทธเจ้้าทั้้�งหลาย ขอนอบน้้อมแด่่พระโพธิิญาณ ขอนอบน้้อมแด่่

พระพทุธเจ้าผูห้ลดุพ้นแล้ว ขอนอบน้อมแด่วมิตุตธิรรม) หมายความว่า การนอบน้อมของ

ข้าพเจ้านี้จงมีแด่พระพุทธเจ้าทั้งหลายในอดีตผู้ทรงปรินิพพานแล้ว จงมีแด่พระโพธิญาณ

ที่เรียกว่าญาณในมรรค ๔ และผล ๔ ของพระพุทธเจ้าเหล่านั้นนั่นเอง เช่นเดียวกันนี้  

การนอบน้อมของข้าพเจ้านี้จงมีแด่พระพุทธเจ้าผู้หลุดพ้นแล้วเหล่านั้นด้วยความหลุดพ้น

คืออรหัตตผล และจงมีแด่วิมุตติธรรมนั้นของพระพุทธเจ้าเหล่านั้น คือ ตทังควิมุตติ  

วิกขัมภนวิมุตติ สมุจเฉทวิมุตติ ปฏิปัสสัทธิวิมุตติ และนิสสรณวิมุตติอีกด้วย” 

	 ๒๗	 ที.ปา. ๑๑/๒๗๕-๘๔/๑๖๙-๗๘ 
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	 ๒๘	 ขุ.ธ. ๒๕/๑๐๙/๓๖ 

	 ๒๙	 พระปริตรแปลพิเศษ ฉบับพม่า ๔-๕

	 ๓๐	 ฉบับไทยและฉบับพม่าบางฉบับไม่มี จ ศัพท์ในบาทเหล่านี้ ท�ำให้ไม่ครบ 

๘ พยางค์ ถือว่าไม่ตรงตามฉันทลักษณ์ ในที่นี้จึงใช้ตามฉบับฉัฏฐสังคีติ

	 ๓๑	 ค�ำว่า ภวตฺวนฺตราโย อ่านว่า ภะ-วัด-ตฺวัน-ตะ-รา-โย ไม่ควรอ่านว่า  

ภะ-วัด-วัน-ตะ-รา-โย เพราะ ว อักษรส่งผลให้ ตฺ ออกเสียงควบกล�้ำกับ ว (ตฺว) ดังค�ำว่า 

กตฺวา อ่านว่า กัด-ตฺวา ไม่อ่านว่า กัด-วา

	 ๓๒	 สํ.ม. ๑๙/๑๙๕-๙๗/๗๑-๗๔

	 ๓๓	 พระปริตรแปลพิเศษ ฉบับพม่า ๙

	 ๓๔	 ฉบับไทยมรูีปว่า โอสถญจฺ ปาฐะนีถ้กูต้องเช่นกนั เพราะค�ำว่า โอสถ, โอสธ 

เป็นค�ำไวพจน์กัน แต่ผู้แปลใช้ฉบับฉัฏฐสังคีติซึ่งมีรูปว่า โอสธญฺจ

	 ๓๕	 ฉบัับไทยมีีรููปว่่า มคฺฺคาหตกิิเลสาว โดยทีีฆสระ อ ใน ค เป็็น อา เป็็นรููป 

ภ คณะว่่า คาหต (๒ ๑ ๑)  เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยง น คณะว่่า คหต (๑ ๑ ๑)   แต่่ผู้้�แปลคิิดว่่าไม่่

จำำ�เป็็นต้้องหลีีกเลี่่�ยง น คณะ ดัังที่่�ได้้อธิิบายไว้้แล้้วในเชิิงอรรถที่่� ๑๐  ในที่่�นี้�ผู้้�แปลจึึงใช้้

รููปตามฉบัับฉััฏฐสัังคีีติิว่่า มคฺฺคหตา กิิเลสาว แม้้รููปว่่า คหตา (๑ ๑ ๒)   จะเป็็น ส คณะ 

แต่่ก็็ถืือเป็็นข้้อยกเว้้น

	 ๓๖	 กตฺฺถจิิ ปริิตฺฺตโปตฺฺถเก  “สพฺฺพพุุทฺฺธานุุภาเวน, สพฺฺพธมฺฺมานุุภาเวน, สพฺฺพ- 

สํํฆานุุภาเวน, สพฺฺพทา สทา โสตฺฺถิิ ภวนฺฺตุุ เตติิ ปาโ ทิิสฺฺสติิ, โส อยุุตฺฺโต. น หิิ “สพฺฺพทาติิ 

ปเทน สทฺฺธึึ “สทาติิ ปทํํ “สทาติิ ปเทน จ “สพฺฺพทาติิ ปทํํ สมาคจฺฺฉติิ. ตสฺฺมา “สทา โสตฺฺถิิ

ภวนฺฺตุุ เตติิ ปทเมว วตฺฺตพฺฺพํํ.

							      (นีีติ.สุุตฺฺต. ๒/๕๐๘)

		  “ในหนังสือพระปริตรบางฉบับพบปาฐะว่า สพฺพพุทฺธานุภาเวน, สพฺพ- 

ธมฺมานุภาเวน, สพฺพสํฆานุภาเวน, สพฺพทา สทา โสตฺถิ ภวนฺตุ เต ปาฐะนั้นไม่สมควร 

เพราะบทว่า สพฺพทา ไม่อยู่ร่วมกับบทว่า สทา [กล่าวคือ บททั้งสองนี้จะไม่ใช้อยู่ร่วมกัน

เพราะมีอรรถเหมอืนกัน] ดังนั้น จึงควรสาธยายว่า สทา โสตฺถิ ภวนฺตุ เต เท่านั้น” 
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	 ๓๗	 ฉบับไทยมีรูปว่า โสตฺถี รูปนี้ผิดหลักภาษา เพราะไวยากรณ์บาลีคือกัจจายน-

ไวยากรณ์ ปทรูปสิทธิปกรณ์ โมคคัลลานไวยากรณ์ และสัททนีติปกรณ์แสดงรูป อิ การันต์

ว่า โสตฺถิ นอกจากนี้ เมื่อเทียบเคียงกับสันสกฤตที่มีรูป อิ การันต์ว่า สฺวสฺติ รูปว่า โสตฺถิ 

จึงถูกต้องเพราะเป็นบทนิบาตที่ไม่เปลี่ยนแปลงรูปตามวิภัตต ิในฉบับนี้จึงใช้รูปเป็น โสตฺถ ิ

ตามฉบับฉัฏฐสังคีติ

	 ๓๘	 องฺ.ติก. ๒๐/๑๕๖/๒๘๗

	 ๓๙	 ฉบับฉัฏฐสังคีติและฉบับสิงหลมีรูปว่า เอวเมว ชโย โหตุ โดยเพิ่มบท

สรรพนามว่า เม เป็นสัมปทานของ โหตุ โดยมีความหมายตามศัพท์ว่า “ชัยชนะจงมีแก่

ข้าพเจ้าฉันนั้น” ถ้าเป็นการสวดมนต์ให้พร ก็ต้องเพิ่มบทสรรพนามว่า เต เป็นสัมปทาน

ของ โหตุ โดยมีความหมายตามศัพท์ว่า “ชัยชนะจงมีแก่ท่านฉันนั้น” แต่ฉบับไทยมีรูปว่า 

เอวํ ตฺวํ วิชโย โหห ิ(ขอท่านจงเป็นผู้ชนะฉันนั้น) สันนิษฐานว่ารูปนี้คงเกิดจากการแก้ไข

เพิ่มเติมในภายหลัง เพราะความหมายว่า ผู้ชนะ ในภาษาบาลีต้องมีรูปว่า ชิโน (ผู้ชนะ) 

โดยลง อิน ปัจจัยท้าย ชิ ธาตุในกัตตุสาธนะ (เนื้อความที่สื่อถึงผู้ท�ำ) ด้วยสูตรในกัจจายน-

ไวยากรณ์ (สูตร ๕๕๘) ว่า ชิโต อิน สพฺพตฺถ (ลง อิน ปัจจัยท้าย ชิ ธาตุในกาลทั้งปวง 

ในกัตตุสาธนะ) มีรูปวิเคราะห์ในปทรูปสิทธิปกรณ์ (สูตร ๖๐๒) ว่า ปาปเก อกุสเล ธมฺเม 

อชินิ ชินาติ ชินิสฺสตีติ วา ชิโน (ผู้ชนะแล้ว ชนะอยู่ หรือว่า จักชนะ ซึ่งบาปอกุศลธรรม 

ทั้งหลาย ชื่อว่า ชินะ)

	 ตามหลักภาษาทั่วไป บทว่า ชย, วิชย (มี วิ อุปสรรคเพิ่มเข้ามา) ต้องมีรูปเป็น 

ปุงลิงค์ และใช้ในภาวสาธนะ (เนื้อความที่สื่อถึงกิริยาอาการ) เท่านั้น ดังคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา 

(คาถา ๔๐๒) กล่าวว่า ชโย ตุ วิชโย ภเว (การชนะ = ชย, วิชย) และคาถา ๗๖๑ ว่า ชโย 

จ ชยนํํ ชิิติิ  (การชนะ = ชย, ชยน, ชิิติิ)  แม้้คััมภีีร์์โกษะของสัันสกฤตชื่่�ออมรโกษ (กััณฑ์์ ๒  

วรรค ๑๘ คาถา ๑๑๐) ก็็กล่่าวว่่า อภฺฺยวสฺฺกนฺฺทนํํ ตฺฺวภฺฺยา- สาทนํํ วิิชโย ชยะ (การเริ่่�มต่่อสู้้� 

คืือ อภฺฺยวสฺฺกนฺฺทน, อภฺฺยาสาทน, การชนะ คืือ วิิชย, ชย) จะเห็็นได้้ว่่า ในคััมภีีร์์โกษะของ

บาลีีและสัันสกฤตแสดงว่่า ชย, วิิชย เป็็นปุุงลิิงค์์และใช้้ในภาวสาธนะเหมืือนกััน 
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	 สาเหตุที่เป็นดังนี้ก็เนื่องจากว่า การลง อ ปัจจัยท้าย อิ วัณณันตธาตุ เช่น ชิ, นี

และอุ วณัณันตธาตุ เช่น สุ, ภู มีผลให้บทส�ำเร็จต้องมีรูปเป็นปุงลิงค์เท่านั้น และคัมภีร์

ไวยากรณ์ก็แสดงรูปวิเคราะห์เป็นภาวสาธนะอย่างเดียว บทส�ำเร็จจึงต้องเป็นภาวสาธนะ

เท่านั้น ดังหลักฐานในคัมภีร์ไวยากรณ์และประโยคในพระไตรปิฎกว่า 

	 ชิ ชเย. วิชยนํ วิชโย, ชโย.	    

							      (รูป. ๗/๕๖๘)

	 “ชิ ธาตุในความหมายว่า “ชนะ” การชนะ ชื่อว่า วิชยะ, ชยะ” 

	 ติกํ ชยเน. ชโย, ยุ, ชยนํ. ติมฺหิ ชิติ, นารี. 

		  					       (อภิธาน.ฏีกา ๒/๗๖๑)

	 “บทสามบทย่อมเป็นไปในการชนะ ได้รูปว่า ชโย, ลง ยุ ปัจจัย ได้รูปว่า ชยนํ, 

เมื่อลง ติ ปัจจัย ได้รูปว่า ชิติ เป็นอิตถีลิงค์” 

	 เอเต โข อาวุโส ติตฺถิยา นาม เยน เกนจิ เชตพฺพา. เนว เตสํ ชโย ทาตพฺโพ.  

							      (วิ.มหา. ๒/๑/๑๐๒)

	 “ผู้มีอายุ เราต้องเอาชนะพวกเดียรถีย์เหล่านั้นด้วยวิธีใดวิธีหนึ่ง พวกเราไม่ควร
ให้ชัยชนะแก่พวกเดียรถีย์เหล่านั้น”

	 ชโย กลิงฺคานมสยฺหสาหินํ, ปราชโย อนโย อสฺสกานํ.  	

							      (ขุ.ชา. ๒๗/๒/๙๖)

	 “ชัยชนะจะมีแก่พระเจ้ากาลิงคะผู้สามารถย�่ำยีบุคคลที่ใครย�่ำยีไม่ได้ ส่วนความ
ปราชัย ความหายนะจะมีแก่พระเจ้าอัสสกะ”

	 เตเนว อาสิ วิชโย อสฺสกานํ. (ขุ.ชา. ๒๗/๔/๙๖)

	 “เพราะเหตุนั้นแหละ ชัยชนะจึงได้มีแก่พระเจ้าอัสสกะ”

	 เตเนว การเณน อสฺสกานํ ชโย อโหสิ. 			

							      (ขุ.ชา.อ. ๔/๔/๒๐๔)

	 “เพราะเหตุนั้นแหละ ชัยชนะจึงได้มีแก่พระเจ้าอัสสกะทั้งหลาย” 

		 อุทาหรณ์ของ อิ วัณณันตธาตุ และ อุ วัณณันตธาตุ  ที่มีรูปส�ำเร็จเป็นปุงลิงค์

ดังที่กล่าวไว้ข้างต้น มีดังต่อไปนี้



142

	 อิ วัณณันตธาตุ	 อุ วัณณันตธาตุ

	 -	สิ ธาตุุ	 =	นิ สฺฺสโย (ที่่�อาศััย)	 -	สุ ธาตุุ	 =	อสฺฺสวา (ผู้้�ที่่�เชื่่�อฟััง) 

	 -	จิ ธาตุุ	 =	 สญฺฺจโย (การสั่่�งสม) 	 -	รุ  ธาตุุ	 =	 รโว (เสีียง) 

	 -	นีี ธาตุุ	 =	วิ นโย (วิินััย)	 -	ลู ธาตุุ	 =	 ลโว (การเก็็บเกี่่�ยว)

	 -	กีี ธาตุุ	 =	 กโย (การซื้้�อ) 	 -	ภู ธาตุุ	=	ภโว (ภพ, สิ่่�งที่่�เป็็นอยู่่�)

	 กฎไวยากรณ์์ที่่�กล่่าวว่่า อิิ วััณณัันตธาตุุและ อุุ วััณณัันตธาตุุต้้องมีีรููปเป็็นปุุงลิิงค์์

เท่่านั้้�น พบในคััมภีีร์์พาลาวตาร (หน้้า ๘๓) และคััมภีีร์์กััจจายนสาระ (คาถา ๔๕) ว่่า 

	กิ ตกาภิิเธยฺฺยลิิงฺฺคา	อิ ยุุวณฺฺณา วราทิิโช

	 อปจฺจโย โณ ทุติโย 	 อิปจฺจโย ปุเม สิยุํ. 

		 “กิิตกปััจจััยคล้้อยตามลิิงค์์ของเนื้้�อความที่่�กล่่าวถึึง, อ ปััจจััยที่่�ลงท้้าย อิิ วััณณัันต- 

ธาตุุ, อุุ วััณณัันตธาตุุ, วร ธาตุุ เป็็นต้้น, ณ ปััจจััยที่่� ๒ [คืือ ณ ปััจจััยที่่�ลงด้้วยสููตรว่่า วิิส- 

รุุชปทาทิิโต ณ] และ อิิ ปััจจััย พึึงมีีในปุุงลิิงค์์”

	 ค�ำอธิบายของเรื่องนี้มีกล่าวไว้ในกัจจายนสารมัญชรี (ค�ำอธิบายคาถา ๔๕)

	 ๔๐	 ฉบับไทยมีรูปว่า ปวิโปกฺขเร แต่ฉบับฉัฏฐสังคีติมีรูปว่า ปุถุวิปุกฺขเล ค�ำว่า 

ปวี และ ปุถุวี มีความหมายเหมือนกัน แปลว่า “ปฐพี” แต่ค�ำว่า โปกฺขร และ ปุกฺขล  

มีความหมายต่างกัน กล่าวคือ โปกฺขร แปลว่า “น�้ำ” หรือ “ดอกบัว” ประกอบรูปศัพท ์

มาจาก ปุส ธาตุ + ขร ปัจจัย ส่วน ปุกฺขล แปลว่า “ประเสริฐ” หรือ “งาม” ประกอบรูปศัพท์

มาจาก ปุส ธาตุ + ขล ปัจจัย

			   ความหมายแรกของ ปุุกฺฺขล ว่่า “ประเสริิฐ” พบในคััมภีีร์์ศััพทััสโตม- 

มหานิิธิิ (หน้้า ๒๗๗) และคััมภีีร์์อมรโกษ (ปริิจเฉทที่่� ๒๑ คาถา ๕๘) โดยสัันสกฤตใช้้เป็็น

ปุุษฺฺกล ส่่วนความหมายหลัังว่่า “งาม” พบในคำำ�ว่า ติิปุุกฺฺขล (นััยที่่�งามด้้วยส่่วนทั้้�ง ๓) ดััง

คััมภีีร์์อรรถกถาอธิิบายว่่า

		ตี  หิิ อวยเวหิิ โลภาทีีหิิ สํํกิเลสปกฺฺเข อโลภาทีีหิิ จ โวทานปกฺฺเข ปุุกฺฺขโล 

โสภโนติิ ติิปุุกฺฺขโล.					     (เนตฺฺติิ.อ. ๒/๑๙)

		  “นััยที่่�งามด้้วยส่่วนทั้้�ง ๓ มีีโลภะเป็็นต้้นในฝ่่ายเศร้้าหมอง   และงามด้้วย	

			 
	



143

	อโลภะเป็็นต้้นในฝ่่ายหมดจด ชื่่�อว่่า ติิปุุกขลนััย

		ด้  วยเหตุุดัังกล่่าว ในที่่�นี้�จึงใช้้ตามฉบัับฉััฏฐสัังคีีติิว่่า ปุุถุุวิิปุุกฺฺขล (ปฐพีี 

อัันประเสริิฐ) เพราะคำำ�ว่า ปวิโปกฺฺขร (น้ำำ��ในปฐพีี/ดอกบััวในปฐพีี) ไม่่เหมาะสมกัับ 

เรื่่�องราวของพระปริิตรน้ี้�

 	 ๔๑	วิ วััฒนาการวรรณคดีีบาลีีสายพระสุุตตัันตปิิฎกที่่�แต่่งในประเทศไทยหน้้า 
๓๐๑-๒

	 ๔๒	 ในฉบัับไทย ยัังมีีอีีกคาถาหนึ่่�งเพิ่่�มจากคาถา ๘ บทว่่า 

	 		  	  เอตาปิ พุทฺธชยมงฺคลอฏฺคาถา 

				     โย วาจโน ทินทิเน สรเต มตนฺที 

				     หิิตฺฺวานเนกวิิวิิธานิิ จุุปทฺฺทวานิิ

				     โมกฺฺขํํ สุุขํํ อธิิคเมยฺฺย นโร สปญฺฺฺ�โ.

			   “บุุคคลใดไม่่เกีียจคร้้าน สวดหรืือระลึึกคาถา ๘ บทที่่�แสดง

ชััยมงคลของพระพุุทธเจ้้าเหล่่าน้ี้�ทุกๆ วััน บุุคคลผู้้�มีปััญญานั้้�นพึึงพ้้นไป

จากอุุปสรรคนานััปการ พึึงบรรลุุความสุุขพ้้นทุุกข์์ภััย” 

	 คำำ�ว่า วาจโน ในบาทที่่� ๒ ของคาถาน้ี้� สำำ�เร็็จรููปมาจาก วจ ธาตุุ (วิิยตฺฺติิยํํ วาจายํํ  

= พููดให้้ปรากฏ) + เณ การิิตปััจจััย + ยุุ ปััจจััย คำำ�นี้�มีความหมายว่่า “ให้้พููด, ให้้กล่่าว” 

เช่่น ธมฺฺมํํ วาเจติิ (ย่่อมให้้กล่่าวธรรม, ย่่อมสอนธรรม) อนึ่่�ง ยุุ ปััจจััยที่่�ลงท้้าย วจ ธาตุุใน

กััตตุุสาธนะ ไม่่พบในภาษาบาลีี มีีเพีียง ณฺฺวุุ ปััจจััยที่่�ลงในกััตตุุสาธนะท้้าย วจ ธาตุุ 

มีีรููปว่่า วาจก เช่่น คณวาจก (ผู้้�ยังหมู่่�คณะให้้กล่่าว, ผู้้�สอนหมู่่�คณะ) 

	 	ถ้ ากล่่าวว่่า วาจโน มาจาก วจ ธาตุุ + ยุุ ปััจจััย ก็็ไม่่สมควร เพราะ ยุุ 

ปััจจััยไม่่มีีอำำ�นาจให้้พฤทธิ์์� อ ใน ว เป็็น อา ได้้ ดัังคำำ�ว่า วจนํํ (การกล่่าว) ที่่�ลง ยุุ ปััจจััย

ในภาวสาธนะ

		ผู้้�  แปลคิิดว่่า ถ้้าผู้้�แต่่งหลีีกเลี่่�ยงการใช้้ศััพท์์ว่่า วาจโน โดยใช้้ศััพท์์แทนว่่า 

อธีียเต (อธิิ บทหน้้า + อิิ ธาตุุ + อ ปััจจััย + เต วิิภััตติิ) หรืือ อชฺฺฌายเต (อธิิ บทหน้้า + 

อา บทหน้้า + อิิ ธาตุุ + อ ปััจจััย + เต วิิภััตติิ) ก็็จะถููกต้้องตามหลัักภาษา กล่่าวคืือ  
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ควรมีีรููปในบาทที่่� ๒ ว่่า โย’ธีียเต ทิินทิิเน สรเต มตนฺฺทีี (โยธีียเต = โย + อธีียเต) หรืือ 

มีีรููปว่่า โยชฺฺฌายเต ทิินทิิเน สรเต มตนฺฺทีี (โยชฺฺฌายเต = โย + อชฺฺฌายเต) ขอฝากให้้ผู้้�รู้้�

พิิจารณาต่่อไป

	 ๔๓	 ฉบัับพม่่ามีีรููปว่่า คิิริิเมขลํํ ส่่วนฉบัับไทยและฉบัับสิิงหลมีีรููปว่่า คฺฺรีีเมขลํํ

แม้้คััมภีีร์์ฎีีกาพาหุุงก็็มีีเหมืือนฉบัับสิิงหล โดยถืือว่่าควรมีีรููปเป็็นทีีฆสระว่่า คฺฺรีี เพื่่�อให้้ 

ต้้องคณะฉัันท์์ซึ่่�งเป็็นคาถาวสัันตดิิลก อย่่างไรก็็ตาม ฉัันทลัักษณ์์มีีข้้อยกเว้้นพิิเศษในบาง

กรณีได้บ้าง เช่น เมื่อมีการประกอบกับค�ำว่า อริย, จริยา, กิริยา, วีริย, อาจริย, วิปริยาย, 

อรห เป็นต้น อาจรวมลหุ ๒ พยางค์เป็นครุและถือว่าเป็น ๑ พยางค์ได้ ที่เป็นเช่นนี้ 

คงเนือ่งมาจากภาษาสนัสกฤตใช้ค�ำสัน้กว่าบาล ีจงึอนโุลมตามภาษานัน้ รปูทีก่ล่าวมาแล้ว

มีรูปตามภาษาสันสกฤตสั้นกว่าบาลี ๑ พยางค์ว่า อรฺยฺย, จรฺยา, กฺริยา, วีรฺย, อาจารฺย,  

วปิรฺยาย, อรฺห ดังสัททนีติปกรณ์ (สุตตมาลา) กล่าวว่า 

		  คาถาปเทสุ อริยารหจริยาทิโยเค อธิกกฺขโรปิ ปาโท อนุปวชฺโช. 

							      (นีติ.สุตฺต. ๙/๔๙๖)

	 	 “ในบาทคาถา แม้บาททีม่พียางค์เกนิในทีป่ระกอบกบั อรยิ, อรห และ จรยิา 

เป็นต้น ก็หาโทษมิได้” 

		  แม้ฎีกาของวุตโตทัยปกรณ์และสีลักขันธวรรคฎีกาใหม่ก็กล่าวว่า 

	 ปาวจเน หิ จริยาริยกิริยารหาทิโยคาสุ ปกติคาถาสุ อุปชาติยญฺจาธิกกฺขโรปิ  

ปาโท อนุปวชฺโช. 			 

							      (กวิสารฏีกา ๒/๖๕)

	 “ดังจะเห็นได้ว่า ในพระพุทธพจน์ แม้บาทที่มีพยางค์เกินในคาถาทั่วไปและ 

อุปชาติคาถาที่ประกอบกับ จริยา, อริย, กิริยา และ อรห เป็นต้น ย่อมปราศจากโทษ” 

	 กิริยารหาทิโยเค วิย จ อนฺตรโยเค อธิกกฺขรปาโท อนุปวชฺโช. 

						     (ที.สี.อภินวฏีกา ๒/๓๐๔/๓๖๘)

	 “อนึ่ง บาทที่มีพยางค์เกินในการประกอบกับ อนฺตร ศัพท์ ย่อมไม่มีโทษ เหมือน

ในการประกอบกับ กิริยา และ อรห เป็นต้น”
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	 ขอยกอุทาหรณ์ที่มีพบในพระบาลีมาแสดงโดยสังเขป ดังต่อไปนี้ 

	 	 ตโป จ พฺรหฺมจรยิญฺจ 	 อรยิสจฺจาน ทสฺสนํ 

		  ๑ ๒ ๑  ๒ ๑ ๒ ๒ ๑ 	 ๒ ๑ ๒ ๒ ๑ ๒ ๑ ๒ 

		  นิพฺพานสจฺฉกิิรยิา จ 	 เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ. (ขุ.ขุ. ๒๕/๑๑/๔)

		   ๒ ๒ ๑ ๒ ๑ ๒ ๒ ๑ 	 ๒ ๒ ๒ ๑ ๑ ๒ ๑ ๒ 

	 บาทที่ ๑ ถึงบาทที่ ๓ ในคาถานี้ มี ๙ พยางค์ แต่ถือว่ามี ๘ พยางค ์
คือในบาทที่ ๑ ค�ำว่า จร ินับรวมเป็น ๒, ในบาทที่ ๒ ค�ำว่า อร ินับรวมเป็น ๒ 
และในบาทที่ ๓ ค�ำว่า กิร ินับรวมเป็น ๒ คาถานี้จึงเป็นปัฐยาวัตคาถาที่มี ย, ช, 
ย, ช คณะ ท้าย ๔ พยางค์แรกในทุกบาท (ย คณะ = ๑ ๒ ๒, ช คณะ = ๑ ๒ ๑)

	 	 สาธุ ทสฺสนมริยิานํ	               (ขุ.ธ. ๒๕/๒๐๖/๕๓)

		  ๒ ๑ ๒ ๑ ๑ ๒ ๒ ๒ 

		  สงฺกสฺสรํ พฺรหฺมจรยิํ 		 (ขุ.ธ. ๒๕/๓๑๒/๗๐)

		  ๒ ๒ ๑ ๒ ๒ ๑ ๒ ๒

		  ทานญฺจ ธมฺมจรยิา จ		 (ขุ.ขุ. ๒๕/๗/๔)

		  ๒ ๒ ๑ ๒ ๑ ๒ ๒ ๑ 
		  เอกจรยิํ ทฬฺหํ กยริา 		 (ขุ.ธ. ๒๕/๖๑/๒๗)

		  ๒ ๑ ๒ ๒ ๒ ๒ ๒ ๒

		  ตมรยิสํฆ ํสิรสา นมามิ 		 (วิ.มหา.อ. ๑/๑)

		  ๑ ๒ ๑ ๒ ๒ ๑ ๑ ๒ ๑ ๒ ๒

		  ทีปํ กยริาถ เมธาวี 		 (ขุ.ธ. ๒๕/๒๕/๒๐)

		  ๒ ๒ ๒ ๒ ๑ ๒ ๒ ๒

		  อตฺตานํ เจ ตถา กยริา		 (ขุ.ธ. ๒๕/๑๕๙/๔๕)

		  ๒ ๒ ๒ ๒ ๑ ๒ ๒ ๒

		  น โส กาสาวมรหติ	                (ขุ.ธ. ๒๕/๑๐/๑๖)

		  ๑ ๒ ๒ ๒ ๑ ๒ ๑ ๑
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	 ๔๔	คำำ�ว่ า ชยมงฺฺคลานิิ เป็็นรููปพหููพจน์์ที่่�มีรููปไม่่ตรงกัับกิิริิยาคุุมพากย์์คืือ 

ภวตุุ  นอ. (พิิเศษ)  แย้้ม  ประพััฒน์์ทอง   กล่่าวไว้้ในหนัังสืือ  สวดมนต์์เจ็็ดตำำ�นาน    

ฉบัับกองทััพอากาศว่่า ให้้แปลง อํํ เป็็น อานิิ ดัังคำำ�ว่า เอวํํ ธมฺฺมานิิ สุุตฺฺวาน, วิิปฺฺปสีีทนฺฺติิ  

ปณฺฺฑิิตา (บััณฑิิตทั้้�งหลายได้้สดัับธรรมอย่่างน้ี้�แล้้วย่่อมมีีใจผ่่องใส) กฎที่่�กล่่าวถึึงการแปลง 

อํํ เป็็น อานิิ น้ี้�ไม่่พบในคััมภีีร์์สััททาวิิเสส

	 ตามสาธกในสัททนีติปกรณ์ ค�ำนี้เป็นวิปัลลาสนัย คือ ส�ำนวนที่เปล่ียนจาก 

รูปเดิมตามกฎทั่วไป แบ่งออกเป็น ๖ ประเภท คือ 

		  ๑.	 ลิงควิปัลลาส	 เปลี่ยนลิงค์ 

		  ๒.	 วิภัตติวิปัลลาส 	 เปลี่ยนวิภัตติ

		  ๓.	 วจนวิปัลลาส  	 เปลี่ยนพจน์

		  ๔.	 กาลวิปัลลาส  	 เปลี่ยนกาล 

		  ๕.	 ปุริสวิปัลลาส  	 เปลี่ยนบุรุษ

		  ๖.	 อักขรวิปัลลาส 	 เปลี่ยนอักษร 

	 สัททนีติปกรณ์ (สุตตมาลา สูตร ๖๗๒) กล่าวว่า ลิงฺควิภตฺติวจนกาลปุริสกฺขรานํ 

วิปลฺลาโส (การเปลี่ยนลิงค์ วิภัตติ พจน์ กาล บุรุษ และอักษรย่อมมีได้) แม้รูปว่า ธมฺมานิ 

ที่กล่าวถึงข้างต้น สัททนีติปกรณ์ก็กล่าวว่าเป็นลิงควิปัลลาส คือ เปล่ียนจากปุงลิงค์เป็น 

นปุงสกลิงค์ หมายความว่า เมื่อควรกล่าวเป็นรูปปุงลิงค์ว่า ธมฺเม ได้กล่าวเป็นรูปนปุงสกลิงค ์

ว่า ธมฺมานิ เพื่อรักษาฉันท์ให้ครบ ๘ พยางค์

	 ด้วยเหตุนี้ ค�ำว่า ชยมงฺคลานิ จึงเป็นวจนวิปัลลาส คือ เมื่อควรกล่าวเป็นรูป

เอกพจน์ว่า ชยมงฺคลํ ได้กล่าวเป็นรูปพหูพจน์ว่า ชยมงฺคลานิ เพื่อรักษาฉันท์ให้ครบ ๑๔ 

พยางค์

	 อนึ่ง ในบทสวดมนต์ฉบับพม่าพบรูปเอกพจน์ว่า ชยมงฺคลคฺคํ  = ชยมงฺคลํ + อคฺค ํ 

(ชัยมงคลอันประเสริฐ) ฉบับไทยบางฉบับก็มีรูปว่า ชยสิทฺธิ นิจฺจํ (ชัยชนะและความส�ำเร็จ

เสมอ) แต่่คััมภีีร์์ฎีีกาพาหุุงและฉบัับสิิงหลมีีรููปว่่า ชยมงฺฺคลานิิ เหมืือนฉบัับไทยในปััจจุุบััน
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จึึงสรุุปได้้ว่่า ชยมงฺฺคลานิิ เป็็นปาฐะเดิิมและไม่่ผิิดไวยากรณ์์ 

	 ๔๕	 วินยสมูหวินิจฉัย ๒/๕๐๕-๙

	 ๔๖	 รูปว่า สวาหิน ึ(พร้อมทั้งกองทัพ) พบในฉบับพม่าและฉบับสิงหลโดยมาจาก 
ส = กับ, วาหินี = กองทัพ ส่วนฉบับไทยของวัดระฆังมีรูปว่า สวาหน ํ(พร้อมทั้งพาหนะ) 
โดยมาจาก ส = กับ, วาหน = พาหนะ

	 ค�ำว่า สวาหินึ เป็นปาฐะที่สมควรด้วยเหตุผลดังต่อไปนี้ คือ

	 ในพระบาลีหลายแห่ง เช่น อังคุตตรนิกาย จตุกกนิบาต ปธานสูตร (องฺ.จตุกฺก. 
๒๑/๑๓/๑๘) และอิติวุตตกะ ติกนิบาต ทุติยอาสวสูตร (ขุ.อิติ. ๒๕/๕๗/๒๗๖) มีรูปว่า  
เชตฺวา มารํ สวาหิน ึ(ในฉบับฉัฏฐสังคีติและฉบับสิงหล) ส่วนในฉบับไทยมีรูปว่า เชตฺวา 

มารํ สวาหน ํ

	 คัมภีร์มิลินทปัญหา (หน้า ๓๔๐) และวรรณกรรมบาลีอื่นๆ เช่น คัมภีร์นมักการะ 

(คาถา ๖) เป็นต้น กล่าวเรื่องที่พระพุทธเจ้าทรงชนะมารและกองทัพว่า

	 สเสนมารํํ ปราเชตฺฺวา	 =	 ทรงชนะมารพร้้อมทั้้�งกองทััพ

	 สเสนมารํํ สุุคโต ชิินิิตฺฺวา	 =	 พระสุุคตทรงชนะมารพร้้อมทั้้�งกองทััพ

	 พึึงสัังเกตว่่าไม่่มีีคััมภีีร์์ไหนกล่า่วว่่า สวาหนมารํํ ชิินิิตฺฺวา = ชนะมารพร้อ้มทั้้�งพาหนะ

บทวิเสสนะเป็นค�ำขยายนามให้ชัดเจนในลักษณะยกย่องหรือต�ำหนิ เช่น ปุญฺโ  

ปุคฺคโล (บุคคลผู้มีบุญ) ปาโป ปุคฺคโล (บุคคลผู้มีบาป) การกล่าวว่า สวาหนํ มารํ เชตฺวา  

(ชนะมารพร้อมทั้งพาหนะ) ไม่มีอรรถอะไรพิเศษ เพราะพาหนะของมารไม่ใช่สิ่งที่จะต้อง

ปราบโดยเฉพาะ แต่การกล่าวว่า มารํ เชตฺวา สวาหิน ึ(ทรงชนะมารพร้อมทั้งกองทัพ) เป็็น

ค�ำแสดงความสามารถอันยิง่ใหญ่ของพระพทุธเจ้าว่า พระองค์มไิด้ทรงชนะพญามารเพียง

แค่ตนเดียว แต่ยังทรงเอาชนะกองทัพทั้งหมดของพญามารอีกด้วย

	 ค�ำว่า สวาหน ํ(พร้อมทั้งพาหนะ) พบในคัมภีร์สุตตนิบาตว่า

			  สมนฺฺตา  ธชิินึึ  ทิิสฺฺวา 	ยุ ตฺฺตํํ  มารํํ  สวาหนํํ 

			  ยุทฺธาย ปจฺจุคฺคจฺฉามิ 	 มา มํ านา อจาวยิ.   

												                    	(ขุ.สุ. ๒๕/๔๔๕/๔๑๗)
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	 “เราเห็นพญามารและกองทัพรอบด้านพร้อมทั้งพาหนะ ยกพลออกมาแล้ว จึงมุ่ง
หน้าไปเพื่อรบ มารอย่าได้ยังเราให้เคลื่อนจากที่” 

	 ในอรรถกถาของคัมภีร์สุตตนิบาตอธิบายว่า

		  สวาหนนฺฺติิ คิิริิเมขลนาคราชสหิิตํํ.

											           		            (ขุุ.สุุ.อ. ๒/๔๔๕/๒๑๓)

		  “ค�ำว่า สวาหนํ (พร้อมทั้งพาหนะ) คือ พร้อมทั้งพญาช้างคิริเมขละ” 

		  พึงสังเกตว่า ค�ำว่า ธชินึ (กองทัพ) กล่าวถึงกองทัพของพญามาร ดังนั้น
การกล่่าวว่่าพญามารมีีพาหนะด้้วยคำำ�ว่า สวาหนํํ จึึงเหมาะสมในที่่�นี้� ส่่วนในที่่�อื่่�นจากน้ี้� 
ฉบัับพม่่าและสิิงหลมีีรููปว่่า สวาหิินึึ ส่่วนฉบัับไทยมีีรููปว่่า สวาหนํํ

	 ๔๗	 คาถา ๑-๑๔ เป็นคาถาวรรณพฤติ ๘ พยางค์เรียกว่า อนุษฐุภาฉันท์  
ส่วนคาถา ๑๕ นี้เป็นคาถาผสมเรียกว่า อุปชาติคาถา ที่เกิดจากการผสมอินทรวิเชียร  
อุเปนทรวิเชียร และวิปุลาคาถา อนึ่ง ในบาทที่ ๒ ของคาถานั้น ค�ำว่า ชิตูปทฺทโว ถือว่า
ตรงตามลักษณะของอุเปนทรวิเชียรเพราะสังโยคาทิครุก็ถือว่าเป็นลหุได้ 

	 ตามกฎที่กล่าวไว้ในคัมภีร์ฉันท์สันสกฤตชื่อฉันโทมัญชรีว่า

	 ติพฺพปยตโนจฺจารเณนาตฺร ลฆุตฺตมิติ กณฺาภรโณ, ยทุตฺตํ- 

		  ยทา ติพฺพปยตเนน 			   สํโยคาทิสฺส’คารวํ
		  น ฉนฺโทภงฺคมิจฺจาหุ 			   ตทา โทสาย วิญฺญุโน. 
											          	              	(ฉนฺฺโทมญฺฺชรีี ๑/๑๘)

		   “คััมภีีร์์ [สรััสวตีี] กััณฐาภรณะกล่่าวว่่า ความเป็็นลหุุย่่อมมีีในครุุเหล่่าน้ี้� 
ด้้วยความพยายามออกเสีียงเร็็ว ดัังสาธกที่่�โบราณาจารย์์กล่่าวว่่า เมื่่�อใด ความเป็็นลหุุของ

สัังโยคเป็็นต้้นมีีอยู่่� ด้้วยความพยายามออกเสีียงเร็็ว เมื่่�อนั้้�น กวีีย่่อมไม่่กล่่าวเป็็นโทษว่่าเสีีย

ฉัันท์์”	

	 ในต้้นฉบัับสัันสกฤตมีีข้้อความดัังต่่อไปน้ี้�

	ตี วฺฺรปฺฺรยตโนจฺฺจารเณนาตฺฺร ลฆุุตฺฺวมิิติิ กณฺฺาภรณะ, ยทุุกฺฺตมฺฺ- 

		  ยทา ตีีวฺฺรปฺฺรยตเนน 			สํํ   โยคาเทรเคารวมฺฺ 

		  น ฉนฺฺโทภงฺฺค อิิตฺฺยาหุุสฺฺ 			   ตทา โทษาย สููรยะ. 

	 ๔๘	ขุ .ขุุ.อ. ๑/๑๔๑-๔๔
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	 ๔๙	ขุ .ขุุ.อ. ๑๖/๑๗๒ 

	 ๕๐	 ฉบับไทยมีรูปว่า ติสฺโส จริยา ส่วนฉบับพม่ามีรูปว่า โลกตฺถจริยํ าตตฺถจริย ํ

พุทฺธตฺถจริยนฺติ ติสฺโส จริยาโย (จริยาวัตร ๓ อันจ�ำแนกเป็นการบ�ำเพ็ญประโยชน์เพื่อโลก

ญาติ และความเป็นพระพุทธเจ้า) รูปว่า จริย อาจมีเพศทางไวยากรณ์เป็นนปุงสกลิงค์ว่า

จริยํ หรืออิตถีลิงค์ว่า จริยา ก็ได้ ดังค�ำว่า กิริยา, กิริยํ, เวทนา, เวทนํ เป็นต้น แต่ในที่นี้

ควรมีรูปเป็นอิตถีลิงค์ว่า โลกตฺถจริยา าตตฺถจริยา พุทฺธตฺถจริยา ตามบทหลังว่า จริยาโย  

เพราะค�ำหน้าและค�ำหลังควรมีลิงค์เหมือนกัน จึงจะตรงกับการใช้ค�ำโดยทั่วไป 

	 ๕๑	 ฉบับไทยมีรูปว่า คพฺภาวกฺกนฺต ึตัดบทเป็น คพฺภ + อวกฺกนฺตึ ส่วนฉบับ

ฉัฏฐสังคีติมีรูปว่า คพฺภโวกฺกนฺตึ ตามนัยนี้ไม่ใช่สนธิ ซึ่งท้ังสองศัพท์มีความหมาย 

เหมือนกัน ไม่ผิดหลักภาษา กล่าวคือ ค�ำว่า อวกฺกนฺติ ส�ำเร็จรูปมาจาก อว บทหน้า + กมุ

ธาตุ (ปทวิกฺเขเป = ย่างเท้า) + ติ ปัจจัย ส่วนค�ำว่า โวกฺกนฺติ ส�ำเร็จรูปมาจาก วิ บทหน้า 

+ อว บทหน้า + กมุ ธาตุ + ติ ปัจจัย	

	 ๕๒	 ขุ.ชา. ๒๗/๓๕/๙ 

	 ๕๓	 ขุ.จริยา. ๓๓/๗๒-๘๒/๖๒๐-๒๑ 

	 ๕๔	 ขุ.ชา.อ. ๑/๓๕/๒๙๑

	 ๕๕ 	ขุ.ขุ.อ. ๑/๑๐๒-๖ 

	 ๕๖	 พระไตรปิฎกฉบับไทยมีรูปที่เชื่อมสนธิว่า เอตมฺมงฺคลมุตฺตมํ ตามฉบับ

สิงหลแต่รูปนี้ไม่สอดคล้องกับข้อความในปทรูปสิทธิปกรณ์ (สูตร ๕๔) ซึ่งแสดงรูปที่ 

ไม่เชื่อมสนธวิ่า เอตํ มงฺคลมุตฺตม ํไว้โดยตรง โดยกล่าวว่า 

	 	 กฺวจีติ กึ. เอตํ มงฺคลมุตฺตม.ํ 

		  “ประโยชน์อะไรด้วยบทว่า กฺวจิ (ในบางแห่ง) 

		  บทว่า กฺวจิ (ในบางแห่ง) มีประโยชน์เพื่อปฏิเสธวิธีลบนิคคหิตในอุทาหรณ์

ว่า เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ (นี้เป็นมงคลอันสูงสุด)” 
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	 	 ข้อนี้อธิบายว่า รูปว่า เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ ไม่ลบนิคคหิตเป็น เอต มงฺคล- 

มุตฺตมํ เพื่อให้รูปศัพท์ชัดเจนไม่คลุมเครือ ถ้ารูปว่า เอตมฺมงฺคลมุตฺตมํ ปรากฏอยู่ในสมัยท่ี 

แต่งปทรูปสิทธิปกรณ์ในปลายพุทธศตวรรษที่ ๑๕ หรือต้นพุทธศตวรรษที่ ๑๖ ท่านผู้แต่ง

ก็คงไม่กล่าว กฺวจิ ศัพท์ไว้เพื่อห้ามการลบนิคคหิต ดังนั้น รูปว่า เอตํ มงฺคลมุตฺตมํ ตาม

ฉบับฉัฏฐสังคีติจึงสอดคล้องกับกฎไวยากรณ์ที่น�ำมาอ้างไว้นี้ 

	 ๕๗	 สํ.ส. ๑๕/๒๔๙/๒๖๓ 

	 ๕๘	 สํ.ส.อ. ๑/๒๔๙/๓๒๕-๒๖

	 ๕๙	 ฉบับไทยมีรูปว่า อญฺชลีกรณีโย แต่ฉบับฉัฏฐสังคีติมีรูปว่า อญฺชลิกรณีโย 

ค�ำว่า อญฺชลิ เป็นศัพท์ อิ การันต์ที่มาจาก อญฺช ธาตุ (พฺยตฺติมกฺขนคติกนฺตีสุ = แสดง, 

ทา, ไป และรักใคร่) + อลิ ปัจจัย มีรูปวิเคราะห์ว่า อญฺเชติ ภตฺติมเนน ปกาเสตีติ อญฺชลิ 

(อัญชลิ คือ เครื่องแสดงความเคารพ) ดังโมคคัลลานไวยากรณ์ (กัณฑ์ที่ ๗ สูตร ๑๙๖) 

กล่าวว่า อญฺชาลิ (ลง อลิ ปัจจัยท้าย อญฺช ธาตุ) ดังนั้น รูปว่า อญฺชลีกรณีโย จึงไม่ถูกต้อง

ตามหลักภาษา 

	 ๖๐	 อิมญฺฺจ ปน ปริตฺตํ น กิญฺจิ ปริสฺสยํ น มทฺทติ, มหาปริตฺตํ นาเมตนฺติ วุตฺตํ. 

เถเรน นิสีทิตฺวา สจฺจกิริยกตฏฺาเน ปีกํ อกํสุ. คพฺภมูฬฺหํ ติรจฺฉานคติตฺถิมฺปิ อาเนตฺวา 

ตตฺถ นิสชฺชาเปนฺติ, ตาวเทว สุเขน คพฺภวุฏฺานํ โหติ. ยา ทุพฺพลา โหติ น สกฺกา อาเนตุํ, 

ตสฺสา ปีกโธวนอุทกํ เนตฺวา สีเส สิญฺฺจนฺติ, ตงฺขณํเยว คพฺภวุฏฺานํ โหติ, อญฺมฺปิ โรคํ 

วูปสเมติ. ยาว กปฺปา ติฏฺนกปาฏิหาริยํ กิเรตํ. (ม.ม.อ. ๓/๓๕๑/๒๔๕)

	 	 “อนึ่ง พระปริตรนี้ย่อมย�่ำยีอันตรายได้ทุกประการ จึงกล่าวได้ว่าพระปริตร

นีช้ือ่ว่ามหาปรติร ชนทัง้หลายได้ท�ำตัง่ไว้ ณ สถานทีอ่นัพระเถระนัง่ท�ำสจักริยิา มกัน�ำสตัว์

ดิรัจฉานตัวเมียที่มีครรภ์คลอดยากให้นอนในที่นั้น ทันใดน่ันเอง ครรภ์ก็คลอดออกได ้

โดยง่าย สัตว์ตัวใดอ่อนก�ำลังไม่อาจน�ำมาได้ เขาก็น�ำน�้ำล้างตั่งไปรดหัวสัตว์ตัวนั้น ครรภ์ก็

คลอดออกได้โดยง่ายในขณะนั้นนั่นเอง และพระปริตรนี้ก็ยังโรคอื่นให้สงบได้อีกด้วย ได้

ทราบว่าพระปริตรนัน้ มีปาฏิหาริย์ด�ำรงอยู่ตลอดกัป” 
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	 ๖๑	 ขุ.อป. ๓๒/๕๐-๒/๖  มีข้อความว่า 

			  	 ยํ กิญฺจิ กุสลํ กมฺมํ 		  กตฺตพฺพํ กิริยํ มม 

				   กาเยน วาจา มนสา 		  ติทเส สุกตํ กตํ. 

	   กุศลกรรมอย่างใดอย่างหนึ่ง 	ที่เราพึงกระท�ำ 

	   ด้วยกาย วาจา และใจ 	 เราได้กระท�ำกุศลกรรมนั้นไปในไตรทศ 

				   เย สตฺตา สญฺิโน อตฺถิ 		  เย จ สตฺตา อสญฺิโน 

				   กตํ ปุญฺผลํ มยฺหํ 		  สพฺเพ ภาคี ภวนฺตุ เต. 

	 สัตว์เหล่าใดมีสัญญา	 และสัตว์เหล่าใดไม่มีสัญญา 

	 ขอสัตว์ทั้งหมดนั้น		  จงเป็นผู้มีส่วนแห่งผลบุญที่เราได้กระท�ำแล้ว 

			  	 เยสํ กตํ สุวิทิตํ 		  ทินฺนํ ปุญฺผลํ มยา 

				   เย จ ตตฺถ น ชานนฺติ 		  เทวา คนฺตฺวา นิเวทยุํ. 

	สั ตว์์เหล่่าใดทราบบุุญที่่�เราได้้กระทำำ�แล้้ว	  เราให้้ผลบุุญแก่่สััตว์์เหล่่านั้้�น

	 ในบรรดาสัตว์เหล่านั้น สัตว์เหล่าใดไม่รู้    ขอทวยเทพจงไปบอกแก่สัตว์เหล่านั้น	

				   สพฺพโลกมฺหิ เย สตฺตา 					  ชีวนฺตาหารเหตุกา 

				   มนุุญฺฺํํ โภชนํํ สพฺฺพํํ 		  ลภนฺฺตุุ มม เจตสา. 

    	 ปวงชนในโลกผู้อาศัยอาหาร	 เป็นอยู่ทุกจ�ำพวก  

	 ขอจงได้้อาหาร			อั  นน่่าพึึงใจทั้้�งปวงด้้วยใจของเรา

	 ๖๒	ที่่� จริิงแล้้วตามหลักัภาษา กิิริิยาคุุมพากย์์ควรมีีลิิงค์์และพจน์เ์หมืือนประธาน

ซึ่งในที่นี้คือ เย สตฺตา จึงควรมีรูปเป็นปุงลิงค์ พหูพจน์ว่า าตา ตาม สตฺตา แต่ฉบับไทย

มีรูปเป็นนปุงสกลิงค์ เอกพจน์ว่า าตํ ซึ่งรูปนี้ผิดหลักภาษา ขอยกตัวอย่างของประธาน

ในลิงค์ทั้ง ๓ ว่า 

	 [ปุงลิงค์] 	 ปุริโส คโต (บุรุษไปแล้ว), ปุริสา คตา (บุรุษทั้งหลายไปแล้ว) 

	 [อิตถีลิงค์]	 อิตฺถี คตา (สตรีไปแล้ว), อิตฺถิโย คตา (สตรีทั้งหลายไปแล้ว) 

	 [นปุงสกลิงค์]	 กุลํ คตํ (ตระกูลไปแล้ว), กุลานิ คตานิ (ตระกูลทั้งหลายไปแล้ว) 
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	 ๖๓. ฉบับสวดมนต์ไทยพบทั้งสองรูปว่า เตส ํบ้าง  คนฺตฺวา บ้าง แต่ในฉบับนี้

ใช้รูปว่า คนฺตฺวา เพราะมีเนื้อความเพิ่มจากเดิม

	 ๖๔	 วิ.ม. ๔/๑๓-๗/๑๓-๖, สํ.ม. ๑๙/๑๐๘๑/๓๖๙-๗๐, ขุ.ป. ๓๑/๑๐/๓๕๘-๖๑ 

	 ๖๕	 ในค�ำว่า เวยฺยากรณปาเน (โดยความเป็นพระบาลีประเภทร้อยแก้ว) ค�ำว่า

เวยฺยากรณ คือ พระพุทธพจน์เป็นร้อยแก้วล้วน ไม่มีคาถา อันได้แก่ พระอภิธรรมปิฎก 

และพระสูตรที่ไม่มีคาถา 

	 ๖๖, ๖๘	ฉบับไทยมีรูปว่า อิทํ โข ปน ภิกฺขเว ทุกฺขสมุทโย อริยสจฺจํ และ อิทํ โข 

ปน ภิกฺขเว ทุกฺขนิโรโธ อริยสจฺจํ แต่ฉบับฉัฏฐสังคีติมีรูปว่า อิทํ โข ปน ภิกฺขเว ทุกฺขสมุทย ํ

อริยสจฺจํ และ อิทํ โข ปน ภิกฺขเว ทุกฺขนิโรธ ํอริยสจฺจํ  โดย ทุกฺขสมุทยํ และ ทุกฺขนิโรธํ 

มีรูปเป็นนปุงสกลิงค์ตาม อริยสจฺจํ ปาฐะที่เป็นนปุงสกลิงค์นี้สอดคล้องกับอรรถกถาของ

ปฏิสัมภิทามรรคว่า 

		  อทํิ ทุกขฺ ํอรยิสจฺจนตฺอิาทสี ุทกุขฺสมทุโย ทกุขฺนโิรโธติ วตตฺพเฺพ ทุกขฺสมุทยํ 

ทุกฺขนิโรธนฺติ ลิงฺควิปลฺลาโส กโต. 							   

														          (ขุ.ป.อ. ๑/๑/๖๘)

		  “ในค�ำว่า  อิทํ  ทุกฺขํ อริยสจฺจํ  เป็นต้น  เมื่อควรกล่าวว่า  ทุกฺขสมุทโย  

ทุกฺขนิโรโธ แต่ได้กระท�ำการเปลี่ยนลิงค์ว่า ทุกฺขสมุทย ํทุกฺขนิโรธํ” 

	 ข้อความข้างต้นแสดงว่า ค�ำว่า ทุกฺขสมุทยํ ทุกฺขนิโรธํ เป็นลิงควิปัลลาส 

ที่กล่าวเป็นรูปนปุงสกลิงค์ ในเมื่อควรกล่าวเป็นรูปปุงลิงค์ว่า ทุกฺขสมุทโย ทุกฺขนิโรโธ 

อย่างไรก็ตาม คัมภีร์วิสุทธิมรรคมหาฎีกากล่าวถึงรูปว่า ทุกฺขสมุทโย และ ทุกฺขนิโรโธ  

โดยเห็นว่าแม้ลิงค์จะต่างกันก็ไม่ผิดหลักภาษา ดังค�ำว่า อุปฺปาโท ภยํ (ความเกิดขึ้นของ

สังขารน่ากลัว) มีสาธกในคัมภีร์นั้นว่า

	 สติปิ ทฺวินฺนํ ปทานํ สมานาธิกรณภาเว ลิงฺคเภโท  คหิโต.  ยถา  ทุกฺขสมุทโย 

อริยสจฺจนฺติ. 

												         (วิสุทฺธิ.มหาฏีกา ๒/๗๕๒/๔๙๕)
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		  “เมื่อมีเนื้อความเสมอกันแห่งบททั้งสองลิงค์ย่อมต่างกันได้ เช่น ทุกฺขสมุทโย 

อริยสจฺจํ” 

	 ด้วยเหตุดังกล่าว ในที่นี้จึงใช้ตามฉบับไทย  รูปนี้ยังสอดคล้องกับค�ำว่า ทุกฺขนิโรธ- 

คามินีปฏิปทา ซึ่งเป็นอิตถีลิงค์อีกด้วย 

	 ๖๗	 พระไตรปิฎกฉบับไทยมีรูปว่า โปโนพฺภวิกา แต่ฉบับสิงหลและฉบับฉัฏฐสังคีติ

มีรูปว่า โปโนภวิกา เมื่อเทียบเคียงกับภาษาสันสกฤตก็ได้ข้อสรุปว่า ศัพท์ว่า ปุนรฺ ใน

สันสกฤต เป็น ร การันต์ ส่วนบาลีเป็น ปุน, เมื่อ ปุน เข้าสมาสกับ ภว ก็มีรูปที่ซ้อน 

พยัญชนะสังโยคว่า ปุนพฺภว เพราะสันสกฤตมีรูปสังโยคว่า ปุนรฺ แต่เมื่อแปลง อรฺ ใน ปุนรฺ

เป็น โอ ได้รูปว่า ปุโน, โปโน ก็ไม่ควรมีรูปสังโยคเป็น โปโนพฺภว, โปโนพฺภวิกา ในที่นี้จึงใช้

เป็น โปโนภวิกา ตามฉบับสิงหลและฉบับฉัฏฐสังคีติ

	 ๖๙	 ในค�ำว่า เทวานํ เทวานุภาว ํ(เทวานุภาพของเทวดาทั้งหลาย) นี้ ความจริง

ค�ำว่า เทวานุภาว มีความหมายตามศัพท์ว่า “เทวานุภาพ, อานุภาพของเทวดา” แต่การ

กล่าวซ�ำ้ว่า เทวานํ เทวานุภาว ํเป็นส�ำนวนทางภาษาอย่างหนึ่งซึ่งบทสมาสคือ เทวานุภาว 

ได้กลายเป็นศัพท์ที่มีความหมายโดยสามัญทั่วไปว่า “อานุภาพ”  จึงต้องเพิ่มค�ำว่า เทวานํ 

(ของเทวดาทั้งหลาย) เพื่อเป็นค�ำขยายของอานุภาพ ดังค�ำว่า สุคตสฺส สุคตจีวรปฺปมาณํ 

(ขนาดจีวรของพระสุคต), เตลํ (น�้ำมัน) กล่าวคือ บทสมาสว่า สุคตจีวร แม้ควรมีความหมาย

ตามศัพท์ว่า “จีวรของพระสุคต” ก็มีความหมายโดยสามัญว่า “จีวร” จึงต้องเพ่ิมค�ำว่า  

สุคตสฺส เพื่อระบุว่าเป็นจีวรของพระสุคต ส่วนค�ำว่า เตลํ แม้ควรมีความหมายตามศัพท ์

ว่า “น�้ำมันงา” ตามรูปวิเคราะห์ว่า ติลสฺส อิทํ เตลํ (เตละ คือ น�้ำมันของงา) ก็มีความหมาย

โดยสามัญว่า “น�้ำมัน” จึงต้องเพิ่มค�ำว่า ติล (งา) ใน ติลเตลํ (น�้ำมันงา) เพื่อให้หมายถึง

น�้ำมันงา ดังคัมภีร์มณิสารมัญชูสากล่าวว่า

				    ตทฺธิโต จ สมาโส จ 				   วากฺยตฺเถสุ วิเสสกา 

			      ปสิิทฺฺธิิยนฺฺตุุ สามญฺฺํํ       เตลํํ สุุคตจีีวรํํ. 

					    (มณิสาร.ฏีกา ๑/๑/๖๖) 
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       	 “บทตทัธติและสมาสเป็นศพัท์มคีวามหมายพเิศษในรปูวเิคราะห์ แต่ในบทส�ำเรจ็

มีความหมายโดยสามัญทั่วไป ดังค�ำว่า เตลํ (น�้ำมันงา) สุคตจีวรํ (จีวรของพระสุคต)” 

	 อย่่างไรก็็ตาม การใช้้คำำ�ในลัักษณะน้ี้�เป็็นสำำ�นวนที่่�ใช้้เฉพาะศััพท์์เท่่านั้้�น ไม่่พบใน

 บทตััทธิิตและสมาสโดยทั่่�วไป ในกรณีีตรงกันัข้้าม บทตัทัธิิตและสมาสมักัแสดงความหมาย

พิิเศษที่่�ยิ่่�งกว่่าความหมายปกติิ ดัังบทสมาสว่่า สธโน ปุุริิโส (บุุรุุษผู้้�มีทรััพย์์) และบทตััทธิิต

ว่่า ธนวา ปุุริิโส (บุุรุุษผู้้�มีทรััพย์์) มีีข้้อความเกี่่�ยวกัับเรื่่�องน้ี้�ในคััมภีีร์์อนุุทีีปนีีว่า 

		  สธโน  ปุุริิโส,  ธนวา  ปุุริิโสติิอาทโย  สมาสตทฺฺธิิตสทฺฺทา  เยภุุยฺฺเยน  

อติิสฺฺสยตฺฺถทีีปกา โหนฺฺติิ, น หิิ อปฺฺปเกน ธเนน ตถา โวหรนฺฺติิ.

													                        (อนุุทีีปนีี ๑/๗/๒๐) 

		  “บทสมาสและตััทธิิตเป็็นต้้นว่่า สธโน ปุุริิโส (บุุรุุษผู้้�มีทรััพย์์), ธนวา ปุุริิโส  

(บุุรุุษผู้้�มีทรััพย์์) มัักแสดงอรรถที่่�ยิ่่�งกว่่าสามััญ เพราะไม่่ควรเรีียกอย่่างนั้้�นด้้วยทรััพย์์ 

เล็็กน้้อย”

	 ๗๐	 ฉบัับฉััฏฐสัังคีีติิมีีรููปว่่า อญฺฺาสิโิกณฺฺฑญฺฺโ ในที่่�นี้�ใช้้ตามฉบับัไทยซึ่่�งมีีรููป

ว่่า อญฺฺาโกณฺฺฑญฺฺ และสอดคล้้องกัับสััททนีีติิปกรณ์์ที่่�แต่่งในราวปลายพุุทธศตวรรษ 

ที่่� ๑๗ คำำ�ว่า อญฺฺาโกณฺฺฑญฺฺโ มาจาก อญฺฺาสิิ (รู้้�แล้้ว) + โกณฺฺฑญฺฺโ (พระโกณฑััญญะ) 

บทอาขยาตว่่า อญฺฺาสิิ ได้้กลายเป็็นบทนามไปเมื่่�อกล่่าวถึึงชื่่�อ ดัังสััททนีีติปกรณ์์ (สุุตต-

มาลา สููตร ๙๙๐) กล่่าวว่่า สญฺฺิิจฺฺฉายมาขฺฺยาตํํ ภวติิ นามิิกํํ (เมื่่�อต้้องการกล่่าวชื่่�อ  

บทอาขยาตก็็เป็็นบทนามได้้) คำำ�ดังกล่่าวมีีรููปวิิเคราะห์์ว่่า อญฺฺาสิิ จ โส โกณฺฺฑญฺฺโ จาติิ 

อญฺฺาโกณฺฺฑญฺฺโ (อััญญาโกณฑััญญะ คืือ โกณฑััญญะผู้้�รู้้�แล้้ว) และลบ สิิ เพื่่�อย่่อคำำ�

	 อนึ่่�ง ในฉบัับฉััฏฐสัังคีีติิพบรููปที่่�ไม่่ลบ สิิ ว่่า อญฺฺาสิิโกณฺฺฑญฺฺโ แต่่ฉบัับไทย

ใช้้รููปว่่า อญฺฺาโกณฺฺฑญฺฺโ ที่่�จริิงฉบัับพม่่าบางฉบัับในสมััยก่่อนก็็มีีรููปเหมืือนกัับฉบัับไทย 

ดัังสััททััตถเภทจิินตาทีีปนีีที่่�แต่่งในสมััยอัังวะ พ.ศ. ๑๙๐๕ กล่่าวว่่า
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	 สิโลปํ กตฺวา อญฺาโกณฺฑญฺโติ นามํ ชาตํ. (สทฺท.จินฺตาทีปนี ๓๒๕)

	 “ชื่อว่าอัญญาโกณฑัญญะได้มีแล้วด้วยการลบ สิ”

	 อุทาหรณ์ที่บทอายาตใช้เป็นนาม เช่นค�ำว่า มกฺขลิโคสาล ซึ่งส�ำเร็จรูปมาจาก 

มกฺขลิ ศัพท์ + โคสาล ศัพท์ ค�ำว่า โคสาล (คอกวัว) เป็นชื่อตัวเพราะเขาเกิดในคอกวัว 

ส่วนค�ำว่า มกฺขลิ เป็นบทอาขยาตที่แปลว่า “อย่าลื่น” = มา + ขลิ (ขล ธาตุ + อี วิภัตติ) 

	 มีเรื่องเล่าว่า  วันหนึ่งนายโคสาลถือหม้อน�้ำมันเดินไปบนพื้นโคลน   เจ้านาย

บอกเตอืนเขาว่าอย่าลืน่ล้ม  แต่เขาพลาดลืน่ล้มท�ำให้หม้อน�ำ้มนัตกแตก จงึได้หนอีอกจาก

เรืือนไป  ต่่อมาเมื่่�อเขาได้้ตั้้�งตนเป็็นคณาจารย์์จึึงมีีชื่่�อเรีียกว่่า มกฺฺขลิิโคสาล คำำ�ว่า มกฺฺขลิิ 

แปลว่่า อย่่าลื่่�น เป็็นบทอาขยาตที่่�ใช้้เป็็นบทนามแสดงชื่่�อ เมื่่�อเข้้าสมาสกัับคำำ�หลัังว่่า 

โคสาล จึึงได้้เป็็นรููปว่่า มกฺฺขลิิโคสาล (นายโคสาลที่่�เจ้้านายพููดว่่าอย่่าลื่่�น)

	ดั งข้้อความว่่า

		  สญฺฺาย วตฺฺตุุมิิจฺฺฉาย-	 มาขฺฺยาตํํ นามิิกํํ ภเว 

	 	 มา ขลิิจฺฺจาทีีสฺฺวิิจฺฺเจวํํ	 สทฺฺทนีีติยมาหฏํํ.         (สทฺฺท.จิินฺฺตา ๓๒๕)

	 “เมื่่�อปรารถนากล่่าวถึึงชื่่�อ  บทอาขยาตพึึงเป็็นบทนามได้้  ท่่านนำำ�มาแสดงไว้้

ในสััททนีีติปกรณ์์อย่่างน้ี้�ว่า มา ขลิิ (อย่่าลื่่�น) เป็็นต้้น” 

		  สญฺฺาย’มาขฺฺยาตํํ นามํํ	 ปทนฺฺตรยุุตมฺฺปิิ วา 

	 	 มา ขลิิ โก เม วนฺฺทติิ	 นตฺฺถญฺฺโ โกจิิ วิิชฺฺชติิ. (	กัจ.สุุตตััตถะ ๓/๓๐๓)

	 “เมื่่�อควรกล่่าวถึึงชื่่�อ หรืือมีีการประกอบด้้วยบทอื่่�น  ก็็สามารถใช้้อาขยาตเป็็น

บทนามได้้  เช่่น มาขลิิ (ผู้้�ที่่�นายกล่่าวว่่าอย่่าลื่่�น),  โก เม วนฺฺทติิ  (ผู้้�กราบเท้้าของเราอยู่่�

เป็็นใครเล่่า), นตฺฺถญฺฺโ โกจิิ วิิชฺฺชติิ (ใครๆ ผู้้�อื่่�นที่่�พึ่่�งพาได้้หามีีไม่่)”
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คำ�บูชาพระรัตนตรัย

อิมาย ธมฺมานุธมฺมปฏิปตฺติยา พุทฺธํ ปูเชมิ.

อิมาย ธมฺมานุธมฺมปฏิปตฺติยา ธมฺมํ ปูเชมิ.

อิมาย ธมฺมานุธมฺมปฏิปตฺติยา สงฺฆํ ปูเชมิ.

	 ข้าพเจ้าขอบูชาพระพุทธเจ้าด้วยการปฏิบัติธรรมอันควรแก่[โลกุตตร]ธรรมนี้

	 ข้าพเจ้าขอบูชาพระธรรมด้วยการปฏิบัติธรรมอันควรแก่[โลกุตตร]ธรรมนี้

	 ข้าพเจ้าขอบูชาพระอริยสงฆ์ด้วยการปฏิบัติธรรมอันควรแก่[โลกุตตร]ธรรมนี้

คำ�ปรารถนาพระนิพพาน 

อทฺธา อิมาย ปฏิปทาย ชรามรณมฺหา ปริมุจฺจิสฺสามิ.

ข้าพเจ้าจักพ้นไปจากชราและมรณะด้วยปฏิปทานี้แน่แท้

      		  มา รุชา ทีนตา จตฺถุ		  นตฺถีติ มา วโจ สุณึ

		  สิกฺขตฺตยาหํ ปูเรนฺโต/ปูเรนฺตี*	 สีฆํ ปปฺโปมิ นิพฺพุตึ.

	 	     อย่าเจ็บ  อย่าจน	 	 อย่าได้ยินคำ�ว่าไม่มี

	    ขอให้ข้าพเจ้าบำ�เพ็ญไตรสิกขา	 บรรลุพระนิพพานโดยพลัน

คำ�อุทิศส่วนบุญ

		  อิทํ เม โหตุ าตีนํ		  อญฺเสญฺจ สุขนฺตุ เต.

ขอบุญนี้ของข้าพเจ้าจงมีแก่ญาติทั้งหลายและสัตว์เหล่าอื่น

ขอท่านเหล่านั้นจงเป็นผู้มีความสุขกายสุขใจเถิด

ขอสรรพสัตว์ทั้งหลายจงได้รับส่วนบุญนี้ของข้าพเจ้าด้วยเทอญ

สาธุ สาธุ สาธุ

							       พระคันธสาราภิวงศ์

*ผู้ชายสวดว่า ปูเรนฺโต, ผู้หญิงสวดว่า ปูเรนฺตี
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